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Egy különlenyomatról:1
Budapest, április

(K.) Egy pécsi professzor értekez 
a Huszadik Század cimü folyóiratba. A 
irat tagsági illetményképpen jár a Társat 
tudományi Társaság tagjainak, de nem 
szóm meg rá, hogy mindegyik el is ol 
Pedig ha mind elolvasná, az se volna 
nagy publicitás a folyóiratnak. A pécsi 
fesszor értekezése tehát ismeretlen m 
Fogta magát a professzor, vagy talán a 
irat szerkesztője és csináltatott az érteke 
különlenyomatot. Ez már brosüra s a t 
talás szerint brosúrákat inkább olvasnak 
könyveket. A pécsi professzor értekezése 
bán különlenyomat formájában se hóc 
nem is csoda. A címe éppenséggel nei 
csábitó. „A jog- és államtudományok á 
és művelése a villámvonatok, kormány 
léghajó, drótnélküli távirás stb. korábar 
liberalizmus világában." Ez volt a kurt 
irat hosszú cime. Nagyon kevés dolga 
annak az embernek, aki ilyen cimü 
elolvasására is szakíthat magának időt. A 
professzor értekezése tehát tovább is i 
zetlen maradt. Ekkor váratlan Szerencs 
a professzort. Egy pécsi klerikális újság 
lenül elolvasta az értekezést, megtá 
miatta a professzort, az ifjúság tehát tü 
mellette, szóval az ügy botránynyá n 
magát. Botrány? Az érdekes. A külön 
matot most már el kell olvasni. S a 
professzor értekezése most már szer 
Ebben a protekciós világban igy proteg 
a közönségnek a botrány a tudományo 
kezést is.

Lássuk hát, mi van a vidéki prol 
értekezésében, amiért érdemes volt a 
ség közönyét a botrány ökleivel fölrázr 
vassuk el a brosürát, habár csak a j
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államtudományok állapotáról Ígér tájékoztatást. | 
Olvassuk, olvassuk — és hovatovább úgy 
tetszik, hogy a brosüra cime egy nagy hazug
ság. De a másik pillanatban arra is meges
küszünk, hogy ez aztán az egyetlen hazugság 
a professzor ur értekezésében. Mert a jog- és 
államtudományok állapotáról beszél ugyan a 
pécsi professzor, de az a legkevesebb. Erre 
a kis lábra nagy csizmát varrt a tudós szerző 
s a végén meg se látjuk a kicsi lábat, de 
csudálattal nézzük a nagy csizmát, melybe 
az egész mai Magyarország belefér. Nem vidéki 
professzor, de mester áll most már előttünk. 
Mester, aki a vesékbe Iát, tud gúnyosan osto
rozni és finoman ostorozni, tud szeretni és 
tud gyűlölni, mindenekfölött pedig tud egy 
máskülönben kicsi jelentőségű kérdés körül 
olyan hatalmas igazságokat elsorjáztatni, hogy 
szinte belekáprázik az ember szeme. Az igaz
ságai kellemetlenek, de a kellemetlenségei is 
igazságok. S a végin elfogadjuk az igazságait 
és a kellemetlenségeit, mert érezzük, hogy 
nem azért mondta, mintha fájdalmat akarna 
nekünk okozni, hanem azért, mert könnyi- 
tenie kellett a lelkén. Mig azt panaszolja, hogy 
a tudományos világnak is megvan a maga 
főrendiháza, melyben az ősi jog címén kivált
ságos helyet foglalnak el a római jog, az 
egyházjog és a jogtörténet, holott a modern 
gyakorlati szakmák, mint a politika, közigaz
gatás, közgazdaság vagy éppen szociológia, 
az alsóházba vannak száműzve s csak amolyan 
türelmibárcás, sárgafoltos szakmák: — lassan- 
kint csudás világossággal figyelmeztet bennün
ket, hogy ez a szegény ország minden ellen
kező dicsekvése ellenére mennyire elmaradt. 
És a professzor szavaiból kiérzik a haladásért 
égő magyar szív fájdalma, mikor kétségbeesve 
sóhajt föl: mikor lesz ebből az országból 
kulturáltam, ha ma még csak ott tart, hogy 
agrárállam ?

Azt ne higyje senki, hogy a pécsi pro
fesszor valamelyik politikai irányzat ellen 
szegzi fegyvereit, már akármelyik ellen. Mikor 
fáj neki, hogy ma még csak agrárállam 
vagyunk, nem a stációt ítéli el, hanem a 
haladás lassúságát. A liberalizmus vonat
sebessége ellen van kifogása. Ö már a kultur
áltamnál szeretne tartani. S az a mélységes 
korrajz, melyet a mai Magyarországról fest, 
jóformán a szabadelvüséget ostorozza leg
erősebben. De persze olyan bírónak sze- 
retetével, aki azért szigorúbb a liberaliz
mussal szemben, mert igazán szereti. Ki
tűnik ez abból a meglepően finom ítéletéből, 
hogy mig az egész müveit világon, már a 
dolog természeténél fogva, a társadalom libe
rális s a kormányok konzervativek: addig 
nálunk fordított a helyzet s az alkotmány 
helyreállítása óta minden kormány liberális 
volt, ellenben a társadalomnak középrétegei 
(mindenütt máshol a haladás derékhada) te
lítve voltak és vannak a munkamegvetésnek, 
a rangkórságnak, a felekezeti gyülölségnek 
haladásellenes hajlandóságával. A magyar 
kormányok liberálisok voltak, a müveit kö
zéposztályban azonban óvatos demokraták és 
subaalatti antisemiták settenkedtek. így lát 
ez a vidéki professzor s igazi szabadelvű lé
tére mit sem támad jobban, mint a pseudo- 
liberális társadalmat, melyről azt is föiteszi, 
hogy címekért és előnyökért feláldozhatja a 
haladást, minthogy úgy sincs a leikébe gyö
kerezve. S az már a legfájdalmasabb gúny, 
mikor azt mondja, hogy a rohamosan 
züllő liberalizmust ez a társadalom ne
hezen, de talán a főrendek fogják meg
menteni, hogy — golyófogóul használhas
sák a szociáldemokrácia ellen. Ezt ő maga 
sem hiszi, de nagy keserűségében a mai de
mokratáknak még a főrendeket is fölébe he
lyezi, mikor a haladás utjának biztosságát

TÁRCA.
UJ VILÁG.

— Történelmi regény. —

Irta: JÓKAI MÓR.

Lyubissza úgy tett, mintha más tárgyra 
térne át.

— Te 1 Ez a papocska igen derék figura.
— Az ám. Nagybátyám, a püspök káplánja 

volt, akinél növekedtem.
— Szemrovaló ember. Gavalléros kinézésű. 

Ez esketett benneteket össze Komáromban? Poé- 
tikus hajlandóságú ember. Ez kért az esketési 
stóla helyett egy csókot a menyasszonytól?

Natália arca lángra gyulladt.
Hát a pletyka még a körülzárt várból is ki- 

illanik ?
Lyubissza elnevette magát.
— Az urad eleinte megorrolt érte; hanem 

azután mégis ide vette udvari káplánnak. Látszik, 
hogy milyen hatalmad van az urad fölött! Az én 
totyakos salabakterom engem olyan vén dögökkel 
vesz körül, akiknek már kihullott a foguk, vagy 
olyan kölykekke), akiknek még nem nőtt ki.

Ezen Natália mégis kénytelen volt elmoso
lyodni.

— Már most csak egy derék totumfaora 
volna szükség, hogy a háztartás legjobban be 
legyen rendezve, aki minden dologban kész se
gítségére van az asszonynak; aki distingvált em-

bér és a mellett rezolutus, gavalléros, társaságba 
való; ahogy a francia mondja: cavalier servant.

Natália hüledezott. Vájjon tud ez valamit? 
Suttogott már a pletyka valamit a lengyelről? 
Vagy csak az asszonyi ösztön előzi meg az isme
retet a divinációval ?

ügy beszélt Lyubissza erről a dologról, mint 
aki azt egészen természetesnek találja. Hát hiszen 
levegőből nem élhet az — asszony.

Natália kezdte sajnálni, hogy otthagyta a 
kastélybeli szobát az egereivel és patkányaival.

— De te is jól kiválasztottad a szobaleányo
dat. Derék persona.

Natália sietott a felvilágosítással.
— Óh, a férjem ö neki köszönhoti az életét, 

ő mentette meg a csatatéren, mint nehéz sebe
sültet.

— Akkor hát még nagyobb kötelessége az 
életét továbbra is megtartani. Óh, egy hűséges 
odaadó szobaleány valódi kincs a háziasszonyra 
nézvo.

Natália kezdte érteni, hogy mért van itt 
minden fehérszemély orcája kifestve. Itt nem sza
bad elpirulni.

Lyubissza be akarta fejezni a felvetett thémát.
— Hát hogy visszatérjek az első szavaimra, 

ismét mondom neked, hogy ha az urad hűségét 
(amennyire lehot) kordában akarod tartani: a 
pénzedet a kezére ne bizd. Mert csak addig jó 
ember egy férj, amig a pénzbon nem duskálko- 
dik. Mikor üres a zsebe, mikor a filisztousai a 
lejárt váltókkal szorongatják anyakát, óh milyen 
kedves, milyen nyájas akkor a feleségéhez: csó-

kojgatja, ölelgeti. Karonfogva sétáltatja, otthon 
ül, ostáblát játszik vele. Engedni kell, amig odáig 
nem jön, hogy lőbelövéssel fenyegetőzik; akkor 
is meg kell nézni, hogy meg van-e töltve a 
pisztoly ? Aztán megesketni, becsületszavát venni, 
hogy több váltót nem ir alá, több kártyát nem 
vesz a kezébe. Óh, mert az oleven dámák nem 
olyan veszedelmesek, mint azok a kártyára festettek.

Natália olyan mozdulatot tett a kezével, mely 
azt fejezte ki, hogy van ő neki már erről bőséges 
tudomása. A hozománya egy részét már elvitték 
azok a papírra festett dámák.

Kinn az udvaron ismét kocsizörgés hang
zott, utána ujonérkezott férfiak hangja. A tiszt- 
tartóné ismerte e hangokat.

— No, megjöttek. A mi becsos vendégeink. 
No most majd megismerkedel egy pár ősember
rel, akik most is szakasztott olyanok, mintakiket 
Árpád tejedelem magával behozott. Eredeti ala
kok. Az egyik sertéseket tenyészt, a másik bőr
cserzéssel foglalkozik — nagyban. Pénzes embe
rek, jómódúak. Azért járnak itten, hogy a makkot 
és a gubicsot megvegyék. Mostjönnok az erdőrül 
a kancellistával. Nem kell őket fogadnunk. Hadd 
menjenek a kancelláriába a tiszttartóval megalkudni 
az árakban. Ha megtudnák, hogy a földesur meg
érkezett, levernék az árakat. Majd a vacsoránál 
mogláthatod őket. Nem kell a külsejüktől meg
ijedned. ók öltönyt nőm változtatnak, amiben 
utaznak, abban ülnek az asztalhoz. A szavakat 
ugyan nem igen válogatják s komplimentirozni 
nem tudnak, de azért igen kedves legények.

— Legények? — kérdezé Natália.

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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félti. Hogy azonban mit szeretne s kiktől várja 
igáién a haladás egyengetését, az kitetszik 
egy finom megjegyzéséből, mikor azt Írja a 
professzor ur: Minálunk még nagyon hidegen 
szeretnek és nagyon forrón gyűlölnek. Igaza van, 
professzor ur! Mi, akik egyebek se lehetünk, 
mint demokrata szabadelvűek, kissé hidegen 
szeretünk s ők, akiknek ereje a múltban 
gyökerezik, nagyon forrón gyűlölnek.

. . . Vézna kis különlenyomat, milyen 
bőséges tanulság árad ki belőled! Szerződre 
megharagudtak azok, akiket csak gúnyolt, de 
meg fogják szeretni azok, akiken szöges kor
bácscsal suhintott végig. Szeretni kell ezt a 
vidéki professzort, aki abban a kis püspöki 
városban, a püspöki jogakadémia katédrá- 
ján, ilyen szenvedélyes szeretettel nézi a 
haladás utjának biztonságát. Amit irt, szinte 
elkallódott volna. De ha nem födözték 
fel barátai, hála az égnek, fölfödözték az ellen
ségei. S most már meglátják a barátai is. 
Nem is fogják többé szem elől téveszteni. 
Tudja meg mindenki, akit illet s akinek szive 
hevesebben dobog a haladás gondolata iránt, 
hogy Pécs püspöki városában van egy jog
akadémiai professzor, aki névre, szívre, gon
dolkozásra magyar, ennek a magyar nemzet
nek haladását, boldogulását lelke keserű mé- 
lázásával lesi, velünk ellentétben forrón tud 
szeretni és mérsékelten akar gyűlölni s aki 
most két nappal ezelőtt találta meg első pro- 
tektoráf, a legmagyarabb protektort: a bot
rányt. Reakcionárius hadak rákiáltanak, hogy 
hagyja el katédráját, rajongó ifjak tüntetve 
ünnepük, a távolból szeretettel hódolunk előtte 
mi is: — a neve dr. Bors Emil. Az igazi 
haladás barátai fonják nevét koszorúba. Meg- 
érdemü ...

ORSZÁGGYŰLÉS.
Budapest, április 17.

Ma a papok napja volt Egynek kivételével 
a kultusztárca költségvetésének általános vitáját 
ma osupa pap harangozta ki. Mert kiharangozták 
valahára ezt a rettenetesen hosszadalmas, időt- 
fecsérlö s pokoli módon unalmas vitát. Kezdte 
Artim, a görög-katholikHs plébános; folytatta Bakó, 
Madarász, Keeskeméthy és Veres, a protestáns 
lelkészek; s a sorozat végén hátvédül Molnár 
János apát ballagott

Közben pedig Ruzsiák János tette le a Ház 
színe előtt a pánszláv hitvallást. Követelte a tót

— No igen. Nőm mintha nagyon fiatalok 
volnának, de mivel nőtelenek. Ez már bevett 
szokás náluk: apáik, dédapáik is mind igy éltek.

Ezt Natália nem bírta megérteni.
— Hát tudod, asszonyt tartanak ők, gyer

mekeik is vannak; do rendesen csak a halálos 
ágyukon esküsznek össze a gyermekeik anyjával, 
addig az csak gazdasszony. Ez igy nagyon ké
nyelmes élet. Az asszony megvan, de nincs pa
pucskormány. S a rossz kölykek nem háborgatják 
az apjukat, amig él.

Natália megint tanult valamit. Sok uj dolog 
van még a nap alatt.

Hát bizony vannak patriárkális életű embe
rek a hazában, akik igazi urak, jómódú birtoko
sok, sőt vagyonszerzők, akik el vannak látva 
minden földi jókkal. A közéletben tekintélyes 
szorepet visznek. Nagy szónokok, sőt diétái köve
tek, mindenesetre táblabirák. Nagy házat visznok, 
asztalukat vendégek ülik körül. Mindenki tudja, 
hogy asszony is van a háznál; de az nem ül az 
asztalhoz soha, az ő dicsősége a kitűnő konyha. 
Valóságos élettársa a háziúrnak, aki azt boldo
gítja ; hüségoson szereti; ha botog, ápolja; ház
tartását vezeti, csakhogy nincs vele oltár előtt 
összekötve. Négyszemközt „anyjukom“-nak szó
lítják. Mert hát gyerokok is vannak. A fiuk 
iskolába járnak s az anyjuk családnevét viselik, 
a lányoknak nevolőnőjük van s ők csak kereszt
névvel bimak. El vannak látva minden jóval. Az 
asszony kezes, csupa engedelmesség. Van nagy 
hatásköre. Ö regnál a cselédek felett, felpofoz
hatja, olcsaphatja ökot, az urnák semmi szava 
hozzá. Korlátlan ura a konyhának, kamrának, 

kultúrát, dicsőitotte a tót irodalmat ős megsür
gette a hazaárulás miatt becsukott nagyrőczei 
gimnázium feltámasztását, mivelhogy égbekiáltó 
igazságtalanság, hogy a pánszláv izgatóknak e 
magyar hazában sohol nőin lehet a tót ifjúságot 
a hazaárulás szellemében nevelniük. Az egész 
Ház viharos tiltakozása kisérte ezt az otromba 
provokációt.

Két óra tájban a vitát szerencsésen bozárták 
s elmondattak még a záróbeszédek is. Do h sza
vazás, mely névszerint való lesz, a holnapi ülés 
elejére maradt.

A képviselőház ülése április 17-én.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnök: Gról Apponyi Albert.
A kormány részéről jelen vannak: Széli Kálmán 

miniszterelnök, Eláss Sándor, Wlasstcs Gyula.
Elnök bemutatja az összeférhetetlenségi bizott

ságnak Lendl Adolf összeférhetetlenségi ügyében be
adott jelentését az ítélettel együtt.

A vallás- és közoktatásügyi tárca.
Artim Mihály mellőzve az iskolai dolgokat vá

laszol Rabárnak, aki szerint a görög katholikusok 
szubvenciójából csak azokat kell segélyezni, akik 
hazafiak, a többi menjen oda, ahol jól érzi magát. A 
rutén papok között nincsen hazafíatían, ellenkezőleg 
azok hazafiak. Pedig a nyelvük ritmusa az oroszok
hoz vonzaná. A rutbének között nincsenek muszka 
zabszállitók, végezzék el azt a zsidók, (Derültség.) 
nincsenek muszkavezetők, azt végezzék el más lova
gok. Ezután a ruthén nép helyzetéről szól. Beszél a 
lószolgabirökról, cigányokról, a tojásszállitókról.

Elnök: Azt hiszem, hogy ezek nem tartoznak 
a tárgyhoz.

Artim Mihály: A kultúrához tartozik. Micsoda 
kulturális állam vagyunk mi. ahol a tanítók és a pa
pok helyzete silány. A költségvetést nem logadja el. 
(Helyeslés a néppárton.)

Ruzsiák János azt mondja, hogy öt azért kül
dötték a Házba, hogy hirdesse a nemzetiségi törvény 
végrehajtásának szükségét. Ennek legfontosabb része 
a tanügyre vonatkozik. A tótokat azzal vádolják, hogy 
Prága felé graviálnak. Ez nem igaz.

Rákosi Viktor: Hát a cseh-tót bank?
Ruzsiák János: Ilyen bank nincs. Felolvas 

Hódossy beszédéből egy passzust, amely a tótok ere
detére vonatkozik.

Elnök: Ez nem tartozik a tárgyhoz.
Ruzsiák János: Be akarom ezzel bizonyítani, 

hogy a nemzetiségi törvény végrehajtása szükséges. 
(Zajos ellentmondás.)

Elnök: Ismétlem, hogy ez nem tartozik a val
lás- és közoktatásügyi tárca költségvetéséhez s ké
rem szabja beszédét a szükséges mértékhez. (He
lyeslés.)

Ruzsiák János elhagyja a bizonyítást Hangoz
tatja a tót nyelv tanításának szükségességét a közép
iskolákban. A költségvetést nem fogadja el, hanem a 
következő határozati javaslatot nyújtja be:

A képvíselóház utasítja a kormányt, hogy az 
1868: 44. t.-c. 17. és 18. szakaszait életbeléptesse, 
továbbá intézkedjen, hogy a lelvídéki tótok a felsőbb 
akadémiai kiképzésig a saját anyanyelvükön képez
hessék magukat.

baromfiudvarnak, tehénistállónak, konyhakertnok, 
gyümölcsösnek, halastónak. Varrónőt tarthat A 
cselédek „nagyasszonyoménak hívják.

Ellenbon nem kell őt bálba, koncodba hor
dani, vicispánéknak bemutogatni. Nincs joga 
zsémbelni, a férjével pörlekedni, azt számadásra 
vonni, s ha a kártyán veszített, azt a szemére 
hányni, ha soká elmaradt, megkérdezni, hol járt?

Aztán nem szükség őt félteni. Hiszen nem 
tehet kárt a férj becsületében. Nem viseli a ne
vét. Ha kikapós, hát jut is, marad is. Kinek mi 
gondja rá?

S aztán végül, mikor az embernek a bal
oldalát megsimitja a guta, akkor a halálos ágyá
hoz odahivatja a papot A jobbkezét még bírja. 
A lelkész (in extremis) gyorsan összeesketi sok 
évtizeden áthüséges életpárjával; a Circumdedorunt 
után viselheti az asszony az özvegyi főkötőt, a 
gyerekek az apjuk nevét. Hát nem praktikus 
életrend-e ez?

(Folytatása következik.)

A tenger regéje.
— A Bsdapeííi Napló tárcája. — 

Irta: Maxim Gorkij.

Meleg napsugár. Lágy szellő, A tenger alig 
hullámzik. Csónakunk csöndesen siklik tova 
a vizon, vitorlái duzzadoznak. . . . Köröskörül — 
messze, szabad vízfelület. A messzeségben lerom
bolt gát látszik. Egyre közeledünk felójo. A ha
bok hatalmas csapásokat mérnek a kőgát lalára, 
vígan, megittasoava a szabadságtól törnek ke
resztül a gát nyilasán.

Beadják Kollár Márton, Ruzsiák János, Wattasék 
János és Veszelovszky Ferenc.

Bakó Fereno a tanügy hanyatlásáról beszél. 
Ezt annak tudia be, hogy a népoktatást utasításokkal 
s rendeletekkel akarjuk szabályozni. Valamennyi tan
könyv elégetését követeli, mert azok megrontják az 
íjuság gondolkozását Beszél a Néptanítók Lapjáról, 
amely tömjőnlüstöket ereszt a közoktatásügyi kor
mány felé, de a néptanítók helyzetén nem segít Kö
veteli a tanítók nyugdíj helyzetének javítását oly mó
don, hogy azok 30 óv után teljes nyugdijat kapjanak, 
végül az 1848. t-o. végrehajtását követeli. (Helyeslés 
a széisőbaloidalon.)

Elnök az ülést felfüggeszti.
(Szünet után.)

Madarász Imre azt állítja, hogy a vallás állam- 
íenntartó erővel bir. Magyarországon a keresztény 
vallás nem volt ugyan államalkotó, de igenis állam
fenntartó elem volt. A katholicizmusnak óriási ér
demei voltak a történelem szerint, mert az egyház és 
az állam érdekei szorosan egybeforrtak egymással. 
De a XVII. században már a protestantizmus volt az 
államfenntartó elem. Tehát a protestantizmus érdeke a 
magyar állam érdeke. Segítséget kérnek a nemzettől, 
a magyar államtól s e segélyt megtagadni nem lehet. 
Az 1848. évi XX. t-o. végrehajtását sürgeti abban a 
formában, amelyben Veres József határozati javas
lata proponálja.

Keeskeméthy Ferenc elismeri, hogy némely 
helyen szükség van az iskolák államosítására, de nem 
látja be, hogy mért kell azt éppen a protestáns isko
lákkal megcselekedni. A református iskolák felekezeti 
mivoltának megóvását puszta hazafiságból, nemzeti 
szempontból is támogatni kell. A magyar történelmet 
csak a református iskolákban tanítják helyesen, . az 
állami iskolákban tendenciózusan elferdítik és rövidí
tik. Majd az egyetem kérdésével foglalkozik s okvet
lenül létesítendőnek tartia a harmadik egyetemet. Föl
kéri a törvényhozást, adjon a debreczeni akadémiának 
egy pár milliót, hogy az intézet lel virágozhassák. 
Pártolja Veres József határozati javaslatát.

Elnök a vitát berekeszti.
Wlassics Gyula vallás- és közoktatásügyi mi

niszter: Veress József határozati javaslatával szem
ben a kormány álláspontjához semmi hozzátennivalőja 
nincs. A másik határozati javaslattal szemben szintén 
kifejtette áilásponját, rámutatott arra, hogy afelekezet- 
nélküliséget maga az egyházpolitikai törvényhozás 
sem prote/sálta, hanem az állam és egyház közötti 
viszonyokból íolyik, hogy a bevett vallásfelekezeteket 
veszi védelme alá és segíti az állam, de bizonyos 
korlátozó rendszabályokat állít tel a törvény éppen a 
felekezetenkivüliség ellen. Azt sem lehet állítani, hogy 
az. aki felekezeten kivül áll, vallástalan, (ügy van 1 
Í'obbfelői.) Nagyon sokan, akik mint íelekezetnél- 
;üliek vannak feltüntetve, részben a nazarénus, rész

ben pedig a baptista felekezethez tartoznak. A fö- 
sulyt azonban arra helyezi, hogy a lelkiismereti sza
badságnak a magyar alkotmányból hiányoznia nem 
szabad. (Elénk helyeslés.) Kéri a Házat, hogy a hatá
rozati javaslatot mellőzze. Major Ferenc beszédére 
reflektálva, kifejti, hogy ma még nincsen abban a 
helyzetben a kérdés, hogy az ország első tanácsának 
az eldöntést javasolhassa, hanem a minden oldalról 
való komoly megfontolás az, ami jelenleg a teendő.

Nessi Pálnak azt feleli, hogy mindössze annyi 
az igaz, hogy ielhivta az építészeti osztály vezetőjét 
és azt mondta neki, hogy a szecessziós stílust nem 
szereti (Élénk helyeslés.) és mivel igen gyakran 
magyar stílus neve alatt a szecessziós stílussal talál
kozunk, az nem felel meg Ízlésének.

— A tenger nem szereti a gátat — mondta 
utitársam, egy öreg, napsütötte tengerész.

— Már régóta le van rombolva ez a gát? 
kérdeztem.

— Régen, — már nagyon régen — felelt a 
tengerész elgondolkodva. Aztán hozzámfordult s 
igy szólt:

— Ismeri azt a regét, melyet vizenjáró em
berek mesélnek erről a gátról? Ha érdekli, el
beszélem.

A tenger habjai egykor épp oly szabadok 
voltak, mint most a madarak ... Vihar-anyóka 
dalolta álomba őket s gondtalan örömök közt 
folydogáltak tovább parttalan távolságok felé. De 
a sötét és kegyetlen zsarnok, az ember, megiri
gyelte a hullámok sorsát s elhatározta, hogy elra
bolja szabadságukat Rabszolgákat küldött elle
nük, akik hideg sziklákat hoztak föl a föld mé
lyéből s ezeket dobálták bele a tengerbe. Tajté
kos habot vert a viz, táncolt örömében . .. Ör
vendtek a habok s vidáman Tnézték, mint hull 
a sok kő a tenger fenekére. Táncoltak, tolongtak 
s {mosolyogtak, onyelegtek a sivár sziklákkal, 
majd tovább rohantak hóbortos örömmel s igy 
szóltak:

— A föld mélyéből szomorú vendégeink ér
keztek: fogadjuk hangos énekkel, meleg köszön
téssel, szeretettel, szórakoztassuk őket. Játszszunk 
velük kedves tengerünk medrében, dicsérjük velük 
együtt a világosságot s a szabadságot.

így ujjongtak a habok. Ámde Vihar-anyóka 
és Szélvész-apó haragos morgással fogadta a 
vendégeket. Sötéten néztek a kövekre. A kövek 
pedig egyre hulltak a tengerbe, szorosan egymás
hoz simultak odalent, falat alkottak, útjába álltak 
a tenger habjának s megakadályozták szabad 
futásukat.

A habok megrettentek; félénken tekintettek 
a magas, komor falra. Most történt először, hogy
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Soha semmiiéie akadályt nem gördített az elé, 
hogy a magyar stílus tekintetében iöllendülés legyen; 
sőt annyira megy, hogy, ha valamely, bár téves 
irányzat mutatkozik, ha az uj. annak tért kell adni, 
mert hátha kifejlődik. (Elénk helyeslés.)

Akik magyar stílusban akarnak dolgozni, bi
zonyos tekintetben szecessziós stílusban dolgoznak; 
hogy tehát ilyeu szecessziós irányú stílus a vezeté
sére bízott tárca körében a jövőre no igen legyen 
lehetséges, iparkodni fog ezt megakadályozni, de az 
igazi magvar stílust ezalatt nem érti. (Elénk helyeslés.)

Éttér Ruzsiák határozati javaslatára s e részben 
a következőket mondja:

Arra vonatkozólag, amit Ruzsiák a nemzetiségi 
törvény végrehajtásáról mondott és ebben a tekintet
ben Hódossy Imrére is hivatkozott, kijelentem, a Ház
nak, hogy oly szépen és pregnánsan, a nemzetiségi 
törvényt interpretálni régen hallottam, mint ahogy azt 
Hódossy az általános tárgyalás alkalmával megtette. 
(Úgy van! jobbielői.) Az ő 1 ejtegetéseihez teljesen 
ragaszkodom, (Helyeslés jobblelől.) A t. Ház osztat
lan helyeslése mellett mondta el Hódossy az ő be
szédét és kiváló jogászi elmével fényesen kifejtette 
nézeteit. Azt hiszem, hogy azok a Ház nagy többsé
gének teljes helyeslésével találkoztak. (Helyeslés.)

De egyre figyelmeztetem a t. képviselő urat. 
Annak a törvénynek nemcsak szavai vannak, hanem 
szelleme is vau és ez mindjárt a bevezetésben jut 
kiiejezésre, amikor azt mondja, hogy az államnak 
összes honpolgárai az alkotmány alapelvei szerint 
politikai tekintetben egy nemzetet képeznek, az osz
tatlan egységes magyar nemzetet. Ezt az elvet tekin
tem mintegy devizül amelynek szövétneke mellett 
kell a törvény minden egyes szakaszát magyarázni 
(Elénk helyeslés.) és ott, ahol az osztatlan egységes 
magyar nemzet veszélyeztetve van. a törvény szavát 
sem tudom végrehajtani, mert különben a törvény 
ellentétbe jönne magának a törvénynek szellemével. 
(Általános élénk helyeslés.)

A mi különben Ruzsiák óhajtását illeti, hogy uj 
tót gimnáziumokat állíttassanak fel, megemlítem, hogy 

*ezen a téren van már eiég szomorú tapasztalatunk, 
(ügy van jobblelől.) Hiszen volt ily tót gimnáziumunk 
és amikor észrevettük, hogy a tót középiskolában 
minden történik, csak az nem, hogy a magyar nem
zeti szellem ápoltassák (Igaz 1 ügy van 1) és amikor 
be kellett azt az iskolát záratni, (Úgy van! jobbfelől.) 
akkor nem csodálkozom azon, hogy az előző kormá
nyok is minden oR an kérvényt, mely a határozati 
javastatban idézett szakaszokra vonatkozólag beter- 
jesztetott, kedvezőtlenül intézték el. (Helyeslés.)

Barta Ödön: Magyarországon csak magyar is
kola legyen. A németeket is be kell csukni.

Wlassics Gyula vallás- és közoktatásügyi mi
niszter : Objektív és konkrét adatokat sorol fel. A 
magyar állam egész lakosságára, tekintettel, lOO.Oüü 
lakosra jut egy középiskola. Ebből tehát eléggé lát
ható, hogy a felvidék kulturális szükséglete ki van 
elégitve. Csak lel kell keresni azokat az intézeteket, 
amelyekben magyar szellemben és a hazafiság ápo
lása mellett oktatják az iijuságot. (Igaz 1 Úgy van 1) 
Arra vonatkozólag sem osztozom a t képviselő ur 
nézetében, hogy a tót nyelvre semmi figyelem ninos, 
hiszen pl. a kresztinai iskolában még előkészítő tan
folyam is van. Az igen természetes. hogy azon isko
lákban. melyekben a tannyelv magyar ugyanazon 
tannyelv épp ugv érvényesül nyelvi szempontból, mint 
a hogy ezt az általános törvény előírja, de segédeszközül 
használható a tót nyelv is. De még egy dologra vagyok 
bátor figyelmeztetni a képviselőházat akkor, mikor 
arról van szó. hogy egy tótnyelvü gimnázium állit-

utjukba állt valaki. Mikor pedig folytatni akarták 
útjukat, megütötték magukat a kemény kőszik
lán. Nyögve vonultak vissza... A fal hideg volt, 
megközelithetlen...

A tenger megrendült. Első kétségbeesésük
ben a habok neki rohantak a falnak s összetör
ték magukat a sziklákon. A tenger nyögött...

— Árulás, árulás 1 — kiáltozták a habok. 
Barátok gyanánt fogadtuk őket s elrabolták sza
badságunkat !

Vihar-anyóka sirt. Szélvész-apó pedig dühö
sen rontott noki a falnak.

— Oh sziklák, könyörtelen sziklák! Egykor 
ti is szabadok voltatok, szabadon éltetek. Miért 
lopjátok el most e vidám gyermekek szabad
ságát ?

A könyörtelen sziklák ekkor igy szóltak:
— Nem mi vagyunk a hibásak. Akkor lop 

az ember, ha parancsolják, hogy lopjon 1
Vihar-anyóka haragosan távozott; Szélvész

apó búgva, dühöngve száguldott végig a tengeren 
a igy beszélt:

— Oh habok, szegény habok! Elveszett a 
szabadságunk ... Mától fogva rabszolgák vagyunk 
mindnyájan.

Á tenger megdermedt erre a hirro. A ha
talmas, öreg hullámok a tenger fonekére bújtak 
el. Még Vihar-anyóka, sőt Szélvész-apó sem tudta 
fölkelteni ökot. A fiatal habok sötéten, hallgata
gon folydogáltak. Elnémult kacagásuk, elnémultak 
a szabadság dalai, a nap szomorúan nézett le az 
égről s az ég boborult egészen. Olykor-olykor 
összeálltak a fiatal habok, hogy egyesült erővel 
támadják mog a sziklákat. Zárt sorokban törtek 
az ellenségre, do hiába volt minden erejük. Szét
morzsolódtak a köveken s szétzúzott testtel hull
tak vissza a tengerbe. A tenger pedig sirt...

Es igy múltak az évok. Sok fiatal hab zú
zódott összo a sziklákon. Egyre sötétebb, komo- i 
rabb lett a látóhatár... A habok nyugtalankodni 
kezdtek. z | 

tassék fel. Én azt hiszem, van a t. Háznak tudomása 
arról, hogy Prágában van egy úgynevezett cseh-tót 
egység cimü egyesület, melynek bevallott célja a 
csehek és a magyarországi tótok közt a faji, nyelvi 
és kulturális közönséget ápolni, és a tőt nemzetiségi 
törekvéseket támogatni. Ha egy tót gimnázium nyílik 
meg. minthogy tót iskolai könyvek nem igen léteznek. 
Csehországból importálják ezen iskolai könyveket és 
igy ápolják ezt a cseh-tót közösséget és egységet, 
aminthogy szomorú tapasztalataim vannak a liturgiái 
könyvek tekintetében is. Én azt gondolom, hogy egy 
magyar vallás- és közoktatásügyi miniszter addig, 
mig teljes garanciával nem bir aziránt, hogy az ilyen 
Intézetek kizárólag a magyar hazafias szellem ápolá
sára szolgálnak, a nemzetiségi törvény szelleméből 
folyó jog alapján áll, midőn ilyen iskola 1 elállítására 
az engedélyt meg nem adja. Kérem a tétel elfogadá
sát. (Elénk és hosszantartó éljenzés és taps jobbfelől 
és a széisőbaloidalon.)

(A záróbeszédek.)
Veres József válaszol a függetlenségi párt 

határozati javaslata ellen lelhozott érvekre. Nem lehet 
azt állítani, hogy a hazai protestánsok egy lap agilá- 
ciójának ültek lel. A mozgalom sokkal régibb ere
detű, mint a lap. Másrészt azt sem lehet állítani, hogy 
a protestánsok az egvházpolitika támogatásáért jutal
mat és segítséget kértek. Az állam nem mondhatja, 
hogy nincs pénze, mert inkább áldozhat ily célra, 
mint a nagyhatalmi hóbortra. Az előbbi kormányok, 
különösen a Wekerle kormány nem vonakodott a tör
vény végrehajtására, csupán ennek idejét tolta ki ké
sőbbre. A mostani kormány homályos Ígéretet tett a 
protestánsoknak, de izek nem elégedhetnek meg Ígére
tekkel. Elismeri, hogy némely intézkedés történt’az 1848. 
XX. végrehajtására, de ebben sem tartották meg a tör
vényt. Áz 1848 : XX. kimondja ugyanis, hogy a se
gélyezés a lelekezetek meghallgatásával történhetik 
csak. Ezt a feltételt nem teljesíti a kormány. Az evan
gélikus egyháznak éppen az a része részesül kevés 
segélyben, amelyik hü volt mindig a hazához. Ellen
ben az erdélyrészi szász evangélikusok nagyobb se
gélyben részesülnek. Nem bízik a miniszter Ígéreté
ben, hanem fenntartja határozati javaslatát. (Helyeslés 
a szélsőbalon.)

Molnár János: A íelekezetnélküliségről szóló 
törvényt merényletnek tartja a lelkíismeretszabadsága 
ellen. Köszönetét mond a kultuszminiszternek azért, 
hogy nem fogadta el a határozati javastatát, mert azok 
a lóurak, akik azzal korteskedtek, hog.v Ők Széli
pártiak ezt azért tették, mivel biztos tudomásuk sze
rint Széli el fogja törülni a Íelekezetnélküliségről 
szóló törvényt. (Zaj.)

Széli Kálmán miniszterelnök: Rosszul tudták I 
Molnár János fenntartja határozati javaslatát.
A Ház elfogadja a tételt. Molnár János és Ve

res Józset határozati javaslatára 20 képviselő név
szerinti való szavazást kért, amelyet holnap fognak 
megtartani.

Elnök az ülést berekeszti.

BELFÖLD.
A honvédelmi miniszter Bécsben. Bécsből 

jelentik, hogy báró Feiérváry Géza honvédelmi 
miniszter tegnap este Budapestről odaérkezett.

— Várunk még,— mondták. Erőt gyűjtünk. 
S évek múltán csakugyan megizmosodtak a 

habok. Követeket küldtek a világ minden tája 
felé, hogy költsék föl az alvókat s hívják csatára 
az összes hullámokat. A követok leszálltak a 
tengerek fenekére, felébresztették az öreg hullá
mokat is, az őszfejü, öreg hullámokat Ezek azon
ban mogorván rázták a fejüket s igy szóltak:

— Sem erőnk nincs már, sem lelkesedésünk. 
Hova gondoltok? Mi menjünk a csatába? Mi tá
madjuk mog a sziklákat?!

A követek ekkor elsiettek, hogy kedvos 
rokonaikat, Vihar-anyókát és Szélvész-apót föl- 
ébroszszék. Hosszas keresés után a hegyek sza- 
kadékaibnn lelték meg őket. így szóltak hozzájuk:

— Üdvözlünk titeket, kedves jó rokonok. A 
hullámok küldtek hozzátok követségbe. Hagyjá
tok el hegyeiteket, siessetek ki a tengerre, tép
jétek szét a láncokat, melyekkel testvéreiteket 
megkötözték. Keltsétek életre nz öreg hullámo
kat, leheljetek beléjük szabadságvágyat, gyüjtsé- 
tek össze a haragvó, dühös seregeket s egyesült 
erővel vigyétek őket csatára a sziklák elleni Mi 
nem félünk a harctól, nem rettegünk a haláltól, 
mi vissza akarjuk vívni testvéreink szabadságát

Vihar-anyóka szive nagyot dobbant, Szélvész
apó eroibon pedig sisteregve forrott a vér. A kö- 
votek beszéde a régi dicsőség napjait juttatták 
eszükbe. Gyöngéd pillantással néztek a fiatal kö
vetekre s örömtelt kiáltásuk messzire hangzott a 
hegyBzakadékokból a parttalan tengerekig:

— Jövünk, jövünk I Jövünk, hogy megment
sük a szabadságot, a szabadságot, a szabadságot! 
Ébredjetek! Keljetek föl! Talpra, hatalmas hullá
mok 1 Törjétek szét a szabadság korlátáit! ...

így kiáltottak. S az alvók fölébrodtek, meg- 
ifjodtak, harci kedv szállta meg őket s vitézség 
támadt szivükben. Fölkeltek mindannyian, hul- 

I1 lámzó tömegben jöttek. A tengerre tompa, sötét 
éj borult, fekete felhők lógtak az égről, mialatt 
alant a világ minden tájékáról rohanva, jöttek a

Kétszínűség. A szabadelvüpárthoz tartozó 
agráriusok újságában ma is, mint csaknem na
ponta, dúl az antisemitaság. Ez a kétlakiságmár- 
már az Ízléstelenségig kezd elcsapongani. Nép
párti újságot eltartani és a liberális párt köteléké
ben húzódni meg: ez valóban a hipokritaság 
netovábbja. Wlassics miniszter tegnap a kormány 
s a szabadelvüpárt nevében azt fojtegette az or
szág színe előtt, hogy a felekezeti eszme a nem-' 
zet széttagolására vezet, állandó és egységes 
alappal pedig e hazát csakis a nemzeti eszme kínálja 
meg. Ma aztán belénk köt az agrár-lap, amért 
helyesléssel fogadtuk a kormány ez álláspontját, s 
látszólag mi ellenünk hadakozva, a klerikálizmus 
egész dühével végig gázol a Wlassics okfejtésén és 
magasztalja a gróf Zichy János felfogását, mely a 
magyar államot a nemzeti eszme félrotolásával 
kizárólag a keresztény alapra akarja helyezni. A 
bakafántoskodó újsággal nem állunk szóba; de 
van egy szavunk a gazdáihoz, akik pénzzel és 
politikai irányítással tartják ezt a lapot. Helyeslik-e 
az urak a kormány és a szabadelvüpárt felfogá
sát, amint azt Wlassics miniszter a Házban ille
tékesen kifejtette: igen, vagy nem ? Ha igen, 
tegyenek róla, hogy az ő égiszük alatt a 
liberális kormány és a liberális párt sarkalatos 
elveit ne szidalmazza az az ultramontán szellem, 
amely nyíltan a néppárt álláspontja mellett küzd. 
Ha podig nem holyeslik a szabadelvű kormány 
és a szabadelvüpárt felfogását, akkor ezt a ma-' 
gyár közéletnek ne a libériás sajtójuktól izenges- 
sék, hanem álljanak ki maguk a porondra, vall
janak szint és tegyék meg az ily esetekben teen
dőket. Farsang elmúlt, a politikai maskarának 
nincs jogosultsága.

A polgári törvénykönyv. A magyar általános 
polgári törvénykönyv első tervezetének nagy munká
lata immár be'van fejezve. Maga a tervezet szövege 
már 1900. novemberében s a tervezethez készült indo
kolásnak a bevezetést, a személyjogot és a család
jogot tárgyszó I. kötete, a dologjogot tárgyazó II. 
kötete és a kötelmi jog 1 — 6. címeit tárgyazó I1L kö
tete az 1901. év folyamán jelent meg; ma pedigmeg
jelent az indokolásnak a kötelmi jog 7—16. címeire vo
natkozó IV. kötete és az öröklési jogot magában foglaló 
V. kötete. A tervezet elkészítése céljából az igazságügy
minisztériumban szervezett bizottság 1897. április havá
ban kezdte meg tulajdonképpeni működését, s igy a 
munka éppen öt esztendeig tartott, ami — tekintve a fel
adat nagyságát — egyáltalán nem hosszú idő. A mai nap 
a korszakos mü megalkotására irányzott tevékenység 
folyamán nevezetes mozzanatot jelez. A polgári 
törvénykönyv előkészítésének első főszaka véget ért. 
A közönség most már ismeri a tervezet egész anya

habok. A fiutal hullámok vakmerő tettvágytól 
égtek, mindegyik első akart lenni az ostromnál. 
Mint a villám, úgy rohantak s nyomukban járt a 
Szélvész s Vihar mindenütt... A vihar bőgött... 
Az orkán zúgott... A sereg harcrakészen állott.

— Előre, hullámok I Halál vagy győzelem 1 
A sötét sziklák megremegtek. Egyre gyor

sabban, dühösebben rohantak a hullámok. A 
sziklák már véresek, pirosra festi őket a bátor 
harcosok vére.

Vihar-anyóka sir:
— Oh gyermokek, gyermekek! Oly sokan 

halnak meg közületok s még oly sokan fognak 
meghalni.

De a tengor most nem sir. Az elesottek 
helyébo uj harcosok rohannak. Hangos bőgéssol 
támadnak a sziklára, elesnek, újra támadnak és 
halálra válva hívják testvéreiket segítségül.

A sziklák erősen állanak, de haragosan, 
bátran jönnek újabb meg újabb harcosok. Szá
muk végtelen, megszámlálhattam

A tenger elhagyja medrét, a hullámok mind 
föllázadnak s fölöttük egyre zug, morog a vihar. 
Az öreg ljullámok oroszlánként rohannak az 
ifjak védőimére. Megrázzák hófehér fejüket s a 
föld köröskörül remegni kezd. Már pirkad is, 
borús, kékosszürko .reggel kél, do a sziklák még 
mindig rendületlenül állnak egy holyen. A Vihar 
ogyro zug s egyre hullanak a harcosok ...

Az emberek ekkor rémülten szaladtak ki a 
tengerpartra. A halászok szánakozva nézték a 
pusztuló harcosokat, szivük összeszorult a fájda
lomtól, könnyezni kezdtek s imádkoztak, hogy az 
Isten juttassa diadalra a hullámokat. Még az az 
omber is, aki zsarnokmódra addig hajigálta a 
köveket a tengerbe, mig elzárta volük a hullámok 
útját, az is megrendül a tenger veszteségeinek 
láttára. Oh, mennyire szerette volna most, ha 
olvitetbetto volna helyéről a sziklákat s ha 
visszaadhatta volna a hullámok szabadságát

Do késő volt! A hullámok nem sirtak már, 
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gát, és ha már eddig is örömmel lehetett tapasztalni 
azt, hogy az érdekelt körök nem maradnak közönyö
sek a tervezettel szemben, joggal feltehető, hogy 
ezentúl, amikor a tervezetben foglalt szabályozás 
irányadó szempontjai az indokolásban már teljesen 
fel vannak tárra, az arra hivatott tényezők még 
tágabb körben és még tüzetesebben fognak a szabá
lyozás egyes kérdéseihez hozzászólani. A tervezet 
közzététele a nyilvános kritika felidézését célozta; 
minél több hasznositható anyag fog ezen az utón 
egybegyülni, annál nagyobb eredménye lesz majd a 
munka második /Oszakának, nevezetesen azoknak a to
vábbi tárgyalásoknak, amelyeknek alapja az elkészült 
tervezet lesz, és amelyeknek közelebbi módozatait az 
igazságügyi miniszter ezután lógja megszabni.

Az országgyüléBÍ szabadelvüpárt tagjait fel
kéri a párteinökség, hogy a holnapi, pénteki ülésen 
délelőtt 10 órakor pontosan jelenjenek meg a Házban, 
mert az ülés névszerinti szavazással kezdődik.

Xnterpelláoló a hármasszövetzégröl. Visontai 
Soma ma a képviselőház interpellációs könyvébe in
terpellációt jegyzett be Széli Kálmán miniszterelnök
höz Bülow német birodalmi kancellár bécsi útjáról és 
a hármasszövetségről. Az interpellációt szombaton 
fogja megtartani.

A brexnóbányal márciusi istentisztelet. Vasár
napi számunkban, mint a tótok terrorizmusának egyik 
szimptomájáról, említést tettünk arról, .hogy a tótok 
tiltakoztak a márciusi istentisztelet magyar szónoklata 
ellen. A mily szomorú jele ez a tótok terrorizmusának, 
épp oly örvendetes, hogy Svehla Gusztáv evangélikus 
lőesperes visszautasította a támadást és hazafias szel
lemű magyar beszédet tartott Az esetet egyébként a 
Zólyomvármegyei Hírlap igy mondja el:

A breznóbán.yai Magyar Kaszinó küldöttséggel 
kérte föl Svehla Gusztáv lőesperest, hogy március 
lő-én hazafias magyar beszédet tartson, amit a lőes
peres meg is tett és a magyar érzelmű ágostai hitval
lású evangélikus lakosok nagy számban lel is ke
resték a temp omot Ez azonban nem tetszett a pán
szláv érzelmű tótoknak és erősen megtámadtak a 
lelkészt magyar beszédéért. A támadást dr. Zibrin 
Mihály ügyvéd, volt pánszláv képviselőjelölt intézte 
a legutóbb megtartott egyházi gyűlésen, tívehia Gusz
táv főesperes azonbau igazának tudatában teljes 
határozottsággal visszautasította a támadást és kije
lentette, hogy miután tapasztalata szerint hívői közül 
nagy azoknak a száma, akik a magyar szent beszé
deket kívánják, de hazafias Jelkületét is követve, arra 
lóg törekedni, hogy ezentúl még gyakrabban lehessen 
magyar isteni tiszteletet tartani a breznyóbányai tem
plomban. Svehla lőesperest a breznóbánvai magyar
ság hazafias magatartásáért melegen üdvözölte és 
általános az öröm a tót túlzók lelsülésén.

Az interparlamentáris szövetség magyar cso
portja április 22-ikén délután öt órakor gról Apponyi 
Albert elnöklésével értekezletet tart.

nem könyörögtek már. Most már bosszút akar
tak állani elesett társaikért. Vad erővel rohantak 
a sziklára. Mindegyiket a győzelem reménye ker
gette már ekkor. Egyenletesen, félelem nélkül 
rohantak előre, egyesült erővel támadtak s ekkor 
végre megrendült a szikla ... A hullámok meg
dermedtek egy pillanatra, de aztán vad dühvei 
rontottak elő ... Nyöszörgőit a tenger, hangos 
bögés hallatszott a mélységből s úgy látszott, 
mintha a fenekestül föl fordult tenger vize össze
folyt volna az éggel. ..

Ekkor a szikla újra megremegett és össze
omlott! . . .

S amint ropogva hullottak darabjai a mély
ségbe, igy ordított a tenger:

— Pusztulj innon, nyomorult! Itt nem ma- I 
radhatsz I Itt fiatal hőseink holttestei nyugszanak.

Sustorogva nyíltak meg a tenger örvényei s 
átkok közt zuhant a szikla beléjük.

A parttalan, végtelen tenger pedig ujjongott. 
Legyözto hatalmas ellenfelét

A habok újra szabadon, vidáman hömpö
lyögtek s dicsérték az elesott hősöket, akik fiatal 
életüket adták a szabadságért.

— Dicsőség a hősöknek! Szabadság az 
élőknek!

*« ♦

Megbabonázott ez a csodálatos legenda. Nagy 
tisztelettel néztem a büszke, erős és szabad ha
bokba. Fölöttem a kék ég; alattam a végtelen, 
parttalan tenger, melyet aranynyal árasztott el a 
tündöklő májusi napsugár. Messziről a nagy vá
ros zúgása hallatszott, nevetés, fekete füst, ostor
pattogás, lánccsörgés, nyögés, panaszos nyögés...

S úgy tetszett, mintha a távolból, messze, 
a víz kékes szalagja mögül ordítva jött volna a 
vihar. Oh emberek! Szegény, szánandó em
berek !

A mező-köves dl mandátum. Brezovay László 
mező-kövesdi képviselő mandátumát petícióval támad
ták meg az elleniéi választói. Etetés, itatás és veszte
getés miatt kérték a megsemmisítést A királyi Kúria 
IL választási tanácsában mára volt kitűzve a petíció 
tárgyalása, de Vavrtk Béla elnök bejelentette, hogy a 
kérvényezők időközben visszavonták.

A horvát pénzügyi egyezmény. Zágrábból táv
iratozzák : A horvát regnikoláris küldöttség ma dél
előtt tiz órakor ülést tartott, amelyen ott volt Khuen- 
Héderváry Károly bán is. Az ülésen azt az üzenetet 
tárgyalták, amelyet a magyar küldöttségnek küldenek.

Kifogásolt mandátum. A képviselőház IV. bíráló
bizottsága ma délelőtt tizedtől órakor Hódossy Imre 
elnöklésével tartott ülésében megvizsgálta iS/eníwdnyí 
Gyula megbizó-Jevelét, amelyet az osztályok a bizott
ságokhoz utasítottak. A megbiző-levél ellen azt a 
kifogást tették, hogy Szentiványi Gyulát jelöltnek tiz 
választó együttesen nem ajánlotta. A kifogás a kép
viselővel közöltetvén, bemutatta az eredeti iratot, 
amelyből a bizottság meggyőződött róla, hogy őt töbD, 
mint tíz választó jelölte s ennek alapján Szentiványi 
Gyulát végleg igazolt képviselőnek nyilvánították.

KÜLFÖLD.
Oroszország éa a Vatikán. A Vatikán annak 

idején tiltakozott a vilnai katholikus püspök letétele 
ellen és Gubeston vatikáni orosz követ tegnap adta 
át kormánya válaszát a Vatikán tiltakozó jegyzékére. 
Az orosz jegyzék határozottan visszautasítja a Vatikán 
tiltakozását, minthogy tisztán Oroszország belügyőről 
van szó és mert a püspök ellenszegült az orosz tör
vényeknek. Az orosz kormány ennél:ogva ennek az 
ügynek megvitatásába nem megy bele. Rampolla rep- 
resszáliákkal fenyegetődzik, de azt hiszik, hogy még
sem fog további lépéseket tenni.

A román nemzeti védelem veszedelme. 
A román hadügyi kormány titkos feljelentés foly
tán vizsgálatot indított néhány Jassyban tartóz
kodó orosz alattvaló ellen, akiket a feljelentő 
kémkedéssel gyanúsított. A titokban megejtett vizs
gálat a Brassói Lapok híradása szerint szenzációs 
dolgokat derített ki. Oroszország néhány kéme, akik 
állítólag orosz vezérkari tisztek is egyúttal, már ré
gebbi idő óta térképet készítenek Románia moldovai vidé
keiről és érődéiről. Románia összes mozgósítási és csapatbe
osztási terveit árulók az orosz kormány birtokába juttat
ták. A leleplezések rendkívül kínosan érintették a 
román kormányt, amely a vizsgálat érdekében a 
részleteket titokban tartja. Jassy város lakoságát 
nagy izgalomba ejtette ez a felfedezés. Bukarest
ben azonnal minisztertanácsot hívtak egybe, s a kor
mány elhatározta, hogy a legnagyobb titoktartás 
mellett továbbfolytatja a vizsgálatot. Sturdza 
miniszterelnök e szavakkal tett jelentést a király
nak az esetről: ielség, veszedelemben van a nem
zeti védelem!

Crispi politikai hagyatéka. Végre döntés esett 
a Crispi hagyatékában talált naplószerü íratok tulaj
donjogára nézve: a római bíróság azt az ítéletet hozta, 
hogy Crispi leánya az atyja áltál hátrahagyott irato
kat Damxani szenátornak tartozik átadni, aki azokat 
az okmányokat, amelyek Olaszország politikai érdekeit 
érintik, át fogja adni a kormánynak. Damiani szenátor 
Crispi legbensőbb barátja volt, de egyúttal kitűnő 
olasz hazafi is, aki ügyelni fog arra, hogy Crispi po
litikai hagyatékából semmi olyas ne kerüljön nyilvá
nosságra, ami az olasz uralkodócsaládot vagy az 
olasz politika vezető férfiait kompromittálhatná.

A hármasszövetség.
Budapest, április 17.

A párisi Temps, amely abban a hírben áll, 
hogy a francia külügyi hivatal közlönye, hosszú tu
dósítást közöl arról a beszélgetésről, amelyet római 
levelezője gróf Bülow Bernát német birodalmi 
kancellár és Prinetti olasz külügyminiszter velen
cei találkozásáról Zanardelli olasz miniszterelnök 
egyik olyan barátjával folytatott, aki lehetetlen, 
hogy ne bírjon tudomással arról, ami Velencében 
történt Ez a meg nem nevezett politikus a hár- 
masszövetségről ezeket mondotta:

A hármasszövetség szerződősének közzététele 
éppen annyi meglepetést, mint csalódást keltene. 
Ez a szerződés mindenekelőtt védelmi fegyver• 
Kétségtelenül a védelmi fegyverrel is lehet tá
madni, de a hármasszövetség nem gondol arra, hogy 
bárkit is megtámadjon. A franciák tévednek, ba 
azt hiszik, hogy a hármasszövetség megkötése 
éppen Franciaország ellen irányult, vagy hogy 
Olaszországot franciaellenes szándékok bírták 
rá a csatlakozásra a szövetséghez. A kér
dés egészen másképpen áll és az igazság 
az, hogy Olaszországnak szüksége van erre a szövet

ségre olyan iontos okokból, amelyek egyáltalában 
nem érintik Franciaországot. A hármasszövetség 
biztosítja Olaszországnak bizonyos lét föltételeit. Kü
lönben a legjobb bizonyság arra, hogy a hár
masszövetség nem akadályozza Franciaország és 
Olaszország közeledését, éppen az a tény, hogy 
a közeledés létrejött, jóllehet a hármasszövetség 
fennáll.

Az ismeretlen politikus azután figyelmeztetett 
arra, hogy nem a hármasszövetség, hanem 
Tunisz miatt keletkezett az elidegenedés Francia- 

5? ország és Olaszország között. Majd fölve
tette a különösen Franciaországban sokat szel
lőztetett azt a kérdést, vájjon az olasz kor
mány kihagyatja-e az uj szerződésből a 
régi szerződésnek Franciaország ellen irányuló 
klauzuláját? Az olasz politikus azon a nézeten 
van, hogy ilyen klauzula egyáltalán nem létezik, de, 
ha léteznék, akkor a Zanardelli-kabinet minden
esetre kihagyatná. De, ha a jelenlegi szerződés 
nem szenvedne semmi módosulást a megújításnál, 
ez csak arról tanúskodnék, hogy a rógi szerző
désben sem volt semmi, ami zavarhatná Francia
ország és Olaszország barátságát
A hármasszövetség megújításának kérdésé

nél gyakran utalnak a lapok Olaszország tripoliszi 
aspirációira és Bülow olaszországi és bécsi útját 
olybá tüntetik fel, mintha a kancellár a hármas
szövetség tagjai közt lanszirozni segítette volna 
Tripolisz megszállásának kérdését. Hogy ez nem 
áll, arra bizonyságot szolgáltat az olasz külügy
miniszternek a Montecitorion ma tett nyilatko
zata. Iiranca képviselő ugyanis meginterpellálta 
Prinetti külügyminisztert az állítólag tervbe
vett vett tripoliszi expedíció felől. Prinetti 
azt válaszolta, hogy Olaszország és a porta 
közt normális a viszony és azok a sajtóban meg
jelent hírek, amelyek szerint Olaszország egy 
észak-afrikai territóriumot meg akarna szállani, 
nem felelnek meg a kormány szándékainak, mert a 
kormány a jelenlegi viszonyok közt nem óhajt válto
zást a külügyi helyzetben. A véghezvitt előkészüle
teknek nem volt más céljuk, mint hogy bizonyos 
események alkalmával, amelyek a mi terveinken 
kívül, vagy azokkal szemben állnak, megakadá
lyozhassuk azokat a kellemetlenségeket, amelyek 
miatt annak idején annyit panaszkodtunk.

A hármasszövetség megújításának kérdésé
vel sokan kapcsolatba hozták a Balkán-kérdést 
is. Erre vonatkozólag a pétervári Rovoszti bécsi 
levelezője illetékes forrásból azt jelenti lapjának, 
hogy Bülow és Prinetti, valamint Bülow és Golu- 
chowski a Balkán-kérdést is tárgyalták. Prinetti kije
lentette, hogy Olaszország semmi áron sem haj
landó lemondani az Albán-kérdésben elfoglalt állás
pontjáról.

A pápa levele a horvátokhoz.
Zágráb, április 17.

A pápa a római San Girolamo-intézet dolgá
ban április 10-iki kelettel levelet irt Posüovics 
György zágrábi érsekhez s megbízta, hogy levele 
tartalmát a horvát-, szlavón- és dalmátországi, 
boszniai, hercegovinál', vegliai, parenzói és trieszt- 
capodistriai egyházmegyék valamennyi püspökével 
és összes katholikus híveivel közölje. A levél 
igy szól:

Leó XIII. P. P.
Tisztelendő Testvéri Üdv és apostoli áldási 

Bizonyára tudomásod van róla, hogy a horvátok 
kitűnő és nemes nemzete pápaságunk kezdete óta 
mindig valóban kiváló gondoskodásunkban és 
jóakaratunkban részesült és másrészt, hogy 
keresztény népetek velünk szemben mindig 
hálás és szolgálatkész akaratot tanúsított és 
erről adott alkalommal bizonyságot is tett. 
Jói esik megemlítenünk, mily példátlan örömmel 
fogadták rendeleteinket, amelyekkel mindenfelé 
igyekeztünk fölkelteni Szent Cirill és Metód tisz
teletét, amely messzire ragyog egyházatok becsü
letére és dicsőségére. Ámde bár oly sok dolog 
van, amelyekről kedves a megemlékezés, most 
mégis rosszul esett hallanunk, hogy föl vagytok 
izgatva, mert nem akarjátok nyugodtan viselni 
azt, amit a Városban (Rómában) levő Szent Je
romos intézet címe tárgyában rendelni határoz
tunk. Ezért ki akaijuk jelenteni nektek, hogy az 
a szándékunk, hogy ennek az intézotnek uj,jobb 
alakot adjunk, itt-ott különféle és okaikban is 
különböző nehézségekbe ütközött, amelyek fel
sorolásának itt nincs helye. Hogy eltávolitsuk 
azt, ami utunkban állott, s ami nekünk hosszú 
ideig fájdalmat okozott, arra, — amit hosz- 
szas és nagyon nehéz tárgyalások után be
láttunk, — nem volt alkalmasabb és jobb esz
köz, mint bogy az említett intézetnek ismét 
visszaadjuk azt a címet, amelyet négy évszázadon 
át viselt, a nélkül, hogy valaki ellenezte volna 
és amelyet már zavartalan, nyugodt szokás szene. 
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tesitett Az ellen, hogy a óimét megváltoztattuk, 
valóban senkinek sinos oka panaszra, mert azok 
a jogok, amelyek nemzeteteket és a kollégiumot 
megilletik, ezáltal legkevesebb csorbát és legki
sebb korlátozást sem szenvedtek. Ehhez járul 
még. hogy rendeletünk magában foglalja és meg
erősíti mindazt, ami az intézetre vonatkozólag a 
Slavorum gentem-brevében foglaltatik.

De még valamit akarunk iölhozni, ami na
gyobb figyelmet érdemel, tudniillik azt, hogy az 
említett változás nem történt államjogi szándékkal, 
(— civili publicoque alíquo consilio comparatur, —) 
nem történt a nemes horvát nemzet és annak ki
váló tekintélye ellen irányuló ellenséges szán
dékkal, hanem csak a javatokról való gondos
kodásunk befolyása alatt, és hogy a határozat a 
lelkek megnyugtatása végett és az egyház javára 
hozatott.

Ezekből az okokból bizalommal reméljük, 
aogy nemzetetek katholikus íérfiai, akiket mindig 
a legnagyobb köszönet illet azért, hogy szivvel- 
lélekkel tántoritbatatlanul kitartottak ezen apos
toli szék mellett, bizalomteljes ragaszkodással és 
a legjobb akarattal, minden sérelem nélkül fogad
ják és fiúi engedelmességgel követik rendelőnket 
Hogy ez az Isten akara.a szerint teljesedjék, jó
indulatunk jeléül apostoli áldást küldünk neked, 
országod valamennyi püspökének, és mindazok
nak a híveknek, akik gondoskodásunkra van
nak bízva.

Kelt Rómában, Szent Péternél, április 10-én, 
az Ur 1902-ik, pápaságunknak pedig XXV. esz
tendejében.

Leó XIII, P. P.

Az osztrák képviselőházból.
— A Budapesti Napló táviratát —

Bécs, április 17.
A képviselőház mai ülésének elején a közokta

tásügyi miniszter és az igazságügyminiszter több in- 
terpe'lációra válaszolt. Azután a ház folytatta a pénz
ügyi tárca költségvetésének tárgyalását.

Böhm-Bawerk pénzügyminiszter azzal kezdi 
beszédét, hogy a pénzügyi kormányzat ellen han
goztatott sérelmeket rendszerint kissé élesebben 
adják elő, mint a többi tárcák elleni panaszokat 
és arra utal, hogy a költségvetési bizottságban 
olhangzott összes kívánságoknak a teljesítéséhez 
kerek 300 millió és a házban eddig elhangzott 
kívánságok teljesítéséhez azonfelül még 100 millió 
kellene. A miniszter azután különféle panaszokra reflek
tálva. a nemzeti politikát érinti és hangsúlyozza, hogy 
resszortjában és szolgálati ügyeiben épp oly kevéssé 
csinál nemzetiségi politikát, mint a hivatalnokok ügyeiben. 
Amennyire rajta áll, bármely nép és bármely nemze" 
tiség fia nyíltan vallbatja nemzetiségét a nélkül, hogy 
az akadályozná az előmenetelben, amelyre kizárólag 
a tehetség és az érdem irányadó. (Helyeslés.) Más
ként áll a dolog arra nézve hogy szabad-e hivatal
noknak a politikai életben agitációt kifejteni. A 
miniszter e tekintetben utal a miniszterelnöknek arra 
az általános helyeslés között kifejtett álláspont
jára, hogy az államszolgálat bizonyos fokig a politikai 
meggyőződés agitatórius érvényesítéséről való lemondást 
von maga után. A dolog természete hozza magával, 
hogy a hivatalnoki kartól önfeláldozó szolgálatot kell 
kívánnunk. Két urat nem lehet egyszerre szolgálni, 
vagy legalább is nem jól. (Élénk tetszés.)

Eiaenkolbnak egy aussigi leány megmagya
rázhatatlan eltűnése tárgyában az igazságügymi
niszterhez intézett interpellációjára Spens-Boden 
igazságügyminiszter azt válaszolja, hogy az ans- 
sigi osendőr-őrsparancsnokság által megindított vizs
gálat adatai szerint Krejka Mária, a szóbanforgó 
leány áldott állapotban volt és Aussigban lakó 
testvére előtt azt mondta, hogy meg fogja ma
gát ölni, mert szeretője elhagyta és mást vett 
feleségül. 1902. február 25-én a leilmentzi Elbe- 
schloss-serlőző alatt egy női holttestet húztak ki az 
Elba vizéből, amelyben határozottan az eltűnt Krejka 
Máriát ismerte fel az anyja és sógornője. Külső erő
szak nyomát nem lödözték iöl rajta, de igenis konsta
tálták állapotát. Ebből látható, hogy a hatóságok 
foglalkoztak az esettel, a nélkül, hogy a miniszter 
beavatkozására lett volna szükség. Ami a vérvád hírét 
illeti, a miniszter konstatálja hogy ezek a híresztelé
sek a lakosság szélesebb rétegeiben nem találtak 
hitelre és nagyobb nyugtalanságot sem okoztak.

Klndermannnak arra az interpellációjára, hogy 
egy Koschik Frida nevű leányt a maga és anyja aka
rata ellenére egy kolostorban tartanak, azt válaszolja az 
igazságügyminiszter, hogy a biróság kihallgatta Ko
schik Fridát és konstatálta, hogy e leány ragaszkodik 
hozzá, hogy az intézetben, amelyben el van helyezve, 
mindaddig maradhasson, mig tanulmányait be nem 

fejezi és hogy a gráci kerületi biróság a vizsgálat 
adatai alapján utasította el az anyának azt a kérel
mét, hogy maga veszi át leánya eltartását és nevelé
sét. A kerületi biróság ítéletét már a gráci országos 
törvényszék és a legfelsőbb biróság is helybenhagyta 
és az igy jogerős lett.

Béoa. április 17.
Egy kiadott kommüniké szerint a mai bázülés 

előtt a német haladópárt értekezletet tartott, amelyen 
Marokét képviselő jelentést tett a német haladópárt 
elnökségének a német néppárt elnökségével a legköze
lebbi idő parlamenti akciójáról folytatott tárgyalásairól*  
miközben azt az óhajt nyilvánították, hogy a tervezett 
fontos lépésekről kölcsönösen idejekorán értesítsék 
egymást,hogy egyöntetű eljárás jöhessen létre. A néppárt 
részéről a községeknek az átruházott hatáskörben 
végzett ügyekért való kárpótlása ügyében benyúj
tandó sürgős indítványt illetőleg elhatározták, hogy 
az indítvány mellett fognak szavazni, mert az indít
ványba foglalt gondolat teljesen megegyezik a párt 
felfogásával. E sürgősségi indítvány pártolásával 
semmiképpen sem akarják csorbítani a parlament 
munkaképességét, mely mellett a német haladópárt a 
legnagyobb komolysággal síkra szállt és % jövőben 
is síkra fog szállni.

Egy másik kommüniké szerint ma a csehországi 
haladópárti képviselők megállapították azokat a követe
léseket, melyeknek a kormány részéről való teljesíté
sét a csehországi németek nemzeti és gazdasági ér
dekeinek megóvása végett sürgősen követelni kell. 
Érintkezésbe fognak lépni a német néppárt képvise
lőivel e követelések egyöntetű kezelése iránt.

Foszladozó békeremények.
— A délafrikai tárgyalótok. — 

Budapest, április 17.
Délafrikából nem jött biztató hir: a léke 

reménye foieladoznt kend s úgy látszik, hogy a 
pesszimistáknak ad igazat a közel jövő. Az angol 
kormánypárti sajtó utasítást kapott, hogy a kö
zönséget a béketárgyalás eredménytelenségére 
készítse elő. A miniszterek ma is összeülnek 
ugyan, de általánosan azt hiszik Londonban, 
hogy a kérdések kérdése megoldatlan ma
rad. A kormánypárti lapok szinte egyértel
műen oly hangon imák, mintha Dél-Afriká- 
ban egyáltalában nem folynának tárgyalások. 
Némelyek azt állítják, hogy a tárgyalások
ról szóló hirek megannyi önkényes kombináció, 
mert a délafrikai ügyekről csak a miniszterek ér
tesülnek autentikusan, ezek pedig megfogadták a 
titoktartást A Daily Mail, úgy látszik, a kor
mány inspirálására, azt jelenti, hogy a minisz
térium és a boer vezérek között három pontra 
vonatkozólag élet és uinte kiegyenlithetellen ellentét 
merült föl. Ez a három pont: a fokföldi iölkelők 
megkegyelmezése, a boer vezérek száműzésének 
visszavonása s az autonómia batáridejének meg
határozása. De talán ez is csak kombináció. Annyi 
bizonyos, hogy az angol kormányférfiak roppan
tul begombolkoznak, mihelyt Délafrikáról esik 
szó. Jellemző, hogy az alsóház tegnapi ülésén 
sem került szóba a béketárgyalás ügye. A kor
mánypárti többség összes tagjai jelen voltak a 
lordmajor által az alsóház elnöke tiszteletére 
adott ebéden, de Chamberlain egyetlen szóval 6em 
tett célzást pohárköszöntöjében a béketárgyalás 
állásáról.

A kormány minden pillanatban várja Kitchener 
döntő jelentését a béketárgyalás eredményéről. A 
kormány intézkedett, hogy a Délafrikával való 
kábelösszeköttetést senkise használhassa s hogy 
minden pillanatban rendelkezésére álljon a Kit- 
chenerrel való érintkezés miatt. A minisztérium 
most abban a helyzetben van, hogy öt perc 
alatt összeköttesse magát Pretóriával. A teg
napi miniszteri tanácskozás nagyon rövid ideig 
tartott. Ez alkalommal állítólag Milncr újabb táv
iratait terjesztette elő Chamberlain. A miniszter
tanács után Salisbury a királyhoz ment kihall
gatásra.

Hogy mit várhatnak Angliától a boerok, 
arra Hamilton indiai miniszternek Actonban mon
dott tegnapi beszédéből következtethetünk. Ha- 
milton a többi közt ezoket mondta:

— Tudván azt, hogy katonailag fölöttébb erő
sek vagyunk, engesztelhetetlen álláspontot foglal
hatnánk el. Do még mindig a vitéz és kitartó 
ellenség iránt való nagylelkűség értése uralkodik 
rajtunk, amely az utolsó évben arra indított ben
nünket, hogy a boeroknak nagylelkű föltételeket 
ajánljuk. Ámde semmi olyat nem szabad nekik 
megadnunk, ami a birodalomra olyan megpróbál
tatást hozhatna, mint a mostani volt. Amint már 
Salisbury is kijelentette, egy szemernyi függetlenséget 
sem stábod meghagynunk a boeroknak.

Éjfél még a következő távirati tudósításokat 
kaptuk:

Amsterdam, április 17.
Hir szerint a tegnapi angol minisztertanácson 

elbatáro’ták, hogy a boer vezérek bizonyos feltételek mel

lett kábelösszeköttetésbe léphetnek Krügerrel. Ez állítólag 
arra vezetendő vissza, bogy a király a ministertanács 
előtt újból kijelentette Habsburgnak, hogy a békekötés 
mielőbbi perfektuálását óhajtja.

London, április 17.
Kitchener jelenti Pretoriából tegnapi kellettel: 

Hamilton tábornok legutóbbi jelentését azzal egészíti 
ki, hogy 11-én még hét boer esett el és még 21 esett 
fogságba. 12-én Hamilton Kelet felé vette útját Klerks- 
dorp irányában. Másnap még 60 bőért logott el. A 
Hamiltonnal együtt operáló Bocheforl ezredes Schwei- 
zer Renecke mellett éjjel meglepett egy boer tábort, 
ellogott 4ö embert és zsákmányul ejtett néhány takar
mánykocsit. A boerok úgy tértek ki a íöhad elől, 
bogy megkerülték a jobbszárnyat.

London, április 17.
A hivatalos lap közzéteszi, hogy az uj főtör

vényszék, amelyet Transvaal részére Pretoriában fog
nak fölállítani, május 8- án kezdi meg működését A 
Pretoria és Witwaterrand kerületek elsőfokú törvény
székei május 20-án kezdik el tevékenységüket A tör
vénykezés nyelve kizárólag angol lesz. Egyéb közhivatalok 
is áprüis 20-án lépnek életbe.

London, április 17.
A Renter-ügynökség azt jelenti Graatreinetböl, 

hogy e hó 7-én a Krwtzinger ellen tartott tárgyaláson 
az államügyész, amikor tanúnak lölhivták, bemutatta 
Kruitzingernek egy bheperhez intézett levelét, amelyet 
az angol csapatok elfogtak. Ebben a levélben Kruitzin- 
ger sajnálkozását fejezi ki azon, hogy Sheper a cante- 
bói kerületben házakat gyujtatott föl s általában hu
mánus embernek mutatkozik be. A törvényszék 
Kruitzingert mind a négy gyilkosság vádja alól fölmentette. 
A fogoly az Ítélet kihirdetése után kiment, de mind
járt azután visszahozták és a törvényszék minden 
egyes tagja kezet fogott vele.

A belgiumi munkásforradalom.
— A Budapesti Napló táviratai. —

Budapest, április 17.
Fontos napja volt tegnap Belgiumnak: a 

kormány döntő határozatot hozott, amely megtagadja 
a munkások követeléseit. Ezzel most már elvben ki 
van mondva a munkások részéről a forradalom, 
amelyet a kormány nyilatkozatától tettek függővé. 
Miután a kormány nem hajlandó az egyenlő 
szavazatjogot törvényerőre emelni, a munkások 
minden eszközt meg fognak ragadni, hogy ezt 
kierőszakolják.

(A belga kamara ülése.) 
Brüsszel, április 17.

A képviselőház tegnap kezdte meg az alkot
mány revíziójáról szóló törvényjavaslat tárgyalását.

Bemaert (jobboldal) emlékeztet arra, hogy a 
kamarák már kilenc év előtt is módosították az 
alkotmányt. Akkor a békét hosszú időre biztosí
tottnak tartották. Most a kormányt erőszakkal 
fenyegetik és megkísérlik megakadályozni a parla
ment tanácskozásait. A szónok nézete az, hogy 
a mostani választási rendszer teljesen kielégítő. Ti
zenöt év óta a kamara számos szociális törvényt 
alkotott. Erre az általános sztrájkkal válaszolnak. 
El kell ismerni, hogy a liberális baloldalt semmiféle 
felelősség nem terheli a rendzavarásokért (A szóno
kot gyakran félbeszakítja Van dér Vélde szociálista 
képviselő, aki azt kiáltja: Az általános szavazati 
jog az egyedüli parancsoló!) Ma Belgium exiszten- 
ciájáról van szó. Egy kormány, mely a zendülés 
elől meghátrálna, méltatlan volna az állásra, ame
lyet elfoglal. Szónok kérdi, hogyan gondolhatnak 
arra, hogy megvalósítsák az alkotmány revíziót, 
amelyhez kétharmadtöbbség szükséges, melyet 
nem remélhetnek.

Ferón (progresszista) azt tartja, hogy a par
lament tudomására hozhatja a királynak, hogy a 
kamarák feloszlatása helyénvaló. Ehhez elegendő 
az alkotmány revíziójára irányuló indítvány elfo
gadása. Este 5 órakor az ülést berekesztették.

A mai ülésen Braun kijelenti, bogy az ország a 
kormánytól a megnyugtatás szavait várja. Ajánlja, 
hogy a vitát ma vagy holnap rekeszszék be.

De Smet de Naeyer miniszterelnök kijelenti, bogy 
a kormány nem habozik hozzájárulni ehhez a javas
lathoz. Azt ajánlja, bogy a kamara ma mindaddig 
ülésezzék, mig határozatra nem jut. Sürgeti, hogy a 
vitát még ma berekeszszék.

Van dér Velde kijelenti, hogy a miniszterelnök 
megnyugtató szavak helyett csak provokációkkal áll 
elő. A szocialistáknak egyér'.elmüleg ellene kell sze
gülniük annak a javaslatnak, hogy a diskussziót me 
berekeszszék, mert komoly események következhet
nének be.

♦ Anseele azt kiáltja: A kormány vérre szomjazik!
A miniszterelnök azt válaszolja, hogy a vita be-'
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rekesztésére irányuló javaslat igen okos és ő szeren
csésnek érzi magát, hogy ehhez a javaslathoz csatla- 
kozhatik.

Bertrand azt kiáltja : Ez szemfényvesztés l
Smeets azt kiáltja: Ez lesz a jel a jorradalomra! 
Van dér Velde a miniszteri székekhez megy és 

a miniszterekkel beszél.
Troclet szocialista a miniszterekhez fordulva 

felkiált: Önök tehát azt akarják, hogy holnap vér folyjon i 
Van dér Velde kijelenti, hogy legalább is meg 

kell engedni az ellenzéknek, hogy határozathozatal 
végett egybegyüljön.

A miniszterelnök újból hangsúlyozza, hogy telje
sen hozzájárul a vita berekesztésére irányuló indít
ványhoz.

Cavrod öklével veri a padot és azt kiáltja: Önök 
nem fogják bezárni a vitát!

Smeets felemelt ököllel a miniszterek felé rohan 
e szavakkal: Nem engedjük magunkat bolonddá tenni I

Ferron progresszista kijelenti, hogy a vita be
zárásának óráját megállapítani ellenkezik a házszabá
lyokkal, de helyesnek tartja, bogy ne oszoljanak szét 
addig, amig határozatot nem hoztak. A miniszterelnök 
csatlakozik e kijelentéshez. Ezután a ház megkezdi 
a javaslat tárgyalását.

De Smets de Naeyer miniszterelnök a legutóbbi 
alkotmányrevizióval foglalkozik és azt mondja, hogy 
egy újabb revízió nem felel meg az ország kíván
ságainak. A képviselőház nyugodt tanácskozásai 
utján talán el lehet jutni oda, de nem lehet arra gon
dolni az utca diktatúrája és a zendülés, a népizgatás 
és az erőszak uralma alatt.

Troclet szocialista: Ti megöltétek embereinket! 
A miniszterelnök megjegyzi, hogy ily gyalázatos

ságokra nem fog válaszolni.
Van dér Velde szocialista kiáltja: Ti vetitek a 

a gyűlöletet! Ti politikai gonosztevők vagytok!
A miniszterelnök folytatja: Ha a kormány bele

menne a revízióba, ez az izgalom, a zendülés és a 
gyűlölet meghosszabbítását jelentené.

Felhívja kamarát, hogy tagadja meg a revízió 
tárgyalását (Hosszantartó tetszés jobbról.)

Janson progresszista hosszabb beszédben kifejti, 
hogy a helyenként előfordult zavargások nem szol
gálhatnak ürügyül a minisztérium magatartására. Az 
ország túlnyomó többsége az alkotmány revízióját 
kívánja. Ha önök — úgymond — egy polgárháború 
küszöbén elvágják a vitát, soha többé jóvá nem te
hető bűntettet követnek el. A nép a politikai egyenlő
séget akarja. A szónok a szociálistákhoz fordul és 
azt mondja: Szólítsák fel barátaikat, hogy még egy 
napig folytassák nyilvánosan akciójukat és én jót 
állok a sikerért.

Ha a monarkhia követné a minisztériumot, hihe
tetlen ellenállásában, úgy oly felelősséget venne ma
gára, melyet én köztársasági ember létemre nem kí
vánok neki. (Hosszantartó tetszés balról.)

A hadügyminiszter óvást emelt Mansart szociálista 
szavai ellen, aki azt mondta hogy a kormány nem 
számíthat a hadseregre.

De Smets de Raeyer miniszterelnök azután ki
jelenti bogy ha a baloldal beleegyezik abba, hogy ! 
ma este 7 óráig ülésezzenek és holnap este 6 órakor '< 
berekeszszék a vitát, úgy a kormány a kedélyek meg- | 
nyugtatása végett kész visszavonni azt az indítványát, ! 
hogy a vitát már ma berekeszszék. Van dér Velde > 
szociálista ebbe beleegyezik. A kamara ezután e!ha- j 
tározza, hogy ma csak fél 6 óráig tárgyal és holnap 
este 6 órakor berekesztik a vitát Ez indítvány mel
lett szavazott a jobboldal, a liberális baloldal és Van 
dér Velde, Anseele, tíertrand és Antoine dél Porté ' 
szociálisták. Az ülést azután berekesztették.

(A kormány döntése.) j
A tognapi minisztertanács az egyenlő szava- ( 

zati jog föltétien elvetését határozta el. Az egész li- I 
berális sajtó a királyt felhívja, hogy bocsássa el i 
a minisztériumot és oszlassa fel a kamarákat. A ki- j 
rály döntése a kamarai vita után várható.

(A király.)
Hivatalosan megcáfolják azt a hírt, hogy a ki

rály már évek előtt kötelezően megígérte, hogy a 
mostani rendszeren nem íog változtatni és hogy most, 
miután ez a rendszer tovább nem tartható fenn, le fog 1 
mondani Albert herceg trónörökös javára.

(Az általános sztrájk.)
Brüsszelben tegnap este nem zavarták meg a 

nyugalmat, de a vidéken több véres Összeütközés volt 
a sztrájkolók és a fegyveres hatalom között. 
Liégeben a munkások kővel hajigálták meg a 
rendőröket, akik huszonhárom embert letartóztat
tak. Louvainben zajosan tüntettek az odaérkezett 
kamaraelnök s egy másik klerikális képviselő 
ellen. A szociálista bizottság eleséggcl látja el a 
sztrájkolók családját.

A sztrájkolók száma az ogész országban 
kétszfahuszezerre szaporodott. Ma a vidékről igen

sok munkás érkezett Brüsszelbe. A helyzet rend
kívül komoly, mert a mérsékelt liberálisok is tilta
koznak a kormány viselkedése ellen.

(Charles Woeste a helyzetről.)
A Budapester Tagblatt mai számában Charles 

Woeste klerikális államíérfiu ős Van dér Velde szo
cialista pártvezér érdekes nyilatkozatait közli a brüsz- 
szeli események s a belgiumi szocialisták demonstrá
ciója ügyében. A két ellenséges párt vezérét az em
lített lap brüsszeli tudósítója megintervjuolta s az in- 
tervju eredményét az alábbiakban közli:

Charles Woeste. a klerikálisok vezére s volt mi
niszter, aki reakcionárius rendszabályai miatt egy 
esztendeig sem maradhatott kormányon, a jelenlegi 
kormány legfőbb támasza ős tanácsosa. A király és 
Smeets de Nayer miniszterelnök vakon követik taná
csát s azért az történik Belgiumban, amit Charles 
Wotste akar.

— Megmondhatja olvasóinak, — szólt a rend
kívül nyájas államíérfiu — hogy pártom mindvégig 
küzdeni fog s reméljük, bogy győzelmesen kerülünk 
ki a harcból. Az eddigi kormányok gyengesége azt a 
hitet keltette a szociálistákban (a temperamentumos 
exminiszter röviden rablóbandának nevezi politikai el
lenfeleit), hogy erőszakos eljárással terrorizálhatnak 
bennünket. Nos hát, csalatkozni lógnak I Még a pata
kokban ömlő vér sem ingatja meg szilárd elhatározásunkat, 
mert az engedékenység ez esetben öngyilkosság. Mert 
ugyebár, az általános szavazati jog csak ürügy, a 
valódi cél: a forradalom és a köztársaság. Alkotmányunk 
nem védene meg bennünket a revolucionáris több
ség ellen. A szenátus és a képviselőház tagjait a nép 
választja s ha az egyenlő szavazati jog érvénybe 
lépne, a két házban a szocialistáknak abszolút többségük 
volna. Ebben az országban, ahol a kőpviselőház 
annak a bármennyire radikális kormánynak, amely 
óhajait nem respektálja, megtagadhatja a költség
vetést, a korona vétó-joga illuzónus. Csak egy fel
tétel mellett helyeseltük volna az általános szavazati 
jogot, ha a szocialisták e jogot az asszonyokra is kiter
jesztenék. A külföldi szocialisták ezt programmjukba 
foglaltak; csak a mieink tiltakoztak ellene. A nők sza
vazati joga garancia a tulradikális intézményei behozatala 
ellen, mert az asszonyok vallásosak s az egyházhoz 
való ragaszkodásuk egy évszázadra elhárítaná rólunk 
a szocialista többség veszedelmét. Ismétlem, hogy ezt 
a szocialisták nem akceptálták s most már mi sem 
alkuszunk velük. Sejtem, sőt tudom, hogy ön. uram, 
innen Van dér Veldehez megy. Velde ki fogja jelen
teni, hogy mélyen fájlalja a brüsszeli eseményeket s 
mindezért a kormányt teszi felelőssé. Én pedig ismé
telten azt mondom önnek, hogy azok az urak bandi
ták s céljuk a teljes fejetlenség ...

(Van dér Velde nyilatkozata.)
Van dér Velde, a hírneves szocialista agitátor, 

alacsony termetű, szolid arcú és kitűnő modora, rend
kívül elegáns úriember. Nagy gonddal öltözködik s 
balcsuklóján arany karperecét visel. Charles Woeste 
azonban rossz jósnak bizonyult, mert ellenfele éppen
séggel nem nyilvánította sajnálkozását a brüsszeli 
események felett.

— Nem tehetünk egyebet, uram! — szólt. — 
Demonstrálunk és hangoztatjuk jogainkat a kor- 
mánynyai szemben, mely a munkásosztályt lóvá 
tette. Arról, hogy a mob nyomunkban jár, garáz
dálkodik s a zavarosban halászik: mi nem te
hetünk. Ez mindenütt igy van, valamint a rendőr
ség brutalitása is mindenütt egyforma. E jezsuiták 
-'fi „bandita" szót a szocialista vezér a , jezsuita*  
jelzővel torolja meg) hazánk gonosz szellemei! Az 
iskolatörvényt sem szavazzák meg, az általános isko
lalátogatási kötelezettséget, pedig ez esetben nyugod
tan várhatnánk, mig az ifjabb, intelligensebb nemze
dék ieicseperedik és zászlóink köré gyülekezik. Ám 
ettől őrizkednek I

Megkérdeztem Van dér VeldeWA, hogy miként 
vélekedik az események további fejleményeiről.

— Sejtelmem sincs róla I — mondá. — Csak azt 
tudom és mondhatom, hogy az egyenlő szavazati jogot 
ki kell erőszakolnunk. Belgiumnak 120.000 bányász-mun
kása van s ezek közül kedden százezer be fog ja szüntetni 
a munkát. A párt vezetősége csak azoknak a munká
soknak ajánlotta a sztrájkot, akiknek teljes anyagi 
romlását a munka szünetelése nem idézné elő. Kép
zelje el uram, bogy e válságos időkben százezer ember 
fog tolongani az utcán! Ez talán némiképpen hat a kor
mányra is I
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— BUDAPESTI NAPLÓ. Április 15-én uj 

előfizetés nyilt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Személyi hírek. Robitsek Sándor miniszteri 
tanácsos, a magyar királyi államvasutak építési igaz
gatója, egészségének helyreállítása végett hosszabb 
szabadsággal délvidékre utazott. — Ráth Károly királyi 
tanácsos már hetek óta betegen iekszik s betegsége 
az utóbbi napokban súlyosbodott.

— A dán trónörökös Béosben. A dán trónörö
kös — mint Becsből jelentik — nejével, Harald her
ceggel és Thyra hercegnővel ma reggel 7 óra 45 
pőrekor a legszigorúbb inkognitóban Kopenhágából 
ideérkezett. A hercegi családot a pályaudvaron Ahle- 
felt dán követ és neje, továbbá Levenhaupt svéd követ 
fogadta. Néhány napig Bécsben maradnak, azután a 
hannoveri királyné látogatására Gmundenbe s onnan 
a schaumburg-lippei herceg és neje látogatására Sop
ronba utaznak.

— Ebéd a Ház elnökénél. Gróf Apponyi Albert, 
a képviselőház elnöke e hó végén nyitja meg parla
menti ebédéinek sorozatát. Az első ebéd a nemzeti 
kaszinó földszinti éttermében lesz április 29-én dél
után 6 órakor és arra a Ház elnöke pártkülönbség 
nélkül fogja a képviselőház tagjait meghívni.

— Horánszky Nándor állapota. Horánszky 
Nándor kereskedelemügyi miniszter állapotában a 
mai nap folyamán némi javulás állott be. mind
azonáltal betegsége még igen komoly. Állapotáról 
a királyt is értesítették. A beteg miniszter zerge- 
utcai házában ma délelőtt is rendkívül sokan tu
dakozódtak állapota felől. Széli Kálmán tizenegy 
órakor járt ott és néhány percro bebocsátották a 
betegszobába. Széli Kálmánon kivül mást nem 
bocsátottak a beteghez. A délelőtt folyamán sze
mélyesen tudakozódtak a beteg állapota felöl: 
gróf Apponyi Lajos magyarországi udvarnagy, 
gróf Apponyi Albert képviselőházi elnök, Csávossy 
Béla udvari tanácsos, Nagy Ferenc és Gromon 
Dezső államtitkárok, Darányi Ignác miniszter, 
Schlauch Lőrinc bíboros, Hegedűs Sándor ország
gyűlési képviselő és még számosán. A beteget 
ma reggel megvizsgálták orvosai: dr. Müller 
Kálmán egyetemi tanár és dr. Dimer Gusztáv. 
A konzílium eredményéről reggel nyolc órakor a 
következő jelentést adták ki:

A beteg nyugtalanul töltötte az éjszakát. Hő
mérséklete 38 fok, érverése 100.

Déli egy órakor a következő jelentést adta 
ki dr. Müller Kálmán.

A beteg állapota változatlanul súlyos. Hőmér
séklete 38-5 fok, érverése 100.

Ma este 6 órakor Müller Kálmán, Bchwartzer 
Ottó és dr. Dimer Lajos újra meglátogatták a 
beteget s egyórai konzílium után a következő 
orvosi jelentést adták ki:

— Hőmérséklet 39‘8°. Érverés 100. Erőálla
pot és szívműködés eléggé kielégítő.

Az orvosi tanácskozás alatt gróf Apponyi 
Albert a beteg miniszter családjánál tartózkodott, 
ahol az alatt még többen tudakozódtak a beteg 
állapota felől.

— A budapesti hadtest uj beosztási. Lobkowitz 
Rudolf herceg, a budapesti IV-ik hadtest parancsnoka 
a következő hadparancsot adta ki a IV-ik hadtest uj 
beosztására vonatkozólag: A IV-ik hadtest (parancs
nok Lobkowitz Rudolf herceg táborszernagy, be
osztva Gaudemack altábornagy,) áll a 31-ik gyalog
hadosztályból (hadosztályparancsnok Czibulka altábor
nagy) és a 32-ikből (hadosztályparancsnok Steinin- 
ger altábornagy). A 31-ik hadosztályba tartoznak 
a 61-ik gyalog-dandár (dandárnok Aalbach lovag 
vezérőrnagy) és a 62-ik (dandárnok Schreíber ve
zérőrnagy). A 32-ik gyalog-hadosztályba tartoznak a 
63-ik gyalog-dandár (dandárnok Basler vezérőrnagy) 
ós a 64-ik (dandárnok Pottiorek vezérőrnagy). Á 
61-ik dandárba beosztattak a 44-ik gyalogezred 4 
zászlóalja, az 52-ik gyalogezred 3 zászlóalja, a 44-ik 
és 52-ik pótkeret-zászlóaljak. A 62-ik dandárba be
osztatott a 69-ik gyalogezred 8 zászlóalja, a 24-ik 
tábori vadászzászlóalj, a 69-ik pótkeret-zászlóalj s a 
24-ik vadász-zászlóalj pótszázada. A 63-ik dandárba 
beoszttattak a 68-ik gyalogezred 4 zászlóalja, a 23-ik 
gyalogezred 3 zászlóalja, a 6-ik gyalogezred kikülö- 
nitett 2 zászlóalja, a 6-ik, 23-ik és 68-ik hadkiegé- 
szitő keret, végre a 64-ik dandárba beoszttattak a 32. 
gyalogezred 3 zászlóalja, a 86-ik gyalogezred 3 
zászlóalja és a 38-ik gyalogezred 2 kikülönitett 
zászlóalja, nemkülönben a 32-ik, 38-ik és 86-ik had
kiegészítő keret. A helyőrség többi fegyernemeiben 
nem történt változás.



1OO. szám. Budapest, péntek BUDAPESTI NAPLÓ 1902. április 18. 7

— Egy volt király halála. Meghalt egy 
szürke, * öreg király Párisban, az exfejedelmek 
nagy menedékházában. Assisi Ferenc Mária Fer- 
dinándnak. hívták őt. Fiatal korában beleházaso
dott a spanyol trónba és úgy kapta a király cí
met. Később elvált főle a felesége*  és semmije 
sem maradt, csak éppen ez a cim. Ez az egész 
életrajza az örog urnák. Hivatalosan még a kö
vetkezők olvashatók róla a lexikonokban:

Assisi Ferenc Mária Ferdinánd spanyol király 
1822-ben született; paulai Ferenc trónörökösnek volt 
a gyermeke. Testileg gyönge, szellemileg teljesen je
lentéktelen fért! volt, mikor 1846-ban Lajos Fiilöp 
lrancia király ösztönzésére nőül vette II. Izabella 
spanyol királynőt. E házassággal ő is királyi cimet 
kapott, s a spanyol hadsereg lőparanosnoka lett. 
1861-ben megkapta a Szent István-rend nagykereszt
jét is. Mikor 1868-ban Izabellának a forradalom elől 
száműzetésbe kellett mennie, a férje vele együtt Pá- 
riöba költözött, ahol azonban csakhamar törvényesen 
e.váltak. Mindketten Franciaországban éltek 1868 óta.

— Egy házkerületi közgyűlés. Á dunamellékí 
református egyházkerület ma délelőtt a Lónyay- 
utoai református gimnáziumban rendkívüli közgyűlést 
tartott hogy előkészítse a zsinatot. A közgyűlésen 
Darányi Ignác, az uj iőgondnok elnökölt és vele 
együtt a gyöngélkedő Szász Károly püspök helyett 
Koncz Imre esperes.

Darányi Ignác beszédet tartott Tisza Kálmán 
felett, akinek emlékét a gyűlés jegyzőkönyvében meg
örökítették. Szilády Áron íőjegyző bejelentette, hogy 
Darányi Ignác beiktatása alkalmából a teológiai aka
démia javára tízezer koronás ösztöndijalapitványt tett 
és tízezer koronát adott egy létesítendő református 
felsőbb leán\ nevelőintézet javára. A közgyűlés köszö
netét mondott érte. Ezután a íőjegyző bejelen
tette, hogy az üresedésben lévő tanácsbirói ál
lásra dr. Kiss Áront választották meg. Ezután 
kiegészítették a különböző bizottságokat. Kimond
ták, hogy az üresedésben lévő bárom tanács
birói állásra kiírják a szavazást, amelynek határnap
jául junius elsejét tűzik ki. A zsinati élőmunkáról 
Lévay Lajos esperes tett jelentést. Indítványára a 
közgyűlés tudomásul vette a terjedelmes, összeioglaló 
munkálatot és részletes tárgyalását az őszi kerületi 
közgyűlésre tűzte ki. Katona Mihály a középiskolai 
bizottság, Báthory Dániel pedig a népiskolai b.zottság 
jelentését terjesztette elő. Szabó Aladár kérésére a 
dunáninueni kerület teológusait fölmentették a tanító
ké pesi tő vizsgálat kötelező letétele alól, azzal, hogv 
azok, akiknek nincs tanítói képesítésük, lelkész-tanítói 
állásra nem pályázhatnak. A jogügyi bizottság jelen
tését dr. Fagy Dezső ismertette.

A démtáni ülésen dr. Kovács Pál a jojakadé
miai szabályzat 31. és 116. §-ainak módosítása dolgá
ban tesz előterjesztést A szabályzat 31. pontja szerint 
ugyanis a jogakadémia rendkívüli tanárainak eddig 
összesen 2400 korona dotációjuk volt A jogakadémia 
igazgató-tanácsa most azt kéri, hogy a rendkívüli 
tanárok fizetése 600 korona lakbérrel javittassék és 
korpótlékhoz való jogosultságuk ne a habilitációtól, 
hanem a szolgálatba lépésük napjától kezdődjék. A 
kérelmet kiadták a száinszéknek, s az Őszi közgyű
lésen fognak ez ügyben határozni. A szabályzat 
116. §-a a jogakadémia hallgatóinak segítő- és ön- 
képző-egyesületére vonatkozik, s az igazgatótanács e 
pontnak olyképp való módosítását kéri, hogv a jog
akadémia minden rendes és rendkívüli hallgatója a 
beiratkozásnál köteleztessék az egyesület céljaira 
félévenkint 5—5 korona fizetésére. A közgyűlés hozzá
járult.

A közgyűlés a zsinati előkészítő-bizottságba a 
következőket küldi ki: Kovács Albert, Mészáros János, 
Petri Elek, Karap Ferenc. Szilassy Aladár és Ad ám 
András ; előadó : Lévay Laios.

Több jelentéktelenebb tárgynak elintézése után 
a közgyűlést Koncz Imre imádsága és Darányi Ignác 
Iőgondnok zárószavai rekesztették be.

— A tanítói nyugdíjtörvény revíziója. A Dél- 
wgyarországi Tanitóegylet és az egylet temesvári fiókja 
közös emlékiratot irt az országgyűlési képviselőkhöz. 
Az emlékirat helyes argumentumokkal támogatja a 
tanítók kívánságainak igazát cs méltányolást ér
demlő oklejtéssel bizonyítja a kívánságok teljesí
tésének elmaradhatatlan szükségességét. A tanitók 
törekvéseinek megvalósulásával a közoktatás ügye 
nyer, mert a tanítóság, ha anyagi viszonyai ja
víttatnak, még fokozottabb mértékben teljesítheti, 
kötelességét. A pontonkint felsorolt kívánságokból 
kidomborodik a tanítóság ama törekvése, hogy az 
alkotandó uj tanítói nyugdíjtörvény a tanítóságra 
nézve az eddiginél méltányosabban intézkedjék s lő- 
leg a negyven évi szolgálatkötelezettsége legalább 
harmincöt évre redukáltassék. A kívánalmak egyéb
ként megegyeznek azokkal, amelyeket a Magyaror
szági Tanitók Országos Bizottsága a kultuszminisz
ternek átnyújtott memorandumban felsorolt. Az emlék
iratot a Délmagyarországi Tanitóegylet nevében Schenk 
Jakab elnök és Zsutty Béla főtitkár, a temesvári fiók 
nevében pedig Szeder Miklós önök és Schnőbl József 
titkár írták alá.

— A vérvád meséje. A bécsi államügyészség 
beszüntette a vizsgálatot annak a két cselédleánynak 
az esetében, akik a vérvád meséjét hiresztelték. A két 
leányról kiderült, hogy úgy bujtatták föl őket az 
izgatásra.

— Gróf Palffy András temetése. Bécsből jelen
tik, hogy gróf Pálffy András testőrkapitányt ma dél
után temették rendkívüli katonai pompa közt. A ma
magyar testőrség palotájában, ahol a beszentelés tör
tént, megjelentek: OíM, Ferdinánd Károly és Lipót 
Szalvátor főhercegek, továbbá Bülow német ka
tonai attasé, aki Vilmos német császár megbízá
sából gyönyörű koszorút tett a koporsóra, gróf 
Goluchowski külügyminiszter, dr. Koerber miniszter
elnök, Kállay közös pénzügyminiszter, Welsersheimb, 
Fejérváry és Széchenyi miniszterek, a diplomáciai kar 
tagjai, a legfőbb udvari és állami méltóságok és 
a főnemesség tagjai. Fél három órakor megérkezett 
ő felsége, akit a bejáratnál az elhunyt fivérei tiszte
letteljesen üdvözöltek, mire ő felsége részvétét 
fejezte ki nekik. Miután Maver Lőrinc udvari és 
burg-plébános nagy segédlettel végezte a beszen- 
telést, a koporsót a halottaskocsira tették, mire 
a .menet elindult. A katonai kíséretet Wináisch- 
gratz József herceg lovassági tábornok, az arciere 
testőrség kapitánya vezette. A halottaskocsi mö
gött a csa ád tagjai, azután ő felsége ment, követve 
a főhercegektől, továbbá Bülow a német császár kép
viselője és a többi gyászoló közönség. A Museum- 
Strassenál ő felsége megállt és mialatt a halottaskocsi 
elhaladt mellette, katonásan tisztelgett, azután vissza
tért a Hofburgba. A holttestet a Staatsbahnhofra vit
ték, onnét Pozsonyba szállították és ott holnap dél
után temetik.

— Musolino pőre. A luccai törvényszék 
előtt tegnapelőtt kellett volna megkezdeni Muso
lino pőrének tárgyalását, de az izgatottan vá
rakozó közönségre nagy csalódás várt. Musolino 
ugyanis nem akarta fölvenni a fegyencruhát, az 
olasz törvények pedig nem engedik meg, hogy a 
vádlott polgári ruhában üljön a vádlottak padján. 
Az igazságügyminisztertől táviratilag kértek en
gedélyt, de a miniszter nem engedte meg. Erre 
az államügyész azt inditványzta, hogy tartsák 
meg a tárgyalást Musolino nélkül, ami ellen a 
védők tiltakoztak és testületileg mentek Musoli- 
nohoz a cellába, kérni, hogy öltözzék fegyenc- 
ruhába. Musolino azonban, aki mániákusán hiú, 
dühöngve tiltakozott ez ellen. A védők ezt beje
lentették a törvényszéknek, mire a bíróság ki
mondta, hogy a tárgyalást másnapra halasztja 
és elrendelte, hogy Musolinora erőszakkal kell reá
adni a fegyencruhát.

— A rákbetegség. Wiesbadenböl táviratozzák : 
Az itteni orvosgyülésen ma Leyden tanár újabb bizo
nyítékokat terjesztett elő anuak a tételének bizonyí
tására, hogy az emberi rákbetegség ragályos termé
szetű. Miután Leyden elmondotta egy, a rák parazi
táival inficiált 16 éves fiú kórtörténetét, mely szintén 
a rákbetegség ragályos voltára vall, Nau strassburgi 
tanár egy felnőtt ember esetével bizonyította Leyden 
feltevésének valószínűségét

— Katona-orvoenövendékete szigorlatai. A 
budapesti tudományegyetem orvoskarának dékánja 
értesíti a katonai szolgálatban lévő I. féléves orvos
növendékeket és szigorló orvosokat, akik a talyó 
tanév végén első vagy második gyakorlati szigorla
tot óhajtanak tenni, hogy az utólagos befizetés vagyis: 
május 26-ika után fognak terminust kapni.

— Kardpárbaj. Véres kardpárbaj volt ma a 
Rákosy-féle vívóteremben ifjú gróf Festetich Andor, 
a voit íö dmivelésügyi miniszter fia és Láng Mihály, 
Láng Lajos országgyűlési képviselő fia között. A 
párbajt ma délelőtt a Nemzeti Kaszinóban összeült 
becsületbiróság döntése előzte meg. A becsületbiróság 

j elnöke gróf Csáky Albin a főrendiház elnöke volt, 
! tagjai báró Kemény Kálmán, a főrendiház alelnöke, 

Gromon Dezső államtitkár, Sághy Gyula udvari taná
csos és Pallavicini Ede őrgróf volt. A párbajnál Láng 
Mihály részéről Gajári Ödön és Zsembeiy István, ifjú 
Pestetich Andor részéről pedig dr. Sebestyén József 
ügyvéd és Tóth Ferenc joghallgató segédkeztek. Or
vosok voltak dr. Tóth Gyula és dr. Rózsa Félix. A 
párbaj háromszori igen heves összecsapás után iíju 
gróf Festctieh Andor jobb könyökén történt sebesülé
sével fejeződött be. A lelek kibékültek.

— Szerenosétlenül Járt tüzérek. A kistétényi 
tüzérségi gyakorlótéren halálos baleset ért gyakorlat 
közben két köztüzért. Miközben a nehéz tábori ágyuk 
elé fogott lovak árkon-bokron keresztül vágtattak, az 
ágyú nagyot zökkent s a hátsó tengelyen ülő két 
tüzér lebukott az ülésről. A következő ágyusor átgá
zolt rajtuk. Az egyik tüzér, akinek mellkasát össze
zúzták a kerekek, rögtön meghalt, a másik még élt, 
amikor lölszedték a földről. Mind a két lába össze 
volt zúzva. Még a gyakorlótéren amputálták, de ami
kor a helyőrségi kórházba akarták szállítani, a sze
gény tüzér meghalt.

— Halálozás. Stern Miksa, a főváros előkelő 
polgára 65 éves korában elhunyt A megboldogultat a 
nagyszámú rokonságon kívül igaz szívvel gyászolják 
mindazok, akik nemes jellemét, ritka szivjóságát is
merték. Temetése holnap délután i/a4 órakor lesz az 
Arany János-utca 32. számú házból.

— A mi jó dohányunk. A magyar ter
melést lecsepülni háladatos foglalkozás — a kül
földön. Különösön azokon a szomszédos földeken, 
amelyeknek okuk van tartani a magyar verseny
től. Mi természetesebb, mint hogy a konkurrens 
állam termelésének veszett hírét kell kelteni, 
hogy a közönségnek kedve se legyen ahhoz, hogy 
belebocsátkozzék az összehasonlításba. Érdekes 
jelenség ebben a munkában az a manőver, amit 
a magyar szivar és dohány ellen indított Ausztria. 
A magyar dohánytermelés: rossz. Ez a vélemény 
odaát és olyan sikeresen terjesztik ezt a hiedel
met, hogy mi, a közvetlenül érdekeltek is föl
ülünk neki. Aki Bécsbe megy, hoz magával leg
alább harminc-negyven osztrák trabukkót meg 
cigarettát is, mert hát az jobb, mint a mienk. Ok 
mondják odaát és mi clhiszszük, pedig hát nem 
egészen úgy áll a dolog. Abszolút, örök időkre 
szóló jó dohányunk nekünk sincs, nekik sincs. 
Mint ahogy a búzában vannak szerencsés és sze
rencsétlen esztendők, hát úgy váltakozik a do
hányban is a jó év, meg a rossz. És miért 
lenne kivétel ezer és ezer eshetőség alól ép
pen az osztrák dohánylevél vagy az a dohány, 
amit ők vásárolnak ? Egy jó esztendőben, a jó 
szivarok évében megszületett az osztrák szivarba 
vetett hit s most már csinálhat az osztrák gyár 
hétkrajcáros britannikának kétkrajcáros kurtát, 
azért mégis az ő szivarja a jobb. Annál is in
kább, mert valljuk meg csak őszintén, hogy ne
künk mindig jobb az, amit más csinál, mint amit 
mi fabrikálunk. Ez az oka annak, hogy nőm igen 
bízunk abban, hegy magyar firma alatt áruba bo
csátott magyar dohánynyal nálunk valami nagy 
eredményt lehetne elérni. írják rá, hogy mexikói, 
akkor majd mindjárt kap rajta a magyar. — Abból 
az alkalomból Írjuk ezt a kis aktuális bevezetést, 
hogy a debreczeni dohánykisérleti állomás terme
lését, valami manillai és török dohányt most dolgoz
nak föl a budapesti dohánygyárban és kisült, hogy 
ezek a dohányok egyszerűen remekek. Finomak, 
kellemes ízűek s a gyár, illetőleg a minisztériumnak 
az az osztálya, amely ezzel a (Johányüzlettel fog
lalkozik, abban reménykedik, hogy nemcsak itt
hon, hanem a külföldön is nagy vásárt csap ezzel 
a terméssel. A külföldön — talán igen, hanem 
itthon ... Ne ringassuk bele magunkat hiuságos 
illúziókba.

— Wolf képviselő párbaja. Bécsből jelentik, 
hogy Wolf képviselő, akivel Seitz tanár nem akart 
megverekedni, a tegnapi ülésen dr. Schalk képvise
lővel keveredett konfliktusba. Wolf Schreier s dr. 
Stranszky által provokáltatta Schalkot, aki kijelentette, 
hogy Wolíot nem tartja párbajkópesnek, de ha be
csületbiróság elé viszik az ügyet, s a beosületbiróság 
Wolíot párbajkópesnek mondja, megverekszik vele. 
Schalk segédei Malik ós Kitti ma találkoztak az ellenfél 
segédeivel s holnapra mega1 akit]ák a becsület
bíróságot.

— Vasúti tisztképző tanfolyam. A kereskede
lemügyi miniszter a vasúti tisztképző tanfolyamon a 
11 au ser Nándor m. á. v. főfelügyelő, igazgatóhelyettes 
elhalálozása folytán megüresedett első forgalmi tan
székre Mocskonyi Károly m. á. v. főellenőrt, eddigi 
második tanárt, a második forgalmi tanszékre Fendt 
Ottó m. á. v. főellenőrt, eddigi segédtanárt, segédta
nárrá pedig F. Fontaine Emilt, a m. kir. vasúti ós 
hajózási lőlelügyelőséghez szolgálattételre berendelt 
m. á. v. ellenőrt nevezte ki.

— Stone és Santos Dumont. A tegnapelőtti 
hamburgi gőzhajóval két érdekes utas érkezett meg 
New-Yorkba: miss Stone és Santos Dumont. Ebből az 
alkalomból lármás jelenetek játsódtak le a kikötőben. 
Miss Stone hívei ugyanis a hajó kikötésekor protes
táns zsoltárokat énekeltek, amit Santos Dumont ba- 
rátjai vig dalokkal harsogtak túl. E miatt kevés híja, 
hogy a két csoport közt verekedésre nem került a 
sor, úgy, hogy a rendőrségnek kellett közbelépni.

— Házasság. Dr. Horvát Lipót, a jogi szak
munkássága révén ismert nevű fővárosi ügyvéd, 
a Magyar Nemzet munkatársa eljegyezte Kronberger 
Ella Kisasszonyt, Kronberger Lipót, a Magyar Általá
nos Takarék pénztár Részvénytársaság igazgatójának 
leányát

Vágó József közgazdasági iró, a kereskedelmi és 
iparkamara fogalmazója eljegyezte Schermann Vilma 
kisasszonyt, dr. Schermann Adolf székesfővárosi tiszti 
főorvos leányát.

— Beethoven szobra. A bécsi közsőgtanács mai 
ülésén Krenn azt indítványozta, hogy Bécs városa 
vásárolja meg Kiinger Beethoven-szobrát és e óéiból a 
polgármester tegye meg a szükséges lépéseket, Kiinger 
150.000 márkát kór müvéért.

— Ellenzéki mozgalom as Erzsébetvárosban. 
A VIL kerület ellenzéki érzelmű polgárai népes ér
tekezletet tartottak az este a kerepesi-uti Muhr-ven- 
déglőben. Az értekezleten dr. Tausz Jakab ismertette 
az összejövetel célját és indítványozta, hogy az ellenzék 
egy esetleges választásra való tekintettel már most 
tömörüljön. Az értekezlet egyhangúlag eltagadta az 
indítványt s megválasztotta a szervező-bizottságot

— Életunt diák. Gujalek Fereno tizenhat esz
tendős középiskolai tanuló ma délután az Üilői-ut 
53-ik száma alatt levő lakásán forgópisztolylyal mellbe 
lőtte magát A mentők a Rókus-kórházba szállították.
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— A rab temetése. Az aradi várban egy 
csomó katonarab között élt egy Kiss József neve
zetű közönséges, szürke rabkatona. Elveszett a 
tömegben. Éppen olyan volt, mint a többi a sok 
tucatból. Jámbor, a rabkenyéren szörnyen meg
szelídült szürke rab, aki a naponkénti séták 
alkalmával kinézi sovárgó szemeit a nagy kapun, 
ami elválasztja tőle a világot. Csak akkor lett 
valamicskét jelentősebb figurája a tömlöcnek, 
amikor egyszer észrevették, hogy gyanúsan kö
hög. Nem úgy, mint ahogy megköhögteti az 
embert egy kis friss őszi levegőváltozás is, hanem 
mélyről, az élet kútjának fenekéről köhögött fel. 
Ezt már valószínűleg a börtönnek köszönhette. 
A katonatömlöcök nem olyan modernek, mint a 
polgári gazember uraságok számára épített szana
tóriumok. Azokban könnyen tüdővészhez jut az, 
akinek hajlandósága van reá. Kiss Józsefben 
megvolt a hajlandóság s az orvosok berendelték 
a rabkórházba. Adtak neki holmi orvosságot is, 
ámbár nyilvánvaló volt, hogy nem sokáig húzza 
már. S mikor aztán ez a vem sokáig nagyon is 
rohamosan kezdett fogyni, azt is megkérdezték 
tőle, hogy nincs-e valami különös kívánsága. A 
szegény rabkatona bágyadtan pillantott föl a 
párnáról s elmondta a kívánságát. Szeretne sza
bad emberképpen meghalni. Nem mint rab, 
hanem mint katona. A rabot csak úgy ki
lopják a temetőbe, de a katonának tisztes
ség dukál ki a halálban. Elkísérik a bajtársak és 
a banda szép szomorú nótákat muzsikál az utón. 
Csak ezt akarta elérni Kiss József. Valami alapos 
kifogás nem is lehetett az ellen, hogy teljesedjék 
a vágya. Jó rab volt. Nem igen akadt baj vele, 
két és félesztendőt ki is töltött az idejéből. Föl
terjesztették tehát Kiss Józsefet kegyelemre — s 
szerencsére, még idejében megérkezett a válasz. 
Kegyelmet kapott Kiss József. Katona lett belőle. 
Erre aztán áthengörgették egy matracra és átvit
ték a helyőrségi kórházba. A katonának nincs 
helye a rabok között S Kiss József mosolyogva, 
nyugodalmasan, boldogan helyezkedett el a kato
nák között és tegnapra meghalt. A temetése pe
dig szép katonai ceremónia lett. Egy század baka 
lépkedett a koporsója mögött, a fekete posztóval 
bevont dob üresen, komoran, ünnepélyesen per
gett és a banda gyönyörű 6zép halotti marsokat 
játszott az utón a temető kapujáig.

— A brttxl bány&szerenosétlenség. Brüxlöl 
táviratozzák, hogy a Jupiter-aknában e hó 14-ike óta 
dolgoznak, de csak nehezen haladhatnak előre. Ma 
reggel a főakna és a 9. számú légakna között a ro
mok alatt megtalálták a szerencsétlenül járt Kruita 
Vilmos holttestét amely már erősen feloszlásnak in
dult. A tegnap megsebesült Hramark Józset meghalt, 
Mach íővágó és Rohschmidt bányamunkás állapota ve
szedelmes. A többi öt munkás állapota javult.

— A sz őjd-oktatás. Érdekes előadást tartott 
ma este Willhelm Franciska tóvárosi tanítónő a Taní
tók Kaszinó éban a sz ő,d-oktatásról. Willhelm Fran
ciska már sok év óta lelkes propagálója annak a 
kezdeményezésnek, melynek érdeme ezen a téren 
nálunk Guttenberg Pál nevéhez lüződik. A Laczkovics 
igazgató vezetése alatt lévő Rock Szilárd-utcai elemi 
iskolában már hét éve vezeti a szlőjd-oktatást s ki
váló szakérteimének eredményeiről volt alkalmunk már 
személyesen is meggyőződni. Ma este buzgó tanulmá
nyairól és tapasztalatairól számolt be tartalmas érteke
zésben, arról az üdvös nevelési eszközről, amelyet a 
franciák kéziügyesség-oktatásnak. az angolok teknikai 
nevelésnek neveznek. Hogy ennek a műhelyben való 
oktatásnak mily üdvös befolyása van a gyermekek 
lelki életére, lorma- és szinérzókének a fejlesztésére, 
ez már rég túlhaladott álláspont. Egész sereg kül- 
löldi pedagógus és szociológus tanúskodik e mel
lett s nyilvánvaló a szlöjdoktatás nemzetgazdá- 
szati értéke. Willhelm Franciska rendkívül figye- 
lemreméltóau foglalta össze a kérdésre vonatkozó 
adatokat s szemléltetően bemutatta a saját módszerét. 
Az előadást nagyszámú közönség hallgatta meg 
többek között dr. Havas iskolasszéki elnök, dr. Földes 
Árpád iskolaszéki tag, továbbá Guttenberg Pál, dr. 
Verédy Károly, Ember János tanfelügyelők és sok 
tanító és tanítónő. Az előadást, amelyet lelkesen foga
dott a hallgatóság, élénk vita követte s dr. Havas 
szép beszédben köszönte meg az előadó buzgóságát 
és úttörő munkásságát s a városi hatóság figyelmébe 
ajánlotta az ügyet.

— Fele séggyilk osság gyanújában. Hétfőn éj
szaka történt — mint már megírtuk — hogy Horváth 
Lajos házmester felesége, született Vajda Zsófia a 
Zölfa-utca 14. 6zám alatt lévő lakásán hirtelen meg
halt. A holttestet az orvostani intézetbe vitték, ahol a 
törvényszék rendeletére ma boncolták föl. A bonco
lás megállapította, hogy Horváthni szívbajos volt s a 
halál közvetlen oka szívszélhüdés.

A titokzatos ügyben a rendőrségnél Tóth János 
fogalmazó vezeti a vizsgálatot. A fogalmazó ismételt 
kihallgatás után a vizsgálóbíróhoz kisértette Horváthot. 
A tanuk vallomásaiból az tűnt ki, hogy Horváth rég
óta udvarolt Szekeres Erzsébet vendéglői pincémének,

aki a Népszinbáz-utca 33. szám alatti kocsmában volt 
alkalmazva. A házmester ott töltötte legtöbb idejét; 
eleinte nőtlennek mondotta magát, később azt Ígérte, 
hogy elválik a feleségétől és nőül veszi Szekeres 
Erzsébetet. Udvarolt ő egyébként egy barátja felesé
gének is és azt hiszik, hogy ez volt az az asszony, 
akivel ő Amerikába akart utazni. Találtak ugyanis 
nála a saját útlevelén és Amerikába szóló vasút- és 
hajójegyén kívül egy ismeretlen nő nevére szóló út
levelet és vasúti és hajójegyet is. Ennek az ismeretlen 
nőnek kilétét még nem sikerült kinyomozni s ezért 
alapos az a gyanú, hogy annak a bizonyos barátnak 
a feleségével akart Horváth Amerikába szökni.

— Pánszláv fészkelőddé. Rimaszombatról írják: 
A túlzó tót nemzetiségi agitátorok utóbbi időben 
ismét mozgolódnak. így Nagy-itőczén (Gömörmegye) 
az ottan nemrégiben megnyílt állami elemi iskolában 
a királyi tauielügyelő államellenes üzelmeknek jött a 
nyomára. A magyar tannyelvű iskolában ugyanis az 
ág. ev. egyház megbízásából a segédlelkész és a kántor 
végezi a hittanitást, még pedig túlnyomó részben és nagy 
előszeretettel tót nyelven. A hittanitás örve alatt aztán 
nemzetiségi túlzó eszméket csempésznek a gyerme
kek szivébe és ezeken a tanórákon egy idő óta cseh 
nyomdákból kikerü.t könyveket osztogatnak a gyer
mekek közt. Ennek folytán Józsa Antal kir. tanfel
ügyelő javaslatára a vármegyei közigazgatási b zott- 
ság sürgős vizsgálatot rendelt el, melyet Jfarlon János 
főügyész haladéktalanul megtartott és a gyermekek
nél talált hazafiatlan tartalmú tót könyveket elkobozta, 
továbbá az ág. ev. egyháznak a templomban levő tót 
könyvtárát lepecsételtette. A vármegyei közigazgatási 
bizottság hétfőn foglalkozott az ügygyei és megelé
gedését lejezte ki a fölött, hogy a lappangó bajnak 
ily hamarosan nyomára jöttek. Elhatározta a köz
igazgatási bizottság, hogy az összes nyomozati irato
kat átteszi az egyházi ióbatósághoz illetékes intézke
dés vége t, a minisztériumhoz pedig egyidejűleg 
sürgős jelentést tesz.

— Megint örököltek a cigányok. Olyan 
cigány bandái ól, amely valami alapítványból hono
rált rendeletre muzsikál, csak egyről tudunk igy 
általánosságban. Érsekújváron minden vonatot 
vig muzsikaszóval fogad egy máskülönben elég 
szomorú banda s az errevaló költséget valami 
olyan ur hagyományozta nekik, aki esküvőjéről 
érkezett haza szép fiatal asszonynyal és akit 
cigány fogadott a perronon. Az érsekujvári ala- 
pitványos bandának most párja akadt és pedig 
Makón. Lonovics László, egy a város leggazda
gabb birtokosai közül, tízezer korona alapítványt 
tett le a városnál. A pénz kamatait minden év
ben az alapitványtevő halálának forduló napján 
kell kiosztani a cigányok között Hagy emlékez
zenek meg róla háládatosan.

— Diáktüntetés Péosett. A pécsi püspöki jog
akadémia ifjúsága lelkes tüntetéssel védte meg dr. Bors 
Emil tanárt a helyi klerikális újság támadása ellené
ben. Dr. Bors Emil, jogakadémiai tanár a Huszadik 
Században A jog- és államtudományok művelése címmel 
értekezést irt, amelyben az ál-liberálizmust ostorozta. 
A Pécsi Közlöny cimü klerikális újság ezért meg
támadta Bors tanárt s jölszólitotta, vonja lo cikkéből 
a konzekvenciákat és vonuljon nyugalomba. A jog
akadémia ifjúsága az Olvasókör elnökével az élén 
tegnap Bors óráján lelkes tüntetést rendezett a tanár 
mellett, aki megköszönte a liberális eszmék mellett 
való állásfoglalást s kérte az ifjúságot, hogy minden 
más tüntetéstől tartózkodjék. A jogászság egy része 
azonban ezzel nem érte be s ma éjjel az akadémia 
épületén, a pénzügyigazgatóság palotáján és több más 
épületen óriás belükkel ilyen főáratokat tűztek ki: 
Éljen Bors Emil! Abcug Haray Ferenc/ (a Közlöny 
szerkesztője), Abcug Késmárky ! (az Akadémia pap
tanára). A tüntető diákok beverték a Pécsi Közlöny 
szerkesztőségőnek ablakait, majd a Katholikus Kör 
palotája elé vonultak, olt is bevertek néhány ablakot 
s nagy belükkel ráíestették a falra: Le a klerikáli
sokkal !

— Vérei kardpárbaj. Pécsből jelenti tudósítónk 
Ma délben Walz és Steinwender reichsrathi képviselők 
közölt véres párbaj folyt le. A képviselőházban történt 
legutóbbi szavazások egyikónéi Steinwender a keresz- 
tényszociálisokkal és a német néppárt ellen szavazóit. 
Walz erre leléje kiáltott:

— Szégyelje magát, hogy ily árulást követ el a 
népen!

Steinwender provokáltatta Walzot, aki elfogadta 
kihívást. A párbaj nehéz lovassági kardokkal, bandázs 
nélkül ment végbe. A hirmadik összecsapásnál Stein
wender lején, arcán, állán és mellén erős vágást ka
pott, mely harcképtelenné tette. Erre beszüntették a 
párbajt. Érdekes, hogy Steinwender a Reiobsrath leg
jobb vívóinak egyike, ellenfele Walz pedig hatvan 
évesnél idősebb, beteges aggastyán.

— Jótékony adomány. Schulz Mihá'y (Buda
pest). 2 koronát küldött hozzánk az ingyenlej javára. 
A szives adom ínyt rendeltetési helyére juttatjuk.

— Szalag-amatőr. Az emberi szenvedélyek és 
kedvtelések sokasága kimeríthetetlen. Párisban is 
szokás a körutakon cinematografikus reklámokkal 
ósszecsőditeni a közönséget. Ilyen alkalommal jó ara
tása szokott lenni a zsebnietszőknek. A minap a 
Montmartre-boulevardon a sokaságban, amely ilyen 
mozgóíénykép reklámsorozatra csődüit össze, egy 
hölgy hirtelen felsikoltott:

— Tolvaj I Tolvaj 1
Es egy teljesen korrektül öltözött úriemberre 

mutatott, akit azzal vádolt, bogy lemetszette ridiküljé- 
nek a szalagjait. A vádló hölgy és a gyanús ur el
ment a rendőrkapitányságra, ahol a vádtott készsé
gesen megmondta, hogy a neve Isidore F., hogy itt 
és itt lakik és hogy vagyonos. A legnagyobb mér
tékben tiltakozott az ellen, hogy meg akarta volna 
lopni a szóban lévő hölgyet, de egyben elismerte, 
hogy csakugyan elmetszette a ridikül szalagjait

— Nem tehetek róla — mondotta — de nem 
tudom visszatartani magamat attól a vágytól, hogy 
levágjam a szalagokat a hölgyek kalapjáról, ru
hájáról.

Házkutatást tartották A. urnái, s akkor csak
ugyan egész tömeg szalagot találtak nála. A legutolsó 
kalandja, amely csaknem bajba döntötte, szintén el
múlt mégis minden nagyobb baj nélkül. V. ur kár
térítést adott a hölgynek, amit az el is fogadott, s 
Rieux, a rendőrkapitány csak azt kötötte a szalag
amatőr figyelmébe, hogy a jövőre mérsékelje ezt a 
szalag-kedvtelését

— Apagyllkosság. Szegedről jelenti tudósítónk: 
Kácsik Imre hetvenéves háztulajdonost harmino éves 
fia, József megölte. A gyilkosság régóta húzódó csa
ládi viszálykodásnak befejezése. Kácsik háromszor 
nősült. Az első feleségétől örökölte a vagyonát azzal, 
hogy Őt a haszonélvezet illeti, de legidősebb fia, 
József elszomorodva látta, hogy az öreg a vagyont 
második és harmadik feleségétől származott gyerme
keire és kedveseire költi. Emiatt többször összeszó
lalkozott az apjával, akinek a szemére vetette, hogy 
az első feleségét is az ő könnyelmű élete kergette a 
sirba*  Tegnap megtudta egy kofától, apja szeretőjétől, 
hogy az Öreg kiment a szőlőbe. Utána ment és hat 
óráig leste. Ekkor az öreg hazafelé indult. A fiú 
megállította, késsel rátámadt, elvágta a gégéjét és 
még háromszor a nyakába szúrt. Azután hazament, 
útközben egy sekély vízben megmosta véres ruháját. 
Még délelőtt eliogták a gyilkos fiút, aki bevallotta a 
gyilkosságot.

— Letartóztatott betörők. A rendőrség tegnap 
letarlóztatia 'luraszán György 25 éves és Áron Endre 
26 éves napszámosokat, akikre rábizonyult, hoiry a 
múlt hónapban temérdek betörést követtek el. Laká
sukon nagyon sok lopott holmit találtak a detektívek, 
így B. D., K. J. és E. R. monogrammal ellátott 
fehérneműket, egy barna férfi felöltőt, nickel és 
ezüst órát, színházi látcsövet, tajték szivarszipkát, 
aranv női gyűrűt, gyermek fülbevalót és több érté
kesebb holmit, amelyek megtekinthetők a főkapitány
ságon, Il-ik emelet 72. ajtószám alatt.

— A soproni bankbukás áldozata. A belügy
miniszter mint Sopronból táviratozzák, ma érkezett 
leiratával jóváhagyta a városnak Gebhardt József 
polgármester nyugdíjazására vonatkozó határozatát. 
Egyidejűleg Kretschy Sándor tanácsost kit a bünügy 
miatt állásától felfüggesztettek, a miniszter vissza
helyezte állásába.

— Gyilkosság a mulatóban. Hamburgból jelen
tik, hogy az éjszaka egy magyar ember meggyilkolt 
egy leányt Kickinger István, budapesti születésű állás 
nélküli könyvelő egy éjszakai mulatóban meggyilkolt 
egy Gehrman Márta nevű leányt. A gyilkost, akit 
most egyéb kéjgyilkosságok elkövetésével is gyanú
sít a rendőrség, letartóztatták.

— Somossy-mulató. A király-utcai volt So
mossy-mulató igazgatója, Albrecht igazgató a volt 
Somossy-mulatóbau többé semmiléle varieté előadá
sokat sem tart, hauem azon fáradozik, hogy a kon
tinensen levő összes nemzetiségi dal- és operettársu- 
latokat a közönségnek vendégs; ereplés által bemu
tassa, természetesen terített asztalok mellett. Első 
sorban azon fáradozik jelenleg, hogy egy elsőrangú 
magyar társulatot szervezzen, mert két órán át ma
gyar előadásokat lóg tartani e hó 23-ától kezdve. 
Egy 70 személyből álló spanyol operett-társulat is 
fel fog lépni e hó 23-ától ápril 30-ig bezárólag. A 
spanyol társaság jelenleg nagy sikerrel vendégsze
repel Bécsben a Danzer-orleumban.

— Az osztály sorsjáték húzása, 
sorsjáték mai húzásán kétezer koronát 
37881 ..........~.......... ............ ........................
29790 
70763 
82432 
87342 
89605 
38767

76045 83178 93118 40207 
61459 77462; ezer koronát 
6277 16350 27666 43082

26615 36409 81779; ötszáz 
4075 13694 47073 69803

50708 73813 29501 50708 
90019.

26700 
96623 
95062 
888x3

86808 
24228 
47786

Az osztály
nyert 

36964 
38469 
62052 
koronát 
75717 
73818

14683
26809
56974
26688

8234 
86230 
29601.

— Rendőri hírek. Takács Márton kocsis a 
Sándor-utca 22. számú ház előtt leesett a kocsijáról 
és a jobb lábát súlyosan megsértette. A Rókusbán' 
ápolják. — Hatvani Deutsch Károly magánzó Déli
báb-utca 16. szám alatt lévő lakását tolvaj kulcsosa lt 
felnyitották és kétezer koronát érő ékszert elloptak.
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A rendőrség1 nyomozza a lakásfosztogatókat. — Lo- 
goth Vince pincér Kertész.utca 52. szám alatt lévő 
lakásán az ajtó kilincsére fölakasztotta magát. Mire 
észrevették, meghalt Holttestét az orvostani inté
zetbe vitték.

Mért nem jönnek a fecskék?
— Jelenet. —

Történik Palermo bán.

Egy fecske: Nos, kolléga?
Egy másik fecske: Ma is csak azt mondom, amit 

tegnap. Még nem lehet Pestre menni.
Az egyik: Hát bizony ebben van valami. Tegnap 

a sürgöny dróton ülve kivártam az időjárási sürgö
nyöket. Mondhatom, rémitőek.

A másik: Mit mondanak?
Az egyik: Eső, szél, hűvös idő. Csapadék.
A másik: Mi az a csapadék?
Az egyik: Tudom is én. Elég az hozzá, hogy 

rossz az idő. Ráérünk hazautazni április végén.
A másik: En is beszélek majd a feleségemmel. 

Azt hiszem, húszadika körül vonatra ülhetünk.
Az egyik: Vonatra?
A másik: Hogyne, majd gyalog megyek.
Az egyik: Azt nem is mondom. De a repülés, 

kedves öregem 1 A repülős I
A másik: Az a fiataloknak való. Mink öregek 

már csak inkább vonaton megyünk. Én már úgy tu
dom Palermo és Budapest között az összeköttetést, 
mint maga Cook.

Az egyik: Ez nem rossz.
A másik: Sőt jő. Felülök egy közvetlen kocsi 

tetejére és hipp-hopp, otthon vagyok. Majd még kop
tatom a szárnyaimat! Egyébként mióta telelnek Pa- 
lermoban ?

Az egyik: Az idén vagyunk itt először. Eddig 
Kairóba jártunk. De ott nagyon drága az élet.

A másik: Itt olcsóbb. Képzelje csak, egy bará
tom, az öreg tartalékos íecske az idén Abbáziába 
ment telelni.

Az egyik: Borzasztó I
A másik: Ugy-e, borzasztó? Olyan hideg, 

mint Pest.
Az egyik: Én voltam ott egy hétig, de meg

szöktem. Négy iorintot fizettem naponként panziót. 
Óriási a drágaság. Egy hernyó két forint. Egy légy 
nyolcvan krajcár és iolyton legyet kell ennünk, mert 
a gyerekeim hozzá vannak szokva a szárnyashoz.

A másik: Es a lakásviszonyok ?
Az egyik: Rémesek. Mi a legdrágább eresz alatt 

laktunk és mégis beesett az eső a fészekbe. És semmi 
kényelem. Se litt se iürdőszoba, se ...

A másik: Jól tette, hogy megszökött
Az egyik: Na, Isten áldja meg. Megyek haza, vár 

a feleségem.
A másik : Agyé !
Az egyik: Nem megyek többet Abbáziába. Soha, 

soha! Drága, hideg és nagyon sok benne a...
A másik: Ugyan menjen, maga kis antisemita...

—o.—

Voltam király Beotiában ...
Assisi Ferenc volt spanyol 

király nyolvanesztendős korában 
meghalt. Testileg, szellemileg telje
sen gyönge, jelentéktelen em
ber volt

Ki gondolta, ki tudta vájjon 
Hogy Styx Jankó mind máig élt ? 
A Léthe árja eltemette 
S elfeledő népe szegényt 
Pedig hát úr volt hajdanában . 
Gazdag, hatalmas és vidám. 
S uralkodott, mert így kívánták, 
Beotián, Hispánián.

Gyámoltalan volt a szegényke, 
Esetlen, koronás gyerek, 
És mégis a szavára mozdult 
Egy ország és egy hadsereg. 
Száz miniszter, száz szolga leste, 
Hogy ő felsége mit kíván, 
S úr lett parancsa, dadogása 
Beotián, Hispánián.

Mig egyszer trónjáról elűzték, 
Styx János búsan útra kelt 
János volt, Jankó lett belőle, 
Többé senkit sem érdekelt 
Elhagyta népe, hadseregje, 
Lehetett már bús vagy vidám, 
Styx Jankóval ki sem törődött 
Beotián. Hispánián.

Toty, moty, vén ember lett belőle,
Amig ma meghalt csendesen, 
Egyetlen könnyet e világon 
Nem hullat érte senkisem.
Királyi árnyék volt a földön
S a véletlen játéka tán,
Hogy egykor ő uralkodott épp*  
Beotián, Hispánián.

N.

Nyaraló dalok.
Bevezetés.

Igaz, hogy még csak április van, 
S nem aktuális még a nyár, 
De a várost már beragyogja 
Ezer s egy ifjú napsugár.

A kávébáz előtt az utcán 
Rács hirdeti már a nyarat 
S leander árnyéka fogadja 
Szegényt, aki itthon marad.

De ki maradna Budapesten ? 
Se mi, se ti, se én, se ő. 
Elűz minden pestit nyaralni, 
A divat és főként a bő.

S bár mostan még csak április van, 
S nem aktuális még a nyár, 
De hogy el kell menni nyaralni 
Oh 1 azt mindenki tudja már.

Budakeszen.
A budakeszi svábtanyákon 
Van sürgés forgás most vígan, 
Meszelik a kicsiny szobákat, 
Tesznek, vesznek mindannyian.

A konyhát szobának kifestik, 
Az ablaktáblák színe zöld 
És keményre dorongolódik, 
Mi padlót képvisel, a föld.

Az istállókból nyaraló lesz, 
A fészerből szép kerti ház,
És benne nyáron boldog arccal 
Egy tíztagú család tanyáz.

Oh menj ki, menj ki Budakeszre, 
Minden pajtán olvasható: 
Egy elegáns, finom családnak 
E villa olcsón kiadó!

Egy úr.
Első héten Ostendében, 
Biarritz a másik héten, 
Spaaban négy vagy öt napig, 
Ott az ember játszhatik.

Majd egy kicsit Svédországba, 
Vagy Brighton. . . . Oh, az se drága! 
Sanct Morizban, ügy lehet, 
Szintén töltök két hetet.

•
Júliusnak elsején 
El Szalk-Szent-Mártonba mén 
S mire útra kél a íecske, 
Trouvilleből jő Budapestre.

Én.
Hogyha majd leszáll az este 
Csillagfónynyel a ligetre, 
Kedvesem karomba zárva 
Kirándulok Ós-Bndába.

Konfetti és olasz nóta! 
így nyaralok évek óta.
8 igy járkálunk önfeledten 
A hullámzó, vig tömegben.

S a mikor egy zúgba érünk, 
Hol csak az Isten van vélünk, 
Csókba olvadunk mi ketten. 
Lehet-e nyaralni szebben?

P.

FŐVÁROS.
(•) Uj tanítói állások. A közgyűlés tegnap meg

szavazta az uj tanítói állások szervezését A tanács 
mai ülésén már intézkedett az uj állások beltöltése 
iránt Mai üléséből pályázatot hirdetett a polgári is
kolánál egy igazgatói és huszonhárom tanári, illetőleg 
tanárnői állásra, az elemi iskoláknál négy igazgatói, 
hatvan tanítói és ötvenhárom tanítónői állásra és hét 
óvónői állásra. A száztizenhárom tanítói és tanítónői 
állás azonban inkább csak formalitás. Tizenhat segéd
tanító és tizennégy segédtanitónő hivatalból lép elő, tehát 

már harminccal kevesebb az állás. Ma ötvennégy 
segédtanító és negyvennégy segédtanitónő van. Ha 
tehát a tanács ezeket lépteti elő. akkor összesen csak 
hat tanítói és kilenc tanítónői állás marad. A legrosz- 
szabb soruk van a megbízottaknak. Ma nyolcvanöt 
megbízott tanitó és hetvenöt megbízott tanítónő van a 
városnál. Eddig segédtanítókat is választottak s a 
megbízottak legalább segédtanítók lehettek. Most azon
ban segédtanítókat nem választanak, mert a segéd
tanítói mtézméuyt meg akarják szüntetni. Ha tehát a 
tanács a segédtanítókat lépteti elő, akkor a legjobb 
esetben tizenöt megbízottból lehet tanitó. A pályáza
tokat május tizenötödikéig kell beadni.

(*)  Segódfogalmazó-állások & fővárosnál. A 
székesfőváros közgyűlése nemrégiben elhatározta, 
bogy tizenkét segédíogalmazói állást szervez s ezzel 
a fogalmazó-gyakornokok létszámát tizenkettővel ke
vesbíti. A belügyminiszter azonban ezt a határozatot 
nem hagyta jóvá. A logalmazó-gyakornokok emlék
iratot szerkesztettek, amelyben arra kérik a közgyű
lést, hogy a segédtogalmazó-állások szervezése érde
kében intézzen iöliratot a miniszterhez. Az emlékirat 
tárgyalására azonban, úgy látszik, nem fog sor kerülni. 
Rájöttek ugyanis arra, hogy az idei költségvetésbe 
fölvették a tizenkét segéd:ogalmazó fizetését, abban a 
reményben, hogy a miniszter az állások szervezésére 
vonatkozó régebbi határozatot jóvá fogja hagyni. A 
miniszter igaz, hogy nem hagyta jóvá az állások 
szervezésére vonatkozó határozatot, hanem jóváhagyta 
később a költségvetésnek az állások betöltésére vonatkozó 
fedezetét, ami azt je enti, hogy ezzel hallgatólag vissza
vont z az előbbi intézkedésit. A segédfogalmazó-állások 
tehát tényleg kreálva vannak s csak a pályázat kihirde
tése hiányzik még.

(•) Villamos vasút a sertésközvágóhidig. A 
Budapesti Villamos Városi Vasút mester-utcai vonalá
ból kiágazólag a Hungária-köruton és a gubacsi-uton 
át a sertésközvágóhidig vezetendő villamos vasút 
engedélyezési tárgyalásáról íelvett jegyzőkönyvet a 
kereskedelemügyi miniszter a főváros közönségének 
azzal a felhívással küldötte le, hogy saját szempont
jából netán fennforgó észrevételeit sürgősen tegye meg.

Ebből az alkalomból,a miniszter már is döntött 
a felett, hogy a M. Kir. Államvasutak aluljáróinak a 
villamos vasút elhelyezése céljából való igénybevéte
léhez a pályatulajdonos vasút beleegyezése szüksé- 
Ss. A főváros részéről ugyanis az a lelíogás merült 

, hogy az aluljárók használati szolgalmában benn- 
foglaltatik az a jog is. hogy a közönség az aluljáró
kat villamos vasút fektetésére is igénybe veheti, illetve 
átengedheti. Ezzel szemben a miniszter arra utalt, 
hogy a szolgalom jogi természetéből folyik, hogy amint 
egylelől a telek, vagy ingatlan tulajdonosa a szolga
lom fennállása alatt a jogosult részére biztosított szol
galmi jogot utólagos intézkedéssel nem korlátol
hatja, azonképpen a szolgalomra jogosult sem tágít
hatja sem tárgyi, sem alanyi tekintetben szolgalmi 
jogát önhatalmúlag, vagyis a szolgalmi jogot más 
célra, mint a minőre az biztosíttatott, igénybe 
venni, vagy a szolgalmi jogban más jogalanyt részel
tetni az ingatlan tulajdonosának beleegyezése nélkül 
jogosítva nincs.

(•) Májust vakáció az Iskolákban. A fővárosi 
iskolaigazgatónak joga van májusban egy napi vaká
ciót adni a vezetése alatt álló iskolának. A budapesti 
hivatalos tanítótestület elnöksége most fölhívta az 
összes iskolaigazgatókat, hogy kerületenkint ugyanegy 
napon adják ki a májusi szünetet, hogy a kerület 
összes népiskolái ezen a napon közösen kirándulást 
és majálist rendezhessenek.

(*)  Áthelyezett adó felügyelőség. A székes
fővárosi VHL kerületi királyi adófelügyelőség, ameiy 
eddig a Mária Terézia-tér 2-ik száma alatt volt, május 
2-ikától fogva a nyolcadik kerületi elöljáróság épü
letével szemben a Baross-utca 66—68-ik száma alá 
költözik.

(•) Az uj sertésközvágóhld dolgában a követ
kező nyilatkozatot kaptuk: Az uj sertésközvágóhidon 
szerdán tartották a próbavágást, amely a szakértő 
iparosok egyhangú véldménye szerint nagy aggoda
lomra ad okot. A hivatalos nyilatkozat szintén sejteti 
a nagy mértékben jelentkező hiányokat, de a vágók 
és hentesiparosok megnyugtatása végett oly adatokat 
közöl, melyek a tényeknek meg nem felelnek. Evvel 
szemben az alulírottak, mint a próbavágáson résztvett 
hentesek és iparosok a következőket jelentik ki: A 
főváros nagy érdeke követeli, hogy a milliókba került 
vágóhíd célszerűen legyen berendezve és a vágási 
kényszerrel bevitt hentesiparosok családfenntartó 
iparukat ott folytathassák. Amúgy is nagy áldozatokat 
követel ez az uj iutézménv az iparosoktól és a kö
zönségtől is. Joggal elvárhatjuk, hogy őzzel szemben 
legalább a hentesipar gyakorlása célszerűtlen berende
zéssel meg ne akasztassák. És mit tapasztaltunk ? 1 Alul
írottak tegnap jelenvoltunk a próbavágáson és részben 
közre is működtünk. A munkát kilenc és fél órakor kez
dettük meg és 4 forrázó kazánnál 50 munkás, közöt
tük több mester dolgozott t. i. délután háromnegyed 
egy óráig. Leöltek 129 sertést éa ezeket kettéüasi- 
tásig leldolgozták. Az anyag könnyű áru volt és csak 
egy pár darab sertés akadt kivételesen nehezebb. Ez 
utóbbi minőséget a vasránekre alkalmatlan szerkeze
tek miatt felakasztani sehogy sem sikerült. Az emelő 
daru is letépte az egyik disznó fejét; egy darabot a 
fogas vasgerendájának szélessége miatt a földön kel
lett ketté hasítani. A belek feldolgozására szánt 
munkaasztalok is kicsinyeknek bizonyultak. Általában 
az egész belső berendezés a gyakorlati igényeknek meg 
nem felelő. Mindezeknek a polgármester és az élelmezési 
ügyosztály vezetői, továbbá több tóvárosi bizottsági 
tag is szemtanúi voltak. E tények egybevetése utáu 
személyes meggyőződésünk az, hogy az uj közvágó
híd mai berendezésével nagy vágásra alkalmatlan, 
sőt a helyi fogyasztás feldolgozására is csak akkor 
lesz alkalmas, ha alapos átalakítás után a m egállap i- 
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tóit hiánvokat kiküszöbölik. Budapest, 1002. április 17. 
Bitiner János, Száraz János, Román József, Haring 
Tivadar, Károlyi Géza. Holdampf Nándor, Schreil 
József, Böszörményi Pál, Csető Gyula, Hárin^ás 
Jakab, Háringás János, Kohautek Rezső, Mühlioh 
Tivadar, Németh János, Cserta György, Dobszay 
Józset, Michl István. Idrazdilek Ede, Goldstein József, 
Kertész József, Reicb Manó.

SZÍNHÁZ, ZENE.
** Truc és struc. Tegnapelőtt a kormány 

fél hivatalos lapja hírül adta, hogy a belügyminisz
ter ideiglenesen Somló Sándort bízta meg a Nem
zeti Színház vezetésével, Máder Rezsőt pedig egy 
további esztendőre az Operaház ideiglenes igaz
gatójává szerződtette. Erre tegnap itt-ott, nyilván 
intendánsi sugalutazásra támadások érték a fél
hivatalost. Még pedig két cimen. Először azért, 
mert az igazgatók kinevezése az intendáns dolga, 
a belügyminisztert pedig csak a jóváhagyás 
joga illeti meg.- S másodszor azért, mert 
szörnyüséges félrendszabály ez a kettős pro
vizórium. Első mérgét ezzel adta ki az in
tendáns ur. Ma aztán kiadja a második 
mérgét is. Széjjelküld egy kommünikét, amely 
tudtul adja, hogy Mádért és Somlót e hó 16-án, 
illetve 17-én az intendáns bízta meg az émlitett 
színházak igazgatásával. Íme a truc. Az inten
dáns ur csak azért is hírül küldi, hogy a megbí
zás ö tőle ered, nem a belügyminisztertől. Ha az 
intendáns ur meg akarja tudni, mi iontosabb: a 
tőle eredő megbizás-e, avagy a minisztertől eredő 
jóváhagyás, — hát kérdezze meg Mádért és 
Somlót, mit szeretnének jobban : azt-e, ha az in
tendáns nekik megbízást ad, de a miniszter nem 
hagyja jóvá, avagy azt, ha a miniszter jóváhagyja 
a nekik adott megbízást, akár rajta van ,ezen a 
gróf Keglevich aláírása, akár nem. És ez itt 
a struc-elem ebben a truc-komédiában. A struc- 
madár is úgy teszen, mint az intendáns ur. 
Haragszik a számumra, de mégis a homokba 
dugja előle a fejét. A különbség osak az, hogy 
a struc a sivatagban él s a számum nem felebb- 
valója neki, holott az intendáns urnák, aki a 
hivatalnoki hierarkiában él, igenis van felebb- 
valója. Vájjon végo van-e ezzel a mai kom
münikével a komédiának? Avagy megszokjuk-e 
azt, hogy ezentúl ne a színpadra nézzünk a látó
csővel, hanem az intendánsi iroda felé?

•• A oiehek. A briluni cseh opera ma este har
madik előadásul egy nálunk ismeretlen zenemüvet, 
Kovarzsovics Károly háromíelvonásos operáját mu
tatták be A kutyafejesek cim alatt A librettója Jirasek 
ilyen cimü regénye után készült, s meséje egy cseh 
falu népének a zsarnok iöldesurral való összeütközé
sét tárgyalja a tizenhetedik század végén. A falu 
nyílt tere, a kastély, a törvényszéki terem s börtön 
adja az úgyszólván jól ismert cselekvés színhelyét, de 
az egyszerű mese fölé hatásos részletekben bővelkedő, 
nagyon jellemzetes, szép muzsika emelkedik, s ngy a 
szólistáknak, mint a karoknak kiváló feladatokat juttat 
Különösen a tenor fejtheti ki minden képességét, s 
Bochniceknek, aki a kutyafejes zászlóért kedves csa
ládját, életét feláldozó parasztot ábrázolta, rendkívül 
hálás estét szerzett Erőteljes, hajlékony, tisztán ér
vényesülő hangja mindvégig fáradhatatlanul csengett 
s az előkelő közönség viharos ünneplésében talált jól 
megérdemlett méltánylást A siralomházi jelenetben 
ritka érzelmességével találta meg útját hangja a szi
vekhez, s a zsarnokkal való szembeszállásban nemes 
erőt mutatott. A sikerben osztozott Bochnicek mellett 
Skála Mária, Pivonka Vera. Komarov, Kares és kisebb 
szerepekben mások is a társaság gazdag hang
anyagáról tanúskodtak. A zenekar Stary karmes
ter vezetésével precízül, finom árnyalással, pompásan 
működött s néhányszor lelkes tapsra ragadtatta a 
közönséget, főként az intermozzo, mely brilliánsul 
festi a hajnalodást. A rendezés is jeles mozgalmas 
élet van mindig a színen s dicsérni való, hogy ezek 
az énekesek a játékukkal is majdnem mindig teljes 
mértékben illúziót keltenek.

** Balassa Bálint. E hónap 26-én lesz bemutató 
előadása a Nemzeti Színházban Martos Ferenc Balassa 
Bálint cimü négyfelvonásos verses színjátékénak, 
melyre Somló Sándor, az uj igazgató rendezésével, 
buzgón készülnek a színház legjobb erői. Az első 
felvonásban előforduló táncok s néhány dal zenéjét 
korhű zenei hagyományokból állította össze Sárost 
Ferenc karmester.

•• Műsorváltozás a Magyar Színházban. Fedák 
Sári gyöngélkedóse következtében a Magyar Színház 
műsora megváltozott. Pénteken A svíhákok, szombaton 
és vasárnap (este) Miss Madge Perry lölléptével a 
New York szépe kerül szinre.

Francia operatársulat Berlinben. Az a franoia 
operatársulat, melynek berlini vendégszerepléséről 
már adtunk hirt, Paul Bourdeille igazgatása alatt áU. 
A társulat a Manón, a Navarrat leány, Faust, Rómeó 
és Júlia, Carmen, Galathea és a Mieretlle című dalmű
veket fogja előadni. .

•• Egy híres kupié a Vígszínházban. A Víg
színház szombati bemutatóján egy angol kupié is 
szerepel, melynek The honeysuckle and the bee az ere
deti címe s amelynek Angliában most olyan nagy a 
népszerűsége, amilyenre a Tarara bum dié óta nem volt 
Angliában példa. A londoni Sketch egyik legutóbbi 
száma: The new epidemie — az uj járvány — cimen 
egész sorozat tréfás rajzban mutatja be, hogyan 
énekli az angol főváros apraja-nagyja, szalonhölgye, 
virágáruslánya, kocsisa rendőre, tudósa és katonája 
az édes nótát, amelyben az ifjú a leányt a virág 
szerepével kínálja meg, mig magának a méh feladatát 
tartja fenn és mézet szívni készül a virágból. A dalla
mos nóta persze már megkezdte hóditó útját Európa- 
szerie és eljut hozzánk is. Varsányi Irén, a Vígszínház 
szubrettje, aki Hegyi Arankánál tanult énekelni, Az 
őrnagy ur premierjén fogja először énekelni a dalt, 
amelynek magyar cime: A rózsabimbó és a méh.

•*  A métely. Erieuxnek nagy érdekességü szín
müve holnap, pénteken kerül bemutatásra a Várszín
házban, dr. Hevesi Sándor rendezése mellett. Az igaz
gatóság nagy gonddal taníttatta be s teljesen uj 
kiállítással hozza szinre a darabot, amelyből az elő
adás napián délelőtt 11 órakor, a sajtó meghívott 
képviselői előtt, lőpróba lesz. Jegyek, amelyek még 
csekély számban vannak, a Várszínház pénztáránál 
kaphatók.

♦*  Pálmay Ilka a Népszínházban. A Népszínház 
legközelebbi újdonsága, mely a jövő héten kerül be
mutatóra, Weinberger bécsi zeneszerzőnek az izé cimü 
operettje lesz. Az előadás érdekességét növelni fogja, 
hogy az egyik fő női szerepet Pálmay Ilka fogja 
játszani, ki ugyané szerepben a bécsi CarZ-szinház- 
ban nagy sikerrel vendégszerepelt A darab SfoW 
Károly rendezésében kerül előadásra.

•• Küry Klára bécsi vendégjátéka. A bécsi 
Carl-Theater ensemblejának egy része május elején 
vendégszereplést kezd a drezdai Residenz-lheaterben. 
A társulat másik része Nécsben marad, ahol Kury 
Klára május lő-ikéig folytatja óriási sikerű vendég
játékát a bécsi színházban.

** Botrány a Marseillaise miatt. A nagyváradi 
Szigligeti Színházban Az ember tragédiája tegnapi elő
adását zajos botrány zavarta meg. A botrány abból 
keletbezett, hogy a forradalmi jelenet végén a Mar- 
seillaiset a közönség megakarta ismételtetni. Percekig 
zúgott a tomboló taps, a leeresztett függöny azonban 
nem mozdult. A közönség végigtapsoita az egész 
szünetet és ámulva látta, hogy mikor a függöny lel- 
lebben, Adám a londoni színen bámulja Évát. Azon- 
ben sem Adám sem Éva nem jutott szóhoz. A köve
telő taps egyre viharzott és izgatottan kibáltak: — 
Halljuk a Marseíllaisetl A színészek megdöbbenve ál
lottak a színpadon, a nézőtérről sokan eltávoztak és 
végre a rendőrség lépett közbe és elhallgattatta a 
tapsot, amely majd egy lélórahosszat követelte a for
radalom himnuszát. A csend helyreállása és a szín
padi játék nyugodt folytatása azonban nem jelentette 
az izgalom végéi is. Dühösen tárgyalták a nézőtéren 
és a folyosókon az esetet és egyszerre elterjedt a hir 
hogy a 37-ik gya'ogezred parancsnoksága tiltotta 
meg, hogy a zenekar kétszer eljátszsza a forradalmi 
dalt. Ezzel szemközt Somogyi Károly igazgató és a 
színházban jelenlevő inspekciós rendőrtiszt azt mond
ták, hogy a hiba egyedül az ügyelőt terheli, aki sie
tett és gyorsan megváltoztatta a szint és hogy semmi
féle katonai parancs a himnusz ujraéneklését nem tiltotta. 
A dologban különben, mint egy késő éjjel érkezett 
távirat jelenti, megszólal báró Karg ezredparancsnok 
is, akit a Magyar Távirati Iroda nagyváradi tudósí
tója fölkeresett. A parancsnok kijelentette, hogy ő a 
színháznak a Marseillaiset betiltó rendeletet nem kül
dött. A katonazenekar osak a dinasztiát sértő zene
darabokat nem játszhat, más zeneműre nézve semmi
féle tilalom nem akadályozza.

*• Miss Madge Perry. A Magyar Színház angol 
vendége a megváltozott műsor következtében két nap
pal előbb, már szombaton lép a közönség elé, amely 
nagy érdeklődéssel várja e föllépést. Miss Madge Perry, 
akinek arcképei napok óta feltűnést keltenek a zene- 
mükereskedések kirakataiban, a darab eredeti ének
számain kívül két angol kupiét is énekel: A little bit 
of fun és Rainbow coon címmel. Miss Madge Perry 
föllépései a kaiméból Fifi szerepét hosszú idő óta ismét 
Ledofszky Gizella fogja játszani, aki annak idején e 
szerepet nagv sikerrel kreálta. Kissit Tomcsáuyi Russi, 
Bronaret pedig Borbély Sándor, a színház újonnan 
szerződött komikusa játszsza. Margó Zelma, Boross, 
Palásthy megtartották régi szerepeiket.

•’A Népszínház népszínmű-újdonsága. A Nép
színház legközelebbi népszinmü-ujdonsága Géczy Ist
vánnak A régi szerető cimü uj népszínműve lesz, mely 
a Porzsolt-féle százaranyos pályázaton A rozsályi malom 
mellett legutóbb diosérelet nyert. Géczy darabjából 
holnap délelőtt tartják meg az olvasópróbát s bemu
tatója, mint értesülünk, május első napjaiban lesz. Fő 
női szerepét Blaha Lujza asszony fogja játszani.

•• Mascagni Berlinben. Mascagni Pietro Berlin
ben grói Szögyény-Marich osztrák-magyar nagykövet 
védnöksége alatt két hangversenyt rendez, amelyek
ben az az olasz énekes ensemble mutatja be magát, 
melylyel Mascagni legutóbb Budapesten is hangver
senyzett. Az ifjú olasz mester ma este különben 
Rossini: Stabat mater cimü oratóriumát dirigálja Ber
linben.

♦♦ A Fővárosi Nyári Színház előadásai. Kre- 
csányi Ignác színigazgató beterjesztette a székesfő
város tanácsához az az iránt való kérvényét, hogy a 
budai krisztinavárosi színkörben április hó 26-ikán 
megkezdhesse az előadásait. Ünnepeken és vasár
napokon két-két előadást kíván rendezni, a délutáni 
3 órakor kezdődik, az esteli pedig fél 8 órakor. A 
tanács elrendelte a színház hatósági megvizsgálását s 
ennek az eredményétől teszi függővé az előadások 
engedélyezését.

•*  Sohratt asszony Berlinben. A berlini mester
játékokban, amelyekről már adtunk bírt s amelyek 
jövő hónap 4-ikén kezdődnek a berlini udvari színhá
zakban, Schratt Katalin asszony, a bécsi Burg-azinház 
volt híres tagja is részt fog venni. A művésznő 
A tékozló Rózsiját fogja játszani.

** Vidéki színház. Kolozsvárt a napokban mutat
kozott be Jankó Abigél, a kolozsvári Nemzeti Színház 
újonnan szerződtetett tagja, az Ahol unatkoznak című 
színdarab Busáimé szerepében. A közönség nagyon 
rokonszenvesen logadia s mint kezdőnek, általában 
szép jövőt jósolnak. Nyílt színen többszörösen kapott 
zajos tapsokat s a lölvonások végén ötször hívták ki. 
A színpadra több pompás virágbokrétát nyújtottak föl.

•• Hangverseny a Telefon Hírmondóban. A 
Telefon Hírmondó szerkesztősége ma este előfizetőinek szó
rakoztatására házihangversenyt rendez. Közreműködnek a 
hangversenyen: Bominici Szidónia, Dubez Valéria, Heltyei 
Aranka, Lamberger Henrietté és Leopold Franciska úrnők, 
Erdélyt Emil, Ney Bernát és Szemére hiyká urak. A hang
verseny után 10 óráig az est folyamán érkezett legújabb híreit 
olvastatja fel a beszélő újság, majd 10 órától 11 óráig még 
cigányzene lesz hallható a kagylókon keresztül, melyet az 
Elité és az Emke kávéháztól közvetít a Telefon Hírmondó.

TUDOMÁNY, IRODALOM.
O Magyarország közjoga. Dr. Ferdinándy Gejza 

egyetemi tanártól most jelent meg a Politzer Zsig
mond és fia kiadásában Magyarország közjoga. A majd 
ezer oldalos munka nem a külföldi közjogi irók mun
káinak utánzata. A magyar > elfogásnak minél erősebb 
kidombontása, s ismertetése lebegett a szerző szeme 
előtt; ez a szempont vezérelte a mü megiróját, midón 
nemcsak a mai közjogot vizsgálta, hanem a múltat 
az Ősi intézményeket is figyelemben részesítette. Célja 
e tekintetben nem az volt, hogy egyes köziogi intéz
ményeinknek alapját s csiráját valamely elavult alkot
mány biztosítékban kutassa, hanem, hogy kimutassa 
az Ősi közfelfogást. A mü egyik lóérdeme annak 
kimutatása, hogy bár legtöbb közjogi intézmé
nyünk eredetét nem is lehet tán a régi korból 
levezetnünk, mégis még az idegenből átvett in
tézményeink is akként alakultak át a közszellem 
hatása alatt, hogy ré<n s újabb alkotmányos életünk 
szerves kapcsolatba nozható. Az író célja az volt, 
hogy gátat vessen amaz újabb szokásnak, amely hazai 
intézményeinket idegen alkotmányok elvei szerint ipar
kodik mag arázni s ezáltal azokat eredetiségükből s 
lényegükből kiforgatja. A mü tárgyalási módszere is 
minden tekintetben szerencsésnek mondható amennyi
ben a közigazgatási jogot nem vonta tárgyaláskörébe 
s ez által több tért szentelhetett az alkotmányjogi 
elvek tüzetes kifejezésére. A mü ára 10 kor.

O A jogi szakoktatás reformja. Dr. Bartha 
Béla, a debreceni jogakadémia tanára a jogi szak
oktatás reformjáról figyelemreméltó kritikai méltatást 
irt. Füzete a mostani reformtörekvések történelmi 
hátterét megvilágítja s a jogi szakoktatásunk bajait 
föltárja. Bajok gyanánt a következőket jelöli meg: 
a kötelező doktorátust, az egyetemnek iőleg e miatt 
való túlzsúfoltságát, az ifjúság nagyobb részének a 
tanszabadsággal űzött visszaélését s a vizsgálatoknak, 
szigorlatoknak igy előálló megdöbbentő eredményét. 
Ismerteti s bírálja a miniszter reiormterveit s azokat 
túlnyomó részükben helyesli. Pártolja a kötelező 
kollokviumokat s gyakorlatokat, de az utóbbiak szá
mát szaporítani kívánja; az állam vizsgálati bizottsá
gok elnökségénél a tanári elem iránt több bizalmat s 
társadalmi súlyának emelését követeli.

O Virányoolak. Elbeszélés, irta Kvassayné Kun 
Melanie. Ara csinos vászonkötésben 1 korona. Meg
jelent az Athenaeum Olvasótárában.

EGYESÜLETEK.
(A Budapest-József városi Jótékony Nőegye- 

sülét) ma délután tartotta az évi rendes közgyűlését 
Berzeviczy Albert elnöklése mellett. A választmány 
jelentéséből, amelyet Spaunberger Alajos egyesülő i 
titkár terjesztett elő, fölemlítjük, hogy az egyesület 
tagjai lelkesedéssel karolták föl a szegény-ügyet s 
fáradozással és anyagi áldozatokkal igyekeztek eny
híteni s igy az egyesület ebben az évben ismét hasz
nos tevékenységet fejthetett ki. Az egyesület vagyona 
r9.451 korona. Az elmúlt évben 227 szegény tanulót 
láttak el téli ruhával. A közgyűlés a jelentést tudo
másul vette, a fölmentést minden irányban megadta 
s köszönetét mondott a vezetőségnek. Elhatározták, 
hogy a pénztári maradványt ezúttal nem csatolják a 
vagyonhoz, u hanem — a nyomott viszonyokra . való( 
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tekintettel — készletben tartják, az előforduló segé
lyezésekre. Végül egyhangúlag újból megválasztották 
ánökké Berzeviczy Albertét, nőelnökké Ebner János- 
nét és Visy Imrénét, ügyészszé Hilvös Józsefet, tit
kárrá Spaunberger Alajost, pénztárossá dr. Ebner 
Jánost, számvizsgálókká Tölgyi Gyulát és Kartschocke 
Jánost.

VIDÉK.
(Tisztujltás Pozsonyban) Pozsony város tör

vényhatósági bizottsága Osztroluczky Géza trencséni 
főispánnak mint kormánybiztosnak elnöklésével ma 
délelőtt tartotta tisztujitó közgyűlését Brolly Tivadar 
polgármestert és a tanács többi tagjait egyhangúlag 
újból megválasztották. Főpénztáros Steinbarczer Imre 
eddigi alszámvevő lett Az eskü letétele alatt meg- 
kondult a városház tornyának nagy harangja.

SPORT.

Bécsi lóversenyek.
A Budapesti Napló tudósitójától. —

Béos, április 17.
Borús, szeles időben folyt le a bécsi tavaszi 

meeting harmadik napja. Nagyobb futás nem szere
pelt a programmon, de minden egyes futam sport
szempontból igen érdekes lefolyású volt így Dyar 
trainer ma ismét folytatta diadalutját gondozottjaival 
Charmant és Lepke óriási javulásról tettek tanúságot 
A közönség most már vakon követi a gödi istállót és 
állandóan Van Dusent játszsza. így érthető, hogy 
úgy Charmant mint Lepke — pedig egyiknek sem 
volt strikte papírforma szerint nagy esélye — mint 
nagy favorit indult Á Zsupán-versenyben azonban 
Van Dusent az a baleset érte, hogy lova, a nagy fa
vorit Nesze, neki szaladt a startgép szalagjának, a lo
vas kiesett nyergéből, Nesze pedig a tribünökig futott 
A start emiatt hosszúra nyúlt és Nesze résztvett. a 
versenyben. A fogadóknak ma jó napjuk volt, mert 
minden egyes futamban fogadott ló győzött

A részletes eredmény a következő:
I. Lusthaus-verseny. Dij 3000 korona. Távolság 

2000 méter. Báró Königswarter H. Faztje (Smejda) 
első, báró Springer G. Tétovája (Mauser) második, 
Dreher A. Ajaxja (Cleminson) harmadik, azután Fan- 
tassin és Béllé Allianoe. Totalizatőr: 10: 36. Helyre- 
iogadások: L 50: 95 és IL 50: 103.

IL Eladóverseny. Díj 2000 korona. Távolság 
1000 méter. Blaskovioh E. Charmant ja (Van Dnsen) 
első, gróf Degenfeld Koyal Flushja (Maino) második, 
Szemere M. Bézája (Bonta) harmadik, azután Aller- 
weil fidel, Beduselt, Pötörke, Attila, My Lady, Anto
nius, Saskia. Totalizatőr: 10 : 24. Helyrefogadások: 
L 50 : 78, IL 50: 146 és IlL 50: 106.

HL Laxenburgl-dlj. Dij 8000 korona. Távolság 
1600 méter. Lovag Lederer S. Sajója (Slaok) első, 
Harsog M. Bonbonja (Gilchrist) második, gróf Feste- 
tioh T. Couleurje (Tarai) harmadik. Azután Lumpá- 
cius IL, Nothung I., Glória, Galette, PetroneU. Tota- 
iizatőr: 10 : 44. Helyrefogadások: L 50 : 84. IL 
50 ; 123. HL 50 : 92.

IV. Sahweahatl-dlj. Dij 5000 korona. Távolság 
2000 méter. Blaskovioh E. Lepkéje (Van Dúsén)első, 
lovag Lederer 8. Akárhogyja (Slaok) második, báró 
Königswarter IL Semperidemje (Adams) harmadik, 
Szemere M. tíobrija (Bonta) negyedik. Azután Kariak 
■Gloiy, Franotirenr, Medicus, Kalupri, Booky, Lovag, 
• Szabász. Totalizatőr: 10:81 Helyrofogadások: L 
50: 86JL 50 : 108. HL 50 : 178.

V. Zsupán-verseny. Dij 8000 korona, távolság 
1600 méter. Herzog M. Aleslá-ja (Gilchrist) első, báró 
Springer G. Nevermind-je (Michaels) második, Dreher 
A. Getrost-ja (Cleminson) harmadik. Azután: Lachi- 
guln, Nesze, Fóthi dal, Dumyi. Totalizatőr: 10 : 55. 
Helyre fogadások: L 50 : 85. II. 50 : 157. IH. 50 : 82.

VL Eladók gátversenye. Dij 1800 méter, távol
iéig 2400 méter. Mauthner V. 8herman-ja (Poole) első, 
Mr. Lambton Merész-e(Healy) második, gróf Károlyi 
M. Vieux Garpon-ja (Hnxtabíe) harmadik. Azután: 
Driver. Totalizatőr: 10 : 22. Helyrefogadások: L 
>50 : 52. IL 50 : 51.
I VIL Akadályverseny. Dij 8000 korona. Távol
ság 8200 méter. Horthy J. Almom ja (Slinn) első, 
Mauthner V. Garcia-ja (Poole) második, Rheina Wol- 
beok főhadnagy Malteser-e (Lawton) harmadik. Tota- 
lizatőr: 10:15.
I

TÖRVÉNYSZÉK.
K §§ A kadarkút! földbirtokos. Ma, a negyedik 
napon, nagyon rövid tárgyalás volt A per sorsára 
nézve azonban a legfontosabb volt a mai nap, mert a 

(törvényszék ma döntött a meghiteltetósek ügyében. Ti
zenegy tanú esküdött meg arra, hogy az elhunyt Nagy 
Márton — ellentétben a vád állításaival — 1899. má
jus 26-án reggel 7 órakor még élt Nagy Ákos, az 
elsőrendű vádlott is tett egy érdekes nyilatkozatott. 
Az elnök kérdésére elmondotta, hogy az elhunyt egy 
Ízben az ő édes atyját hívta Péosett a közjegyzőhöz, 

mert akkor végrendelkezni akart. De atyja nem ment 
el, mert hallotta Nagy Mártontól, hogy a leányának 
mitsem akar hagyni. Azért nem is történt akkor a 
végrendelkezés.

A törvényszék a tanuk megesketése tárgyában 
visszavonult, s egyórai tanácskozás után Itónay elnök 
kihirdette a biróság határozatát, mely szerint Rabatt 
Sándor, Kaszás János, Kaszás Jánosné, Kövesdy 
Józsefné, Horvát Józsefné, Nagy István, Darányi 
Ferencné, Kálmán Jánosné, Molnár Ferencné, Bodis 
Péternő, Wéber Ferenc, Hardi János, Hardt Kata és 
Sebők János megesketését elrendelte, mert perrendszerü 
akadály a tanuk meghiteltetése ellen fenn nem for
gott. Dezső Istvánnak és Simon Jánosnak megeske
tését felfüggesztette, mellőzte azonban Dezső Istvánnénak 
és Bátor György nőnek megesketését azon feltűnő 
ingadozásnál fogva, mely vallomásukban megnyilat
kozott.

A tanuk letették az esküt s az elnök a tárgya
lás folytatását holnap reggel 9 órára Pestvármegye 
közgyűlési termébe tűzte ki.

§§ Felségsértési pör. Az elberfeldi törvényszék 
ma tárgyalta Fimann könyvkiadó felségsértési pőrét 
és felmentette a vádlottat azzal a megokolással, hogy 
a röpirat nem sérti Ferenc Józset királyt, csak a 
jezsuitákat ostorozza. Fimann tudvalevőleg ezt a röp- 
iratot, amelyet Ausztriából kitiltottak, megküldötte 
magának Ferenc Józsei királynak, hogy fogadja el 
magánkönyvtára számára.

A levélhordó gyilkosai.
Kolozsvár, április 17.

A kolozsvári esküdtszék előtt ma állott az a két 
elvetemedett csavargó, kik ez év január havában 
Bürger kolozsvári levélhordót oly kegyetlen módon 
meggyilkolták. A borzalmas tett részletei a kovetke- 
kezŐk: Két csavargó, Friedrich és Szőcs tavaly Ko
lozsvárit egy udvari szobát bőreitek s aztán a címükre 
egy pénzesutalványon nógykoronát adtak fel. Amikor 
másnap a levélhordó a pénzzel megjelent, Friedrich 
egy előre elkészített baltával leütötte, aztán társával 
együtt kirabolta. A gyilkosok azonban nem élvezhet
ték a vér árán szerzett zsákmányt. A házbelieknek 
feltűnt a levélhordó elmaradása s a gyilkosokat még 
ott helyben elfogták.

A kolozsvári törvényszék báró Szentkereszthy 
elnöklésével ma reggel kezdte meg a bűnügy tárgya
lását. A fővádlott, Friedrich Ferenc nemcsak a Bür
ger ellen elkövetett rabiógyilkossággal van vádolva, 
hanem vádat emeltek euene özvegy lgnácné gyümölcs
árus asszonyon elkövetett rablógyilkosság és özvegy 
Vajdáné ellen elkövetett rablógyilkossági kísérlet 
miatt Ezeken kivül azzal is van vádolva, hogy Mándy 
János vasúti főkalauz nevére váltókat hamisított A 
biróság a váltónamisitás ügyét tárgyalta elsőnek. Ki
hallgatták Friedrich anyját és testvérét is, de ezek 
megtagadták a vallomást Friedrich beismerte, hogy 
a hamisított váltókat ó csinálta. A válíóhamísitás ügye 
után következett a gyilkosság dolga.

Az einök előbb megkérdezte Friedrioh fővád
lottat, hogy mit csinált a váltóhamisítással szerzett

— Elkártyáztam egy részéi —- felelte a vádlott.
— Szokott Ön templomba járni? Van-e imád- 

ságos könyve ?
— Van; szoktam.
— Miiyen iskolát végzett?
— Négy elemi osztályt
Friedrich az elnök kérdéseire beiomeii, hogy 

résztvett a gyilkosságban, amennyiben ő ütötte lo a 
levélbordót Annyiban azonban módosította a vizsgáló
bíró előtt tett vallomását, hogy kijelentette, hogy nem 
akarta megölni a levőlhordót, hanem csak elszéditeni. 
A rablást azért eszelte ki, hogy az igy szerzett pén
zen a váltóhamisítás dolgát elsimítsa.

A második vádlott, Ssőcs előadja, hogy már fél
esztendővel a gyilkosság elkövetése előtt kezdték őt 
rábeszélni, hogy segítsen a gyilkosság elkövetésénél, 
de ő visszautasította az ajánlatot Januárban Fried
rioh azt mondotta, hegy Szabó Istvántól harminc io
rintot kapott a gyilkosság elkövetésére, ót csak arra 
kérték föl, hogy az utalványt aláírja ős erre vállal
kozott is. Azután ő is elmondotta a gyilkosságnak 
már ismert részleteit. Kijelenti, hogy ő nem bántotta 
a levélhordőt s amikor látta, hogy vérzik a feje, 
leöntötte vízzel. Erre Friedrich megingta az áldozatot.

Most izgalmas jelenet következett. Friedrich sze
mébe mondta Szoesnek, hogy amikor a levélhordó 
már a földön feküdt, Szőcs Összetörte a fején az üve
get Szőcs ezt tagadja, mire Friedrioh iszonyúan ká
romkodni kezdett:

— ügy menekedjek meg az akasztóiétól kiál
totta, hogy igaz, amit mondok.

A szembesítés után Friedrich beismerte, hogy 
elhatározták a levélhordó meggyilkolását

A harmadik vádlott Szabó István, aki azzal van 
vádolva, hogy ő adta a gyilkos terv megvalósításához 
szükséges pénzt. Szabó mindent konokul tágad. A két 
íővádlott különben kijelentette, hogy a bankjegyeket 
nem rabolták el, hanem a pénz kiesett a táskából, 
amikor a levélhordó a földre zuhant

Délután folytatták a tanúkihallgatásokat Előbb 
Bürger özvegyét hallgatták ki, aki 25 lorint kártéri-

tést kér. Ezuán Hanczné, a szállásadóné következett. 
György Zsuzsa szobaleány a folyosóról látta, hogy 
Friedrich és Szőcs az ablakot kinyitni akaró vérző le
vélbordót az ablaktól erővel elrángatják. ügyész
kéri a tanú megesketését, ami megtörténik Szőcs 
tagadása és védője ellenzése dacára. Weisz Adolf 
tanú Szócsőt megfogta midőn menekülni akart. Szőcs 
egészen véres volt. André postakocsis vallomása , lé
nyegtelen. Hörr Frida. kinek Friedrich házasságot 
ígért februárra, azt vall'a, hogy Friedrich azzal biz
tosította, hogy otthonról pénzt kap. Tanú szülei jó 
munkásnak ismerték Friedrichet. Bak Lajos Friedrich 
munkaadója vallja, hogy Friedrich jó munkás volt, 
de rendetlen és ezért bocsátották el, holott megma
radhatott volna. Bak előadja, hogy egy asztalt, amelyet 
Friedrich csinált valami miatt fel kellett bontani 
és egy belső lécre Írva ezt találták: „Friedrich gyil
kolta meg Palinét‘;. azaz özvegy Ignácznét, kinek 
meggyilkolásával vádolják. Friedrich kijelenti, hogy 
ezt nem ó irta.

Holnap írásszakértők vizsgálják meg az írást és 
a tanúkihallgatást folytatják. A tárgyalás menetét na
gyon elősegíti Gőcs Jenő vizsgálóbíró vizsgálata, 
melynek folyamán sok fényképfelvétel és helyszíni 
szemle történt. így Szőcs hiába tagadta, hogy őt az 
emeletről nem láthatta György Zsuzsa. A vizsgálat 
több fényképpel igazolta ezt

Nyilttér*.

ZSIGA
jöjj haza

gyermekeidhez és nö'dhöz 

családod mindkát 
részről

mindent rendezni fog,
Minden külön értesítés helyett

Alulírottak az összes rokonság novében fájda*  
lomtelt szívvel tudatják forrón szeretett atyjuk, il
letve apósuk, nagyatyjuk, bátya, sógoruk

Stern Miksa
(Stern Löwy A. fia) j

életének 65. évében hossza szenvedés után történt 
elhalálozását

Drága halottunk földi maradványai f. hó 18-án, 
délután V>4 órakor fognak az elhunyt lakásából (V. 
kér., Arany János-utca 32, az.) a Kerepesi-uti izr. I 
temetőben levő családi sírboltba kísértetni.

Budapest, 1902. április 17-én.
Szávozd Arthur, Ágoston Lajosné szül. Stern i 
Malvin a, Mandel Gyuláné szül. Stern Ilka, | 
Szávozd Emil, Szávozd Kichárd gyermekoi. 

Ágoston Lajos, Mandel Gyula mint vejei. i 
Szávozd Emilnó szül. Schwarz Margit, Szá
vozd lllchárdné szül. Auspitz Lujza mint I 

menyet
özv. Stern Lajosné szül. Stern Berta mint I 

nővére.
özv. lovagKnhner Dávidné szül. Back Her- 
mln. Begavári Back Ernő éa nejo Knhner 
Zsófia, Politzcr Gusztáv mint sógor és sógornő, 

valamint az összes unokák. |
Istenben boldogult utolsó kívánsága 

szerint koszorúk mellőzendők.

%

(Az o rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáért 
nem felelős a szerkesztőség.)

TÁVIRATOK.

Béos. április 17. Néhai Rudolf trónörökös neve- 
napja alkalmából ma a schönbruuni kastély kápolná
jában ünnepies gyászmisc volt, amelyen jelen volt a 
kirddy és Mária Valéria lő hercegnő.

Bécs, április 17. IFoöortl Jánost a január 26-ikán 
Kesslcr Izrael ószercsen elkövetett orgyilkosság miatt 
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az esküdtek egyhangú verdiktje alapján kötél általi 
halálra ítélték.

Vilma királynő betegsége.
Hága, április 17. A hivatalos orvosi jelentés 

szerint a királynő a múlt éjszakát kevésbé jól töltötte. 
A láz egyre tart, de nem fokozódik. A királynő álta
lános állapota aránylag kielégítő.

Hága, április 17. A hivatalos lap ma este a bel
ügyminiszter közleményét hozza, amely szerint Henrik 
herceg azt az óhajt nyilvánította, hogy a küszöbön 
álló születésenapján, tekintettel a királynő egészségi 
állapotára, minden nyilvános ünnepség maradjon eJ.

Szipjágin meggyilkolása.
Pétarvár, április 17. A meggyilkolt Szipjágin 

belügyminiszter lakásán tegnap gyászistentisztelet volt, 
amelyen megjelent a cár és a cárné, több nagyher
ceg, továbbá a birodalmi tanács és diplomáciai testü
let tagjai.

Pétervár, április 17. Szipjágin miniszter emlé
kére a metropolita ma gyászistentiszteletet tartott, mire 
Szipjágint a Newski Sándor-kolostorba eltemették. A 
gyászünnepélyen jelen volt a császár és a császárné, 
a trónörökös-nagyherceg, a nagyhercegek és a nagy
hercegnők, a legtöbb udvari méltóságok és a diplo
máciai kar. A koporsót cár, a trónörökös nagyherceg, 
a nagyhercegek és a miniszterek vitték a halottas
kocsira. .

Az uj angol kölcsön.
London, április 17. Az Eveninq Standard 

jelentése szerint a ma kibocsátott kölcsönt már 
tízszeresen túljegyezték.

Közgazdasági táviratok.
Béos, április 17. A közgazdasági bizottság ma 

folytatta a határidőüzletről szóló törvény tárgyalását. 
Licht indítványára elhatározták, hogy rövid általános 
vitát folytatnak Iro indítványa fölött

A vitában több képviselő és a földmivelésügyi 
miniszter veitek részt. Az utóbbi kijelentette, hogy Iro 
indítványa figyelemreméltó kísérlet arra, hogy ezt 
a nehéz problémát közelebb vigye a megoldás
hoz. Utal a már e óbb tett nyilatkozatokra és a nél
kül, hogy a kormány nevében beszélhetne, meg
jegyzi, hogy ő a maga álláspontjából nem lóg táplálni 
elvi aggályt a határidőüzlet eltiltása ellenében, tel
téve, hogy az a végrehaithatóságot biztosító alakban 
jutna kifejezésre. Az előterjesztett iormulázás min
denesetre igen alapos átdolgozásra és módosí
tásra szorul, hogy alapja lehessen további tár
gyalásoknak. Merunovics határozati javas atot nyúj
tott be. melyben felhívják a kormányt, érvényesítse 
befolyását, hogy Magyarországon a mezőgazdasági 
termékekben való tőzsdeszerü batáridőüzlet ellen ha
sonló intézkedéseket tegyenek, mint Ausztriában. 
Végül egyhangúlag elhatározták, hogy Iro kisebbségi 
indítványát albizottsághoz utasítják jelentéslétei vé
gett. Az albizottságot nyomban megválasztották és 14 
napi határidőt tűztek ki neki a jelentés előterjesz
tésére.

New-York, április 17. (lermény tőzsde.) (Zárlat.) 
Gyapot: New Yorkban helyben 9.8/j (9.*/w).  áprilisra 
9 22 (9.14 l Júliusra 9.06 (9.01 > New-üneansban 
neiyben 9 ®/s (9.’/sa — Petróleum: btand white New- 
Xorkban 7.40 (7.40). títand white Philadelphiában 
7.35 (7.35). Hafined in Cases 8.50 (8.30). Credit 
Baiances at Oil City 1.20 (1.20). — Zsir: Western 
steam 1010(10.10). Rohe és Brothers 10.40 (10.35?. — 
Tengert irányzata szilárd. — Májusra 68.— (67.’á). 
Júliusra 67.’/a (67.—). — SzepL-re 66.V*  (65.^4). 
Buta irányzata igen szilárd. — Piros őszi helyben 
88.V» (oÖ.’/t). Májusra 8ü.*/«  (79.a/s). Júliusra 80 ’/«. 
(79.Vi). Szept.-re ,80.x/8 (79.—). Dec.-re 81.B/4 (80?/i), 
Gabona szállítási dija Liverpoolba l.Vi (l.i/iK — 
■Kávé: iair Rio 7. sz. 5.J/i (5.VaJ. Áprilisra 4.95 (4 95). 
Júliusra 5.15 (5.15). — Liszt: típring Wbeat
clears 2.80 (2.90). — Cukor: 2.’/» (2.’/s). — .* 28.75
(28.—), — Réz: 12.V*  (12Vi). — (A zárójelben 
lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chicago, április 16. (Terménytőzsde.'} (Zárlat.) Búza 
irányzata igen szilárd. — Májusra 73J/4 (73 Jú
liusra 74 ’/i (73.Vi). — Tengert irányzata szilárd — 
tízep.-re 62.B/« (6I.V4). — Zsír: Májusra 9.72 (9 70). 
— Júliusra 9.85 (9.80). — Szalonna short ciear 9.70 
(9.70). — Sertéshús: Májusra 16.92 (16.77). — (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat nem adunk vistuuu —

F. F. Budapest. Buzgón keresünk a történetben 
olyan motívumokat, amelyek indokolttá tehetnék az 
ön nagy haragját, de nem találunk. On azt mond a, 
hogy a baráija részéről árulásnak veszi azt, hogy 
elkért attól a hö gytői akit ön röviden 0-nek nevez, 
abból a szegfűből, amit ön vásárolt. Mert hát tudta, 
hogy ön vette a virágot. És most már kerüli az Ó t 
is és a barátját is. Hát ezt nem tudjuk megérteni. Azt 
tudniillik, hogy ilyen komolyan veszi ezt a dolgot. 
Hiszen ilyenformán az Isten őrizzen attól minden 

kisasszonyt, hogy ön virágot vigyen neki, és minden 
férfit is attól, hogy ön a barátságába fogadja. Ezek 
a viszonyok, amelyek pedig voltaképpen mind a két 
cimen bizalmasabb érintkezést jelentenek, olyan 
felelősségeket rónak az ön barátaira és barát
nőire, amelyek terhesek. Folyton tartaniok kell attól, 
hogy megbántják önt. Amiért hiányzik a szeg- 
lüszálak közül egy, kész a harag. A virágok közül 
csak némelyeknek van valami olyan különös jelentő
ségűk, amit ön minden, az ön által vásárolt virágnak 
tulajdonit. Például az első virágnak, vagy annak a vi
rágnak, amelyet egy bizonyos napon ad a lánynak. Az 
ilyet le szokás nyomtatni az emlékkönyvbe, vagy 
beteszik a medallionba ... Hanem minden virágot 
ennyire számon tartani ... Szóval: — nincs igaza 
önnek, ha túlságosan haragszik s egy kicsit megbig- 
gadtabban, ha majd egyet keltőt alszik a nagy esetre, 
ön maga is észre fogja venni

St. J. Öregfalu. A dolgon csak úgy lehet segí
teni, ha a község állami támogatást, illetőleg a de
ficit fedezését kéri a vallás- és közoktatásügyi mi
nisztertől. Nemzetiségi vidéken működő magyar 
iskoláról lévén szó, nem kételkedünk, hogy a minisz
ter figyelembe fogja venni a kérést s ha csak telik a 
budgetből, mog fogja önöket segíteni, hogy az iskolát 
ne legyenek kénytelenek beszüntetni.

209 458. száma előfizető. A jegyesek születési 
és illetőségi bizonyítványaik alapján szabályszerűen 
kibirdetendők s csak azután köthetnek házasságot. A 
polgári kötés mindig megelőzi az egyházi kötést.

M. A. Duna-Szekcső. A mértékhitelesítő szak
vizsgálatot a budapesti műegyetem tanáraiból szerve
zett bizottság előtt kell letenni. A kérvény a műegye
temhez intézendő s melléklendők a születési és tanul
mányi (középiskolai érettségi) bizonyítványok.

Uj előfizető. 1. Cak a korcsmái hitel engedé
lyezett összegéig. 2. Mindenesetre előny. 3. Igen, de 
esküt kell tennie arra, hogy nem italt adott érte. 4. 
Nem köteles, de a házasfelek közt szükséges kölcsö
nös gyöngédség szempontjából kívánatos, hogy 
megtegye.

Uránia. Mindenekelőtt méltóztassék a vállalat 
igazgatóságának ajánlatot tenni. Ha a vállalat reflek
tál reá, akkor csak a szöveget kell megírnia s út
mutatással szolgálni a beszerzendő illusztrációkra. 
Ezeknek a költségeit egészben a vállalat fedezi.

M. A. Vidrátszeg. Mnzeum-utca 9. szám alatt van 
a lakása.

E. L. Eger. K. L. osztálytanácsos IL, Csónak
utca 2. Sz. A. országgyűlési képviselő IX., Ferenc- 
körut 12. R. R. miniszteri titkár VIL. Murányi-utca 
61. H. F. osztálytálytanácsos VIL, Wesselényi-utca 
60. szám alatt laknak.

Türelmetlen. 1. Igen, létesült Elnöknője mada- 
rasi Beck Ilonka VI. Andrássy-ut 25. saám. 2. N. D. 
VL Andrássy-ut 43. szám alatt lakik. 3. Fölveszik. 
4. Előkészítő iskola, mely a színi iskolára készítene 
elő, nem létez k. Ezeket különben már első kérdése 
alkalmából megírtuk. Ha lapunk utóbbi számaiban 
utána néz, meg is fogja találni.

Cs. J. Enying. Sokat tudakozódtunk utána, hogy 
önnek a kérdéses dologban teljesen hiteles adatokat 
adjunk, de sajnálatunkra senkitől sem kaptunk olyan 
választ mely a kérdés eldöntésére alkalmas lenne. 
Legjobb lenne, ha kérdésével Salgó-Tarján állomás
főnökéhez lordulna, vagy az Országos Erdészeti 
Egyesülethez. (V. Aikotmany-utca.)

Cs. J. Arad. Méitóságos V. B. nyug, államtitkár, 
orsz. képviselő. Legajánlatosabb a levelét a képvise
lőházba címezni, ott a legbiztosabban megkapja.

M. J. S.-’A.-Ujhely. 1. Nem, csak a meghatáro
zott napokon. 2. Glück—Somogyi Francia Nyelvtaná
ból megtanulhatja magán utón is 3. Nem munkatársa 
lapunknak. 4. Már itthonvan. 5. Latin szó.

Tataházi előfizető. Délig köteles a postát nyitva 
tartani.

Miskolezi előfizető. V. Károly főfelügyelő. IX. 
Lónyay-utca 16. szám. Cime: nagyságos.

K. Cz. J. Berzéte. Méltóztassék eziránt Schönherr 
Gyula múzeumi könyvtárőrhöz, a lolyóirat egyik 
szerkesztőjéhez fordulni. Levelét a Nemzeti Muzeum 
könyvtárához intézze.

Bagdadi vasút. A vasút, Bagdad érintésével, a 
perzsa öbölig építtetik ki. Hossza2500 kilométer lesz. 
Nyolc év alatt keli készen lennie. A vasutat a 
Deutsche Bank véréin protektorátusa alatt egy pénz
csoport finanszírozza.

ö- 81 Budapest. Amennyiben kérdése nem nyert 
időközben e'intézést. szíveskedjék megismételni, mert 
a levélre nem emlékszünk.

214 007. Kassa. Szász Károly Attila halála cimü 
tragédiáját annak idején a Kóczáu-dijjal megjutalmaz
ták, de nem adták elő.

Gy. P. Győr. A kérdezett cikket Goda Géza irta.
F. J. Pécs. Könyvalakban még nem jelentek 

meg azok a mesék.
F. E. Beregszász. Az 1902. évi költségvetést csak 

a képviselőház irodájában kaphatja meg. írjon Regele 
cs2* r* tanácsos, képvise őházi főigazgatónak, 

(Vili. Sándor-utca 8.) ha van fölösleges példánya, 
szívesen megküldi.

K. M Fáczánkerf. A tous les frois nem lett az 
adott esetben megcsinálva.

C«. P. Igen, a képviselő állandóan Budapesten 
tartózkodik és VI.. Andráss.y-ut 77. szám alatt lakik.

V. Y. Budapest. 1. Erdészeti Újság, megjelenik 
Szászsebesen. 2 Köztelek, megjelen k Budapesten, IX., 
Lllőí-ut 25. sz. a.

Kiváncsi. Még a húsvéti ünnepek előtt készen 
voltak vele.

KÜLÖNFÉLÉK.
A tenger álmodik ...

Hullámaira fájdalom száll, 
Testére szürke ködfátyol borúi ... 
Valami rosszat álmodhat a tenger, 
Hogy úgy jajong, sír egyre botorul 
S a csobbanása sóhajokba fúl ... 
Valami rosszat álmodhat a tengeri

Fehér gyöngykönyet sír a hullám, 
Dagadó keble lázasan piheg ... 
Rég eltemetett bánat száll fölötte, 
Mely lázzal, reszketön érinti meg, 
Mint kései vágyak raja szíved ... 
Ha eltemetett bánat száll fölötte.

Ki tudja, szőke tttndérlányról 
Szövi talán ép színes álmait ... 
Vonaglik, megrándul lázas gyönyörtől, 
Piciny lábacskák léptét hallja itt 
... S egy ócska bárka testébe hasít 1

Valami rosszat álmodhat a tenger ...
Bállá Ignáo.

4- A kansasi apostolok. Carrie Nation, a kansasi 
korcsmaromboló asszony ugyancsak íölforgatta a 
kansasi asszonyok békéjét. A minap Topekában hir
dette Nation asszonyság az ő egyedül boldogító ta
nait. A beszéd után sietett eltisztulni a városból a 
korcsma-romboló apostol, mert beszédében megígérte, 
hogy megkorbácsolja romlottságok miatt a város 
tisztviselőit, de ezért a harcias beszédért hűvösre 
akarták tenni. Az apostol be nem végzett szerepét 
magára vállalta egy Bois Blanka nevű leányzó, aki 
hatalmas korbácsot vásárolt és másnap jelentkezett a 
város polgármesterénél. A polgármester gyanútlanul 
fogadta a leányt, aki se szó. se beszéd : előkapta a 
korbácsot és háromszor hatalmasan végignyujtott vele 
a polgármesteren. A polgármester eleinte annyira 
meglepődött hogy csak tűrte ezt a különös áldást, de 
mikor látta, hogy több a soknál, nyakon ragadta a 
fiókapostolt és kidobta a szobából. Az igy kiakol- 
bólitott leányzó erre kijelentette, hogy most megy 
tovább. Megkorbácsolja az állam kormányzóját, s 
azután sorba minden korrupt tisztviselőt. Jaj de sok 
korbácsra lesz akkor szüksége l

•
Olosó feleség. Alberson Alfréd boldogan élt 

csinos feleségével egészen a múlt őszig. Akkor azon
ban egy üstökös tűnt föl a házaspár eddig zavartalan 
derült egén. Az üstökös pedig nem volt más, mint 
Denny Vilmos nyalka őrmester, aki akkor tért vissza 
a Filippini szigetekről. Az őrmester csillogó rézgomb
jai egészen megzavarták a csinos menyecske fejét s 
végre is válőpörre került a dolog. A boldogtalan 
férj beleegyezett a változhatatlanba de kijelentette, 
hogy neki a házasság két dollár ába került s azt kö
veteli az őrmestertől. Az őrmerter ur kibökte a két 
dollárokat, mire a lérj kiál itott egy szerződést, amely
nek értelmében kijelenti, bogy feleségét két dollárért 
eladta Denny Vilmosnak. A szerződés alapján hamar 
megtörtént á válás s az őrmester ur most boldogan 
éli napjait a 2 dolláron szerzett feleség oldalán,

•

4- Orvosi honorárium. A párisi törvényszék 
ítélete alá került a következő honorárium-kérdés: 
Liboz, egy nanterrei szatócsnak megbetegedett a fele
sége 8 az odavaló orvos azt jelentette a lérjnek, hogy 
feleségét csak egy veszélyes műtét révén lehetséges 
megmenteni. A műtét azonban nehéz és ennélfogva ő,^ 
a kisvárosi orvos megfelelő praxis híján erre nem 
váilalkozbatik, ellenben dr. Albarran párisi szak
tekintélyt ajánlja, mint kitűnő specialistát ezen a téren, 
A férj a párisi szaktekintélyhez fordult,aki vállalkozott is 
a műtétre és szerencsés eredménynyel végre is hajtotta 
azt. A műtét után a szatócs hálás köszönetét fejezte ki 
Dr. Albarrannak és a honorárium-kérdést vetette IÖL 
Ámde majdnem sóbálványnyá változott a kisvárosi; 
nyárspolgár, mikkor dr. Albarran kerek összegben 
6000 frank tiszteletdijat követelt. Libor kérésre fogta- 
a dolgot és — összeszedve minden fizetőképességét-—,! 
ezer frankot ajánlott fel az operatőrnek. Erre a párisi 
kapacitás ezt irta válaszul:

Uram 1 En megmentettem az ön felesége életét 
és oly műtétet hajtottam végre, amelyre kevés műtő 
képes. Ön pedig abba a kellemetlen és hozzám nem' 
méltó helyzetbe sodor engem, hogy az ön hivatás
szerű foglalkozását űzzem, vagyis — alkudozzam.*  
Vegye kérem tudomásul, hogy én nem alkuszom, ha-’ 
oem a kiérdemelt tiszteletdijamat követelem, egy frank
kal sem kevesebbet hatezernél. Holnaputánig elvárom 
ezt az összeget, azután perlem.

Dr. Albarran. '
A nanterrei szatócs kétségbe volt esve, de mÍQ 
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velhogy a követelt összeget nem volt képes előterem
teni, tehát kénytelen volt bevárni azt, ami jönni fog. 
És megjött az idézés. A törvényszék meghallgatta a 
panaszos képviselőjét, aki többek közt azt vetette Li- 
boznak szemére, hogy miért nem fordult betegségével a 
fizetésképtelen szegények számára fennálló kórházak va
lamelyikéhez s miért kereste ki éppen az „orvosi tu
dománynak egyik fejedelmét" ha képtelennek tudta 
magát arra, hogy a honoráriumot megfizesse. Erre 
azután a beperelt szatócs azt válaszolta, hogy ö azért 
lordult a hires műtőhöz mert neki éppen a híres mű
tőt ajánlotta a rendes orvosa és nem rettent vissza a 
pénzáldozattól, mert nagyon szereti a feleségét. Mint
hogy azonban neki 4000 frank az egész vagyona, igy 
tehát éppen kétezer frank erejéig kellene becsapni a 
a hitelezőit, hogy önmagát teljesen tönkre tegye 
és dr. Albarrant kielégíthesse. Vagyoni állapotát 
azzal is illusztrálta a szatócs, hogy boltjáért és laká
sáért összesen évi 800 frank házbért fizet. A törvény
szék a peres kérdést úgy döntötte el, hogy a szató
csot kétezernégyszáz franknak megfizetésére köte
lezte. A párisi Ítélet szerint az orvosi honorárium 
nagysága három körülménytől függ: először az 
orvos tekintélyétől, másodszor a műtét súlyos vol
tától, harmadszor a beteg anyagi helyzetétől. A jelen 
esetben a szatócs évi házbérét fogadta el a törvény
szék olyan kulosnak, mely által a vagyoni helyzet 
megállapítható. És tekintettel az orvos hírnevére és 
az operáció súlyos voltára, a házbér háromszorosát 
állapította meg megfelelő honorárium gyanánt.

•

-f- Ceoll Rhodes barátnője. Rhodes Cecil sírjá
nál élő titok gyanánt merül föl egy asszony, aki a 
legmagasabb társaság polcáról, hirtelen az igazság
szolgáltatás legmélyebb vermébe esett.

így kezdi a Matin cimü lap egyik cikkét a 
hires Radziwill Katalin hercegnőről, akit Rhodes Cecil 
vádolt be váltóhamisítás miatt. A cikk azután el
mondja a hercegnő élettörténetét, életének kalandos 
eseményeit, s gróf Skobelew titokzatos halálát

Skobelew hiába küzdött a hercegnő kegyeiért. 
Mikor meghalt, Radziwill hercegnő lelkilurdalást ér
zett a grói halála miatt, visszavonult az élettől, s két 
évig szakított előbbi életmódjával. A két év leteltével 
azonban újra szabad életet kezdett, 8 barátai tanácsára 
Angliába költözött. Itt ismerkedett meg Rhodes Cecillel s 
már az első találkozás után azt a meggyőződést erősza
kolta magára, hogy halálosan beleszeretett Rhodes 
Cecil azonban megesküdött, hogy soha nem fogad be 
szivébe asszonyt, mig a hercegnő fogadalmat tett, 
hogy addig nem nyugszik, mig ez a férfi is nem 
borul lábai elé. Kezdetben úgyis látszott, hogy Rad
ziwill hercegnő lesz a győztes. Azon a nagy be
folyáson, melyet a hercegnő Rhodes Cecil lölött gya
korolt; látni lehetett, hogy a küzdelem a nő javára 
fog eldőlni. Éppen ez időtájt kellett Rbodesnek Dél- 
Airikába utaznia, mire a hercegnő is elutazott Lon
donból, magával vitt egy nagy csomó Chartered- 
részvényt, azokat eladta s egy darabig nagy pompával 
élt Pétervárott. Egyszer az jutott eszébe, hogy Cecil 
Rhodes nem tud megélni nélküle. Utána utazott tehát 
Fokvárosba, miután négyszázezer rubelt érő éksze
reit négyszázezer frankért elharácsolta Párisban. A 
kemény szivü politikus hidegen fogadta a szép asz- 
szonyt s éreztette vele, hogy politikai törekvéseinek 
akadályát látja benne. A hercegnő, hogy vigaszt 
leljen, mindenféle üzleti vállalkozásba fogott, melyek
hez nem igen értett Sok pénzt veszített, majd pedig 
egészen a tönk szélére jutott, mikor Cecil Rhodes 
terveinek előmozdítására hírlapot alapított

Ekkor lepte meg Európát az a hir, hogy Radzi
will hercegnőt, a hires, nagy család leányát, váltó
hamisítás miatt letartóztatták. Kiderült, hogy a Fok
földön sok váltó volt forgalomban, melyre Cecil 
Rhodes nevet hamisították. Az első pár váltót, némi 
habozás után kifizette Rhodes, mig végre aztán meg
unta a dolgot s megtagadta a fizetést. Katalin her
cegnőt letartóztatták s csak nagy kaució ellenében 
helyezték szabadlábra. Ezalatt történt, hogy Rhodes 
meghalt. Barátai azt állítják, hogy nagyon fájdalma
san érintette, mikor megmondták, hogy a váltókat a 
hercegnő hamisította, ámbár már régóta kerülte 
Radziwill hercegnőt sőt legutolsó európai utazása 
alkalmával, csak azért indult külön hajón, nehogy a 
hercegnővel kelljen egy hajón utaznia.

KÖZGAZDASÁG.
Ipar és kereskedelem.

A konverzió. Borából táviratozzák: Az 
Osztrák Hitelintézet helyiségeiben ma értekezlet 
volt, amelyen a magyar konverzióban érdekelt 
csoport bécsi részesein kívül Kernjeid Zsigmond, 

a Magyar Általános Hitelbanknak Páriából Bécsbe 
érkezett vezérigazgatója és Utfmann Adolf igaz
gató, továbbá Schoellcr titkos tanácsos, a berlini 
discontó-társulat ügyvivő igazgatója, Blaschke 
Alfréd, a Bleicbrőder-cég cégvezetője és Fischel 
Artúr, a Mendelssohn és társa cég cégve
zetője vettek részt. Komféld Zsigmond vezér
igazgató mindenekolőtt jelentést tett a Páris
ban történt megállapodásokról, amely szerint a 
konverzió keresztülvitele Franciaországban a „De 
Rothschild Fréres“-ház által fog történni, vala
mint arról is, hogy az uj 4°/o-os koronajáradék 
hivatalos jegyzését a párisi tőzsdén ki fogják 
eszközölni. Majd megbeszélték a küszöbön álló 
konverzió módozatait, miro az erre vonatkozó 
prospektust állapították meg. A prospektust 
mindenekelőtt a berlini tőzsde erre illetékes ható
sága elé terjesztik és csak ennek elintézése után 
fog az közzétételre kerülni. A közzétételt április 
hó utolsó napjaira tervezik.

Az Anker élet- és járadékbiztosító-társaságnál 
(Magyarországi vezérképviselőség: Budapest, VI., 
Deák-tér „Anker-udvar”) 1902. március havában be
nyújtottak 925 ajánlatot 4,332.249 korona biztosított ösz- 
szegre és kiállítottak 783 kötvényt 8,620.300 korona 
összegre. A befolyt dijak összege 1,212.865 korona, a 
kifizetett károké 283.295 korona. A január-március havi 
időszak alatt benyújtottak 2688 ajánlatot 18.876.250 ko
ronára és kiállítottak 2411 kötvényt 12,149.120 koronára. 
Dijakért befolyt 4,902.801 korona. Károkért ki
fizettek 614.745 koronák — A haláleseti biztosítá
soknál az A osztalékterv szerint a nyereményosztalék az 
elmúlt évben az évi dij 25°/o-át tette. A vegyes- és 
takarékpénztári biztosításnál a B osztalékterv szerint, az 
összes befizetett dijak 3o/o-át fizették ki nyeremény
osztalék gyanánt A társaság vagyona 1901. december 
31-ikén 138 millió korona. Biztosítási állomány 505 
millió korona. Az eddigi kifizetések összege 232 millió 
korona.

Szarvasmarhavásár. (A budapesti marhavásár
téri vásári pénztár részvénytársaság tudósítása.) Fel
hajtás: Vágómarhák. Magyar ökör 1446 darab, ma
gyar tehén 620 darab, szerbiai ökör — darab, szerbiai 
tehén — db, boszniai ökör — drb, éves tehén — 
drb, bivaly 38 drb, bika 176 darab, összesen 2363 drb. 
Gazdasági marhák: Igás- és hizlalni való ökör — 
darab, fejős tehén 215 darab, igás bivaly 4 darab, 
tinó — darab, bika — darab, üsző — darab. Eladási 
árak ezen tudósítás zártáig ; vágómarhákért: Ma
gyar hízott ökör, legjobb minőségű 60.— K.-tól 66.— 
k-ig, kivételesen —.— K., 100 kilónként élő súly
ban, középminőség 52.— K-tól 58.— K-ig, silányabb 
minőség 44.— K-tól 50.— K-ig. Magyar legelőmarha 
jobb minőségű 50 K-tól 56.— K-ig, kivételesen —.— 
K-ig. Silányabb minőségű 42 K-től 48 K-ig. Tarka 
hízott ökör, legjobb minőségű 62.— K-tól 70.— K-ig, 
kivételesen 72 K-ig, középminőség 54 K-tól 60.— K-ig, 
silányabb minőség 48 K-tól 52 K.-ig. Szerb és bosz
niai ökör legjobb minőség — K-tól —.— K-ig, kivé
telesen — K-ig, silányabb minőség —.— K-tól —.— 
— K.-ig. Bika jobb minőségű 52 K-tól 66.— K-ig, 
kivételesen 68.— K-ig. silányabb minőségű 44.— K-tól 
50.— K-ig. Bivaly 84 K-tól 42 K-ig, kivételesen 
—K-ig. Magyar tehén 40.— K-tól 59.— K-ig, ki
vételesen —.— K-ig. Tarka tehén 44.— K-től 62.— 
K-ig, kivételesen 66.— K-ig. Mind 100 kilónként 
élő súlyban. Gazdasági marhákért: Igás ökör első
rendű —.— K-tól —.— K.-ig métermázsánkint, kivé
telesen ------------K-tól-------------K-ig páronkint,
közép minőségű —.— K-tól —.— K-ig 100 kilóként 
690 K-tól — K-ig páronkint, silányabb minőség-----
K-tól — K-ig 100 kilónként, — K-tól----- K-ig pá
ronkint Hizlalni való ökör fehér — kg.-kint —.— 
K-tól —.— K-ig. Fejőstehén keresztezett színes 
140 K-tól 230 K-ig darabonkint bonyhádi faj 230 
K-tól 330 K-ig darabonkint, kivételesen — K-tól — 
K-ig. lgás bivaly —K-tól —K-ig páronkint

A felhajtás 400 darabbal nagyobb volt a mult- 
hetinél, a kereslet idegen vevők részéről jobb, hely
beli mészárosoknak szükséglete változatlan, ennél
fogva az üzlet vontatott lefolyású volt és az árak 
minként 1—2 koronával csökkentek. Fejős tehenek 
iránt nagyobb érdeklődés mutatkozott, miéri is áraik 
10—20 koronával javultak,

Borjuváaár. 1902. évi április hó 17-én. (A 
budapesti marhavásártéri vásár-pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Belföldi élő borjú 1418 drb, leölt 
borjú 4 db, bécsi borjú------db, — db., nö
vendékmarha 86 darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány 1175 darab. Árjegyzések. — Beliöldi élő 
boriu L rendű 64—72 t-ig, kivételes 78 
1J. rendű 56—62 t-ig, 1 kilónkint, leölt borjú 
t r.-------- t-ig, IL r. —— -.-tői------- t-ig, kivét
t kilónkint levonás nélkűL Rúgott borjukért 44—54 
t-ig. Növendék marha 57 t-től 61 1.-ig, L r. ——— 
t-ig, kÖzépminőségü 50—56 1.-ig. alárendelt 42—48 
f.-ig, 1 kilónkint Bárány élő 9—14 k., leölt bárány 
4—14 K. kivételesen ár — k.-ig páronkint — 
Elő kecske 8—9 K. páronkint A borjuvásáron az 
irányzat a nagy fölbajtás miatt lanyha volt s az árak 
6—8 fillérrel kgkint csökkentek s a készlet egy része 
eladatlan. A bárányvásáron az irányzat élénkebb, az 
árak változatlanok.

Budapesti sertés-konsumvásár. A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székesfővárosi sertés-kon- 
zumvásár árjegyzése 1902. évi április 17-én. Készlet 
107 darab. Érkezett 797 darab. Összesen 904 darab. 
Eladatott 600 darab. Maradt 304 darab. Napi árak : 
120—180 kilogramm súlyban 98—106 koronáig, 220— 
280 kilogramm súlyban 98—106 koronáig. 320—380 
klgr. súlyban 96—105 K.-ig Öreg nehéz páronkint 
400—500 kilós 88—94 koronáig. Malac 82—86 fillér. 
Az irányzat vontatott.

Béozl juhváeár. Április 17. (Saját tudósítónk 
telefonjelentése.) A mai juhvásáron a fölbajtás 2507 

darab juh volt. Az irányzat lanyha, a forgalom kevés, 
leginkább Páris részére. Arak kilogrammonkint: ki
viteli juh 46—48 fillér, kivételesen 40—44 fillér, anya
juh 40—44 korona páronkint.

Bécsi szurómarhavásár, április 17. (Eaját tu
dósítónk telefonjelentése.) A mai vásárra felhoztak: 
----- darab borjut,---------darab élő sertést,--------- 
darab levágott sertést,----- darab levágott juhot,------
darab bárányt

Nagy fölbajtás az árak vontatottak.
Eladási árak: Levágott borjú 72----- 91 fill., első

rendű 96—114 fillér, legeleje 116—124 fillér, élő boriu 
72—90 fillér, elsőrendű---------fillér, Jegelsőrendü
92—104 fillér, fiatal sertés-------- fillér, kivé
telesen — L, levágott nehéz sertés 88—100 fillér, 
kivételesen — fillér, húsra hizlalt sertés-------- fillér,
zsírra hizlalt sertés fillér, könnyű sertés 84—100 fillér, 
elsőrendű süldő 102—í 12 1., élő juh-------- 1.,
levágott juh 50—80 fillér, bosnyák silányabb sertések 
---------fillér, kilogrammonként Bárány 12----------28 
korona, páronként

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, április 17.

Jó kínálattal szemben a kereslet gyönge volt és 
bágyadt irányzat mellett 10.000 métermázsa búza ke
rül 5 fillérrel olcsóbb árakon forgalomba.

Eladatott:
Buta. Tiszavidéki; 800 mm. 80 5 k. 9 K. 62V« 

1., 300 mm. 79 k. 9 K. 62>/i f.. 200 mm. 79-5 k. 
9 K. 57 Vs f« májusi szállításra. 250 mm. 78‘5 k. 9 
K. 55 f.. 100 mm. 78-5 k. 9 K. 40 f., 100 mm. 78’5 
k. 9 K. 54 1., lOÜmm. 78-5 k. 9 K. 40 £., 100 min. 78 
k. 9 K. 45 1.

Szarvasi: 1000 mm. 78 3 k. 9 K. 421/s f.
Bihari: 100 mm. 785 k. 9 K. 40 t, 350 mm. 

78 k. 9 K. 40 fillér.
Pestmegyevidéki: 36 mm. 79 k. 9 K. 521/1 i., 600 

mm. 76 k. 9 K. 15 í.
Bácskai : 3140 mm. 76-8 k. 9 K. 32l/í f.
Adai: 1500 mm. 74 k. 9 K. 22Vt f.
Becskereki: 3160 mm. 76 k. 9 K. 12l/z f.
Mind három hónapra.
Árpa: 400 mm. 6 K. — £., 540 mm. 5 K. 75 f.
Zab: 100 mm. 7 K. 60 f., 100 mm. 7 K. 55 f., 

1C0 mm. 7 K. 74»/s f., 100 mm. 7 K. 45 t
Tengem: 2700 mm. 4 K. 90 L
Készpénzfizetés mellett,
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde sokasai szerint készpénzben 50 
kilogrammon kint — A minőség hektó litere nkint és 
kilogrammonkint.

Áprilisi búza 1902, . 9.10—9.04—9 06—9.----- 8.96
Májusi búza 1902. . . 9.04-8.98-8.99—8.90-8.94
Októberi búza 1902. . 7.94-7.92-7.91-7.89-7.90 
Októberi rozs 1902. , 6 55—6.52
Októberi zab 190-2. . 5.83-5.81-5.79
Májusi tengeri 1902. . 4.87—4.88—4.8a
Julius tengeri 1902. . 5.02—5.03—5.— 
Augusztusi repce 1902. —.—

Déli egy órakor a következő záróárakat állapi- 
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Áprilisi búza 1902. .... 8.98 pénz 8.99 áru
Májusi búza 1902...................... 8.94 , 8.95 „
Októberi búza 1902......................7.90 „ 7.91 „
Októberi rozs 1902 .... 6.52 „ 6.53 „
Októberi zab 1902. .... 5.79 ,. 580 „
Májusi tengeri 1902..... 4.b5 „ 4.86 ,,
Júliusi tengeri 1902. . . . 5.— „ 5.01 ,,
Augusztusi repce 1902. . . 11.80 „ 11.80 ,

Délután fél 6 órakor zárni;
Búza áprilisra 1902. ..... 8.98— 8.t9
Búza májusra 1902.......................... 8.92— 8 93
Búza októberre 1902. .... 7.89— 7.90
Októberi rozs 1902......................... 6.52— 6 53
Októberi zab 1902....................... 5.78— 5.79
Májusi tengeri 1902. ..... 4.85— 4>6 
Jubusi tengeri 1902........................ 5.-----  5.0 L
Augusztusi repce 1902. .... 11.80—11.90



Budapest, pénttt BUDAP33TI NAPLÓ 1902. április 18. 100. Mám,

A budapesti értéktőzsde.
A mai előtőzsde minden impulzus nélkül, tel

jesen üzlettelen volt s az árfolyamok már ez oknál 
fogva is lemorzsolódtak. Közúti vasút részvényei 
szelvény nélkül kerültek forgalomba. A déli tőzsdén 
a helyzet nem változott, az értékek csekély ingado
zások után megtartották tegnapi árfolyamukat Egye
dül a Koronajáradék kurzusa emelkedett.

Előtőzsde. Osztrák hitelrészvény 675.50—674.75. 
Magyar Hitelrészvény 690.-------- . Rimamurányi
részvény 506.50. Koronajáradék 97.65—97.67Vi Allam- 
vasuti részvény 663.----- 662.—. Közúti vaspálya rész
vény 627.— Salgótarjáni kőszénbánya részvénytársa
ság 516.— Déli vasúti részvénytársaság 61.50 Alpesi 
bányarészvény 891.50 korona.

A dőli tőzsdén a következő értékekben volt for
galom: Koronajáradék 97.57*/ í— 97.80 százalék. Ma
gyar Hitelbank részvény 638. 689. 690.— Jel
zálogbank részvény 651.50 .—. Osztrák Hitel
részvény 673.50—674.50 Német bir. márka 117.45 Tiszai 
nyereményk. 164.----- 166.— Salgó-Tarjáni kőszénbá
nya részvény 516.----- 517.—. Közúti vaspálya rész
vény 623.----- 624.50. Városi villamos vasút részvény
314.50—315. Államvasut részvény 660.50— 661.75 Pesti 
könyvnoyomde részvény társaság 2500.----- 2550— Pan
nónia viszontbiztosító 1100.—1150.— Hazai takarék
pénztár 16200. 16300.—korona.

Vtótőzsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 674 45. Magyar hitelrész

vény 690.—. Leszámitolóbank —. Rimamurányi 
vasmürészvény 507.50. Osztrák-Magyar államvasuti 
részvény 661 50. Közúti vasút részvény 624.50. Villa
mosvasút részvény 314.— korona.

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések : Heremag: lucerna magyar 48.-56.— 
korona, vörös aprószemü 38.-42.— korona, vörös 
erdélyi —.-------- korona, vörös bánsági —.------ —
korona, középszemü 45.——48.— korona, nagyszemü 
50.-54.— korona. Disznózsír: budapesti: 56.----- 57.—
korona, vidéki —.-------- .— korona. Táblaszalonna:
Jégenszáritott vidéki —.-------- .— korona, városi 4
darabos 47.----- 47.50. korona, 3 darabos 51.------51.50
korona, -üstölt —.-------- .— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 12.75—13.25 korona, 120 da
rabos —.-------- .— korona. 100 darabos 18.50—18.75
korona. 85 darabos 21.50—22.— korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 12.75—13^5 
korona. 100 darabos 17.75—18.— korona. 85 darabos 
21.----- 21.50 korona. Szilvaiz: slavóniai 19.25—19.50
korona, szerbiai 17.50—18.— korona, azonnal való 
szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
Bécs, április 17. (A Budapesti Naplő telefon

jelentése.) A tegnapi javult irányzat ma bágyadt lett. 
Noha küllőidről semmi ok sem volt rá.NewYork cse
kély gyengülést jelentett,ellenben a nyugat-európai tőzs
dék szilárdak voltak. Búza elvesztette tegnapi Ár
emelkedését és azontúl is jelentékenyen hanyatlott, 
rozs és tengeri szintén elvesztették a tegnapi javulást 
és 4—5 fillérrel estek. Búza tavaszra 9.27, május— 
júniusra 908—9.09, zab május—júniusra 9.17. Je
gyeztettek: tengeri május—júniusra 5.15—5.13, rozs 
őszre 8.02—8.04. tavaszra 7.38—740 május—jnninarft 
7.25—727, zab tavaszra 7.22—7.23, tengeri julius— 
augusztusra 5.67—5.28. repce augusztus—szeptem
berre 12.15—12.25. Zárlatkor: búza tavaszra 9.24, 
május—júniusra 9.03—904, zab május—júniusra 7.16 
tengeri május—júniusra 5.11, julius—augusztusra 5,25, 
zab tavaszra 7.17—7.19 korona.

A bécsi értéktőzsde.
Az előtőzsde irányzatára élénkitőleg hatott az a 

bir, hogy a magyar koronajáradék papírjai Párisban 
piacra találtak s a kereslet a magyar koronajáradék 
iránt élénk volt s az irányzat szilárd.

liévs, Április 17. (Magyar értéke., zárlata.) 4°/o-06 
aranyjáradék 120.05. listai és szegedi kölcsön sorsjegy 163.50. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.65. Magyar keieti vasúti 
állami kötvény 120.60. Magyar leszámítoló- és pénzváltóbank 
—.—. Rimamurányi vasmürészvény 506.50. Magyar ko
ronajáradék 97.55.4°/oo8 Magyar földtoherm. kötvény 97.30, 
Magyar hitelbank részvény 688.—, Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 203.—. Kassa - oderbergi vasúti részvény 
379.—. Magyar keresk. bank----- . Magyar cukoripar------.

Becs, április 17. (Osztrák értékek zárlataJ 4,2°/o-os 
papirjáradék 101.65.4°/o-os osztr. aranyjáradék 120.35. 1860-os 
sorsjegy 153.20. Osztrák hitelsorsjegy 432.—. Angol-osztrák 
bank —.—. l écei bankegyesület 454.5J. Osztrák-magyar 
bank 1600. Déli vasút 60.50. Dunagözhajózási részvény 
868.—. Dohányrészvény 290.—. Császári és királyi arany 
11.33. Német bankváltók 117.37. 4*2°/u-os  ezüst járadék 101.40. 
Osztrák koronajáradék 99.35. 1864-iki sorsiegy 246.—.
Osztrák hitelintézeti részvény 674 50. Unionbank 650.—. 
Osztrák Lánaerbank 424.—. Osztrák-magyar államvasut 
662 —. Elbavölgyi vasút 464.50. Alpesi bányarészvény 391.50. 
20 lrank. arany 19.09. Londoni váltóár 240.50 Bécsi Iramway 
Litt B. 284.50. Bécsi Iramway Litt A 289.50. Lipót kohó 340.—. 
Az irányzat csendes.

Béos, április 17. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelentése.) A délutáni magánforgalomban a zárlatok a 
kővetkezők voltak Osztrák hiteirészvény 674,50. Magyar 
hitelrészvény 689.—. Angol-Osztrák bank 275.60. 'esi bank
egyesület 455.—. Unión bank 551.—. LAnderuauz 424.50, 
Osztrák-magyar államvasut részvény 661 50. Déli vasút 60.50 
Elbavölgyi vasút 465.25. Északnyugati vasút részvény 457.25 
Dohányrészvény 290.75. Rimamurányi vasmű 507.—. Alpesi 
bányarészvény 391.50. Májusi járadék 101.65 Magyar korona 
járadék 97.65. Török sorsjegyek 107.75. Német birodalmi 
márka 117.43. Napoleond'or 19.08.------

Külföldi értéktőzsde.
Berlin, április 17. (2Őzedet tudósítás.') A délafrikai 

béketárgyalásokról szóló jelentések nem mutatnak nagy ha
ladást és a londoni bányakurzusok alacsonyabban indultak. 
Ennek következtében a mai forgalom elején nagyon kedvetlen 
▼olt a hangulat és az árfolyamok részben gyengültek. Na
gyobb forgalom csak Kanada-Pacific-részvényekbcn volt. Ké
sőbb köszénértékek kissé javultak a napi spekuláció vásár
lásaira, de a hangulat kedvetlen maradt. Magánkamat
láb W/o.

Berlin, április 17. (ZárlatJ 4’2°/o-oi papirjáradék 
101.75. 4°/oos osztrák aranyjáradék 102.60. Elbavölgyi vasút 
—. Magyar koronajáradék 98.10. Osztrák-magyar állam- 
varat —.—. Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár
85.10. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101.30. Alpesi bánya
részvény —.—. Disconto-Commandit 189.30. Általános villa
mossági Edison 191.50. Gelsenkircheni 167.40. Laura-kohó
202.70. 4,2°o-os ezüstjáradék —.—. 4°/o-os magyar arany
járadék 101.10. Osztrák hitelrészvény 211.40. Déli vasút 
17.30. Károly Lajos vasút 100.50. Orosz bankjegyek {216.25. 
4ü/u-os uj orosz kölcsön 96.75. Török dohányrészvény —. 
Olasz járadék 100.80. Magyar hitelbank —.—. Dynamit Trust
177.25. Harpeni 168 75. Az irányzat kedvetlen.

Berlin, április 17. (A Budapesti Napló tudósító
jának távirata.) .£** ’ forgalom. 4%-os magyar arunyjáradék
101.10. Magyar korouajaradék 98.10. Osztrák hiteirészvény 
211.60. Osztrák-magyar államvasut 141.75. Déli vasút 17.30. 
Északnyugati varat —. Klbavölgyi vasút —.—. Orosz bank
jegy készpénz —.—, Buschtiehradi —, Orosz bankjegy
216.25. íUltimo.) Lomnard —.—.

Fázis, április 17. (ZárlatJ Osztrák-magyar állam
varai —w—. 4u/o-os osztrák aranyjáradék 101.80. Osztrák 
Lánderbank 949.—. 3°/o-06 francia járadék 100.90. Ottoman- 
bans 555.—- 3^/o-cmj lrancia járadék 102.50. Alpesi banya- 
réssvtny —.—. Déli vasút —.—. 40/o-os magyar arany
járadék 102.30. Párisi bankrészvény 101.70. Olasz járadék 
100.82. Francia törleszth. járadék —. Osztrák földhitel
intézeti részvény 1280.— Török dohányrészveuy 318.—. 
Az irányzat tartott

Frankfurt, április 17. (Zártai J 4*2°/o-o«  papír- 
járadék 101.80. 4°/(hjs osztrák aranyjáradék 162.45, Magyar 
koronajáradék 98.35. Osztrák-magyar bank 114.60. Dili vasút
17.10. Klbavölgyi varat —.—. Londoni váltóár 204.70. 
Bécsi bankegyesúlet 114.80. Villamos részvény —.—. 3u/o-os 
magyar aranykölcsön 85.50. 4’2°/o-os ezüstjáradék 101.50. 
4°AH>s magyar aranyjaradék 101.15. Osztrák hiteirészvény
211.70. Osztrák-magyar államvasut 141.80. Északnyugati 
varat —» Bécsi váltóár 851.33. Pánsi váltóár 813.05. 
Unió bank —. Alpesi bányarészvény 200.—. Az irányzat 
szilárdult

Frankfurt, április 17. (A Budapesti Napló tudó

sítójának távirata.) Árfolyamok januárra. Esti forgalom 
Osztrák hitelrészvény 211.75. Német bank 207.40. Disconto
189.25. Berlini kereskedelmi bank —. Gelsenkircbeni 
166.80. Harpeni 169.29. Laura-kohó —. Olasz járadék 
100.90. Csendes.

Hamburg, április 17. (ZárlatJ 4*20/o-os  ezüst
járadék 101.40. 1860. sorsjegy 153.—. Déli vasút 17.—. 4^/o-og 
osztrák aranyjáradék 101.50. Osztrák hiteirészvény 21165 
Osztrák*magyar  államvasut 141.50. Olasz járadék 100.70.4u/(>*os  
Magyar aranyjáradék 100.15. Az irányzat nyugodt

Budapest-kőbánya! sertéskereskeáelml 
csarnok jelentése.

Április 17. A serlésűziet irányzata lanyha.
A) Hízott sertések ára;L A) Magyar elsőrendű: 
öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon lelök súlyban) 

101—1C2 fillérig. Öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig 
terjedő súlyban) -------- lillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon felüli súlyban) 102—104 fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 100—102 fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) —---------fillérig. — IL Magyar szedett: Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli súlyban) ——■ fillérig.
Közép (páronkint 240—280 kilogramm súlyban) -— fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 
------------ fillérig. — 11L Romániai: Nehéz (páronkint 
320 kilogrammon felüli súlyban) ——------fillérig. Közép (pá-
ronkmt 250—320 kilogrammig terjedő súlyban---------— fil
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban. 
--------— fillérig. IV. Romániai eredeti (Stachl). 
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlybani - — 
fillérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 
- — fillérig. — V. Szerbiai: Nehéz < páronkint 260
kilogrammon felüli súlyban) 100 ■ 102 idléng. Közép (páron
kint 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) 98------100 fillérig.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 98—100 
fillérig.

Sertéslétszám 1902. április 15. napján volt 
készlet 39.467 darab. — 1902. április 16. napján ielhajta- 
tott 545 darab. 1902. április 16. napján cl szállíttatott 319 
darab, 1902. április 17. napjára maradt Készletben 39.693 
darab.

Napirend.
Naptár, Péntek, április 18. — Római katholikus: 

Apollónia. — Protestáns: Apollón. — Görög-orosz: (április 
5.) Klaudiusz. — Zsidó: Nisan 11. — Nap kél: 4 óra 51 
perckor. — Nyugszik 6 óra 36 perckor. — Hold kél: 2 óra 
20 perckor délután. — Nyugszik : 2 óra 33 perckor éjjel.

Osztálysorsjáték húzása d. e. 9 órakor.
Nemzeti Muzeum. Régiségtár. Nyitva délelőtt 9 órától 

délután 1 óráig. Többi tárai 1 korona belépődíj mellett 
tekinthetők meg. *

Országos Képtár az Akadémiában délelőtt 9—1-lg.
Technológiai iparmuzeum délelőtt 9—1-ig.
Mezőgazdasági muzeum (Kerepesi-ut 72.) d. e. 9—l-ig. 
Az Akadémia Goethe-szobája nyitva délelőtt 10—12-ig. 
Múzeumi könyvtár délelőtt 9 órától 1 óráig.
Akadémiai könyvtár nyitva délután 3 órától 7 óráig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 12-ig és 

délután 3-tól 8-ig.
Allatkert a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

6q fillér.
Magyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság, kereske

delmi szakkönyvtár és keieti mintatár: V. kerület Váci-körut 
32. szám alatt. Hivatalos órák: délelőtt 9-től délután 2 óráig. 
Hazai termékek állandó kiállítása és kcreskedelemtörténeti 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az üz- 
ietvezetőség árusításokat is eszközöl) a városligeti ipar
csarnokban nyitva: délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 
3 órától 6 óráig. A külföldi kirendeltségek központi üzlet
vezetősége (Magyar kereskedelmi részvénytársaság) Váci- 
körut 32. szám alatt.

Időjelzés.
— Az Országos Meteoroiogiai Intézet hivatalos jelentése.— 

Budapest, április 17.
Mig a magas levegőnyomás keleten alig változott, addig 

az észak nyugati depresszió a kontinensbe nyomult, a déli 
pedig záródott.

Európa időjárásban lényegesebb változás nem mutat
kozott.

Hazánkban az idő változékony volt. A hőmérséklet dél
keleten kevéssel sülyedt, ellenben nyugaton emelkedett; az 
ország keleti felében, hol élénk szelek is voltak, az eső meg
szűnt, egyébütt pedig — főleg észak-nyugatou jelentékeny 
mennyiségben esett.

Kilátás. Lényegtelen hőváltozással helyenkint esős idő 
várható.

Szeplő, himlőhely, sömör, májfolt- 
fakadék, psrsenés, orrvörösség 
és minden egyéb arotlsitát- 
lanság ellen legjobbnak bi- 
zouyult a már 52 év éta 
dicsérstroméltólag is
mert s a törvény 
követelményei
nek megfelelő

L
I

tisztító 
kenőcs és. szappan. 

Kaoy tégely kor. 1.60. kisebb kor. lu
ftképpen I korona.

Főraktár: Török József gyógyszertára 
Bodapeet, Klrály-otoa 12. te Andriny-ut 26. eztm.

Legmagasabb kölcsönt 
adok sorsjegye*™,  zálogjegyekre, bankhá

zakban elzálogosított sorsjegyekről szóló 
MT lété tj egy eket 
zálogba veszek és a lehető legmagasabb kői 

©sönt adok reá.

REDLICH DÁVID 
előlegezést bank- és váltóház 

Budapest, IV., Kecskeméti-utca 11. szám.

STANDARD életbiztositő-társaság
Edinburghban (Angolhon.)

Alaplttatott 1825-ben. ----------------------------

Mworszáű M: BnflaDesl II, Kossuth Laios-n. 4.
Korona

Éri bevétel. .................................................... 30,000.000
Kiutalt nyereményrészek.........................170,000.000
Vagyon................................................................ 240,000.000
Halálesetek folytán kiflzetve .... 484,000.000

A Standard kötvényeinek nevezetesebb előnyei:
Kétségtelen biztonság Alacsony dijak. Szabad viláqkötvények. A kötvények ér

vényben tartása díjfizetések elmulasztásánál Tőkésítés és előre megálla
pított visszaváltási e ték Megtámadhatatlanság. Feltétlen fizetés öngyilkosság 
esetében egy évi fennállás után. Szabad háborublztositás népfelkelők részére 

Díjtáblázatok kivánatra küldetnek.
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Színházak, szórakozó helyek
M. KIR. OPERAHAZ.
Péntek, 1902. április hó 18-án.

Zárva.

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Péntek, 1902. április hó 18-án.

Az aranyember.
Eredeti dráma 5 felvonásban, előjátó kkal, 7 képben 

Irta Jókai Mór.
Személyek:

Granicsár
Brazovics 
Zsófia 
Athália 
Kadisa 
Fabula

Tímár 
Trikálisz 
Tímea 
Teréza 
Noémi 
Krisztyán

paia 
Egressy 
Maróthy 
Jászai 
Nagy Ib. 
Náday

Kezdete 7 órakor.

tiszt Hetényi 
Gabányi 
Vizváriné 

Szacsvaynó 
Horváth 
Abonyi

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Péntek, 1902. április hó 18-án.

A sviliákok.
Vig operette 3 felv.Zenéjét szerző Ziehrer 

Magyarosították Féld Aurél és Mérői Adolf.

FŐVÁROSI ORFEUM
Nagymező-utca 17,

ME*  Minden este: "1M

Luna asszony
Mllla Barry, Harlot stb. rölléptével.

Továbbá:

Alburtus és Bertram
komikus zsonglőrök.

Tarka Színpad: 
A próbabáhu 

víg jelenet, irta: Kalotal Sándor.
A kávéház télikertjében reggel 5 óráig Vörös Elek 

cigányzenekara hangversenyez.

Zálog házból
• veszek

céduláka t.
Eladok

13 laton ezüst evőkészle 
tel 12 szemolyro 140 írt, 6 sze 
mélyre 65 írtől kezdve és íel 
jobb. Mindennemű Ónom ezüst 
tárgyak bárok*  és franoia 
aty tusban. Nagy raktár arany 
fórt! lánookból, massiv arany
gyűrűk 6 forint 40 kr. arany 
férft-órák 12 írt, arany női órák 
V írtól kezdve 12 darab massiv 

evőeszköz 6 frt 50 kr.
Köpés árjegyzéket bér

mentve és ingyen.

Giiinberger A. Béla
örökösei

Budapesten, Harisbazár 
Váci-utca 30. I., em. 23.

„Universum" vállalat 
okmányszerzö és esketési osztálya megszerez 
mindenféle okmányt, elvállalja házassági dispen- 
zatiókat, névmagyarosítást, útlevél és különböző 
engedélyek megszerzését, jogtanácsosa segélyével eljár 
honosítási, örökbefogadási ügyekben, külföldi megbí

zásokat lebonyolít.
Különosztály detektiv-rendszerrel 

mindennemű magánkutatáut, dl serét megbízást, 
tudósítást, megfigyeléseket családi ügyekben is 
bel- és külföldön a leggyorsabban eszközöl az „Uni- 
versum“-vállalat törv. bejegyzett ezég, Budapest, 
Próféta-utcza 6.

Magyarosították Féld Aurél és Mérői 
Személyek: 

Gilka, herceg Boross *'  *
Mimi, táncosnő Szelestey 
Blitz Fritz 
A felesége 
Rodenstein 
Muggenheim

c. M.

Bohózat 3

Barisard 
Colotte 
Leclapie|hő 
Marcinelle 
Suzanne

Szikla y 
Tomcsányi

Margó
Almási I.

Kezdete

Malter Prém 
Roland 
Anna 
Kampel 
Kampelné 
Szepi 

7V1 érakor.

Delli 
Farkas

Lányi 
Mátrai 
Sellő 
Dalnoky

vígszínház.
Péntok, 1902. április hó 18-án.

A zsába.
I felvonásban. írták Honnequin ós Duval. 

Fordította Molnár Ferenc.
Személyek:

Lohuchois
Zenobia 
Théodoro 
Sophie 
Casímir

Millstatt, tő-fürdö,
Karintiában,

egy órányira Spital vasúti állomástól a Dráva mellett, a« 
ország legkedveltebb nyári üdülőhelyeinek egyike, van két 
orvosa, gyógyszertára, naponta 4-szeri poHtaösszoköttetőse, 
sürgöuyhivatala, nagyon egészséges, lanyha és amellett még 
sem meleg éghajlat, kitűnő forrásvize, szóp sétányai, árnyé
kos parkja és tűlevelű erdői, völgyei, nyilvános lawn-tennis- 
játszóhelyei, villamos világítása, kellemes kirándulások a 
környékbe gyalog, gőzhajón vagy kocsin, nagyon jó, még a 
legkényesebb igényeknek is megfelelő vendéglői, vala
mint magánlakásai házilag való főzéshez. Hideg tengeri- és 
meleg kádfürdők, uszodák, csónakázás ős hajózás. Felvilá
gosítás, prospektus és lak&sjogyzék ingyen

Millstatt községtől.

készpénzért vagy

részletfizetésre 
Jogolcsóbban 

FUCHS 
BODOG-nal

BUDAPEST, 
József-körut 36.
Képes árjegyzék ingyen 

és bérmentvo

BÚTOR

Góth 
Pécsi P. 
Nikó L.
Hegedűs 
Haraszthy

Kezdete 7’/2 érakor.

Balassa
Hegediisné
Tanay 
Bálint 
Győző

NÉPSZÍNHÁZ.
Péntek, 1902. április hó 18-án. 

Blaha Lnjza asszony mint vendég 
A rozsályi malom.

Népszínmű 3 felvonásban. Irta Kacziány Géza. 
Zenéjét részben szerz. Dóczy József. 

Személyek:

Gyertyánliget (Kabolapojána) 
a legszebb, legogészségosebb klimatikus erdei-hegyi 
gyógyhely, asványfürdö és vlzgyógyintézet 
Mármarosmegyében.

Csodálatos szép magas fekvés, por- és szélmentes, 
ózondus, enyhe levegő, kitűnő izü és könnyen 
emészthető tiszta vasforrások. Teljesen berende
zett vizgyógyintézet Legradikálisabb gyógy- 
siker: Vérszegénység, sápkór. Idegesség, neu- 
rasthenia, gyomorbélbajok és női bántalmak- 
nál. Kényelmes csinos lakások és igen jó ellátás. 
Igen mérsékelt árak.
Idény : május—október. Vasúti Állomás : Nagy-Bocskó. 

rOnoőioAZOA tósáo.

Kezdete

Terka asszony Blaha Boldog Andris Kiss M.
Sárika, húga Kápolnai Sándor urfi Szirmai
Füstös István Németh Mózsi Solymosi
Gyeszu Újvári Róbi Erdélyi
Ferke Raskó Betyog Illés Horváth
Boldogné Izsóné Csozóné Kárpáti

7l/i óraker.

VÁRSZÍNHÁZ.
Péntek, 1902. április hó 18-án.

Először:
A métely

felvonásban. Irta Eugéne Brieux. 
tóttá Molnár Márton.

Párád gyógyfürdő.
Vastimsós fürdőkkel és hldegvizgyógyinté- 

zettsl, égvényes-kénes savanyú víz és terme*  
szetes arzén vastartalmú forrásvizekkel. Laké-; 
sok újonnan épült 20 olcsó szobival kibővittettek, a' 

vendégek élelmezéséről Verseghy István jóhirü konyhája I 
gondoskodik Az évad május 15-től szeptember végéig i 
tart. Az e lóé vad május 15-tol junius 20-lg, főevad 
Jnnins 21-tól augusztus 20-ig, utóévad augusztus' 
21-től szeptember végéig tort. - Az elő- éa utóóvad- 
ban s lakások 3o,o-kal olcsóbbak. Ingyen prospektussal és 
minden felvilágosítással készségesen szolgál

A fürdöigazgatóság.

TÓTH KÁLMÁN
* * Összes * *
Költeményei
A nagy költő díszes uj 
kiadása. Életrajzi bevezc- 

zetéssel ellátta:

ENDRŐDI SÁNDOR.
Két remek diszkötésü kö
tet, nagy 8® alak, a költő 
dombornyomásu arczké- 

pével.
SS® Rendkívül ®sa 

alkalmas ajándékmü.

ÚJDONSÁG!

A MENNYEI BIRODALOM 
TÖRTÉNETE= 58 = 

képpel.
7 történeti 

képpel.

A legújabb forrás munkák felhasználásával

irta: Dr. LÓCZY LAJOS.
Ark czimképes, díszes kötésben 7 kor.

Ajándékműnek fölötte alkalmas munka, II. kötete 

$ Magyar ’ilMatnak, mely dr.
Lóczy Lajos szerkesztésében 

f ÖlOrajzi jelenik meg, s eredeti és kül- 
,— földi útleírások s egyéb 

JárSaS3g földrajzi munkák, egyben

i

VAHwIárs becses ismeretterjesztő és ér- 
AOnjrytdia jeke*  olvasmányok gyűjteménye.

A " ‘
HÉDIN SVEN:

Ázsia sivatagjain keresztül 
ozlmű világhírű könyve. (60 képpel és 2 térképpel.) 

Magyarra átdolgözta: dr. Thirrlng Gusztáv.
Ára díszes, czimképes kötésben 6 korona.

1 Magyar Földrajzi Társaság Könyvtára 
megrendelhető részletfizetésre is. A gyűjtemény eleő 
eoroaata (12 kötet) fdaoe 60 korona, d/enee váenon- 

kőiéiben 73 korona.
Ev—nfrint 3 leötet jelenllc meg.

Kiadja: íampel Róbert (Woíianer f. és fiai) 
. . cs. és kir. udv. könyvkereskedése

L/v/ Budapest, VI., Andrássy-ut 21 szám.

vállalat I. kötete:

Fordi-Színmű 3

Személyek:
Rendező Mezei Az auya Arday
Az orvos László A dajka Horváth
A beteg Bihari Egy leány Mészáros
Az após Fenyéri Munkásassz. Kiss
Orvossegéd Pataki Szobaleány Orosa
A feleség Hettyei

kerdete 7i/a inkor.

1! l.JIbO’VSÁG !!

CEKACO
Sz. 142 EF 
és F szürko

Ára 16 korona.
Megrendelhető

íampel Róbert-féle
(Wodlinir F. ít fill)

Ci b kir. «nan klwateMa 
Badiput, KI. Mrísij-iit 21

URANIA SZÍNHÁZ.
Péntek, 1902. április hó 18-án.

A sport.
Kezdete 7’/2 érakor.

Albrecht-Mulató.
Király-utca 71. Albrecht Ferenc, igazgató. 

Pénteken, 1902. óvl Április hó 18-án. 
Jótékonycélu előadás.

A brünni cseh opera vendégjátéka 
Az ördög és Katalin. 
Opera 3 felvonásban. Irta Wenig A. Zenéjét szerző 

Dr. Dvorschák Antal.
Pásztor Bener, Hercegnő Kurt Jett
Szöveget magyarázó könyvek a pénitárnál ée jegyszedőknél 

kaphatók.
Elővétel reggel 0—1 óráig, délután 4—6 óráig. 

Pénctárnyltás 7-kor. Kezdete ’/sS-kor.

találmány!
jelri' kényelmes Agy ftI A(,v faid.iege„é teszi az ágy 

n"'Kb«,*<llh<'tetlen.  Vendég-, gyér 
bakban. valamint kirándulóknak nélkülös 

Freudiger Mózes és fiai 
han Budapest, Vl,,l.andon-u. 6. Viszont 
elárusítók kerestetnek én mogfrb'lő ked
vezményben réetesűlnrk. .Telefon 29-75.
Arjogyzék és leírta kívánatra bérmentvo

>XLEGFINOM*BB
1 iroda és le-1 APU.1- velezésro

Rendkívül tartós és erős! 
legfinomabb és finom begygyei! 
Kapható mindon Jobb Írószer-üzletben.

CARL KUHN & Co. in WIEN
------------------ ALAPITTATOTT 1843. -----------------

vör. kérésit
SORSJEGY

HUZAs MÁJUS l-én.H
Főnyeremény 35,000 Líra. kM 

KAPHATÓ Eha
24 havi részletfizetésre; Bű 

havi befizetés éH
1 darabra 2 korona. H 

Már az első részlet és 35 kr. porta be- MB 
küldése ollenébcn kiadom a sorsjegyek 
sorozatén szfimát tartalmazó részlctivot 

azonnali játékjoggal E??,

FLEISSIG SÁNDOR bankháza Ej 
Bpest.VII. Erzsébet-körut 2.1

r' Latin-magyar Zsebszótár
középiskolák számára.

Szerkesztette
BOHMTDT JÓZSEF

Állóiul fögymn. tanár.
-------  L rész; = Ara vászonkötésben
Latin-magyar. : : 2 korona. -

A Schmidt Jőzsef-féle latin-magyar rsebszőtAr aránylag kis helyen mindazt 
nyújtja, a mire a tanulónak szüksége van. Schmidt ezótára nem hagyja a tanuló 
kérdéseit sohasem felelet nélkül, mert előtte épen csak a kérdések lebegtek folyton 
tnunkAja készítésénél. Minden egyes szócziitken meglátszik, hogy a könyve 
felett görnyedő tanulóra gondolt a szerző, ennek a szemével igyekezett látni, 
egyre arra gondolt, hogy ennek munkáját könnyítse.

Meg vagyunk győződve, hogy ezt a szaktanárok te fel fogják Ismerni éa 
ngy a tanitás, mint a tanuló szempontjából maguk fogják legjobban előmozdítani 
az értékes munkának gyors elterjedését. Ez a munkájuk annál könnyebb lesz, 
mert a díszes vászonkötésü, nyomdailag is szép kiállítású, a szemre nézve kelle
mes betűkkel szedett szótar ára mindössze 2 korona.

. A Magyar-latin rész sajtó alatt van.

j Megjelent és kapható az „ATHENAEUM“ Írod, és nyomdai
£ részvénytársulatnál Budapesten, VIL, Kerepesi-ut 54. sz.yy --

Színházak heti műsora
M. Kir. Operahái Nemzeti színház Vigtzinház Népazlnbáz Magyar színház Várszínház

Szombat Tristan és 
Izolde Himfy dalai A Gyurkovics- 

lányok Katalin Fiflne A métoly

d. a.
lan árnap 
este Bajazzók

Szerelmi kaland

Egy szegény 
ifjú történeto

Az agglegények

Kuruc Feja 
Dávid

A zsába

Nebántsvirág

A rozsályi 
malom

Lotti ezredesei

Fifine A métely



Budapest, péntek BUDAPESTI NAPLÓ 1902. április 18. 106. szám.

Minden szó egyszeri beiktatása 
noDpareillo betűkből 4 fill. Vasta

gabb belükből 8 flllér.

A hirdetésekre díjmentesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal: József- 

körut 18. szám.

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk fetvilágomtáet, csak a
rálwzr. .zűkrtKO bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál » hirdeló. ezAmtt » ki.dőhivat.il.1 mindig közölni kelt

Apró hirdetéseket 
központi irodánkban és ere
deti nyugta mellett még a kö
vetkező fiókokban lehet föl
adni :

Breuer nővérek 
dohánytőzsdéje 

Teréz-körut 54. szám alatt.
Deutsch üliksáné

Andrássy-ut 38.
Ecksteiu Bernát 

hirdetési iroda 
V. kér. Fürdő-utca 4. szám.

Engelmann 91ór 
gyorssaj tónyomda 

IV. kér., Kálvin-tér 2. szám.
Franké Pál

könyvkereskedése
IV. , Gróf Cziráky-féle palota. 
Kossuth Lajoe-uica. Kígyó-tér,

(Koronaherceg-utca sarkán.)
Fischer J. D.

hirdetési iroda
IV.( Zsibárus-utca 7. szám. 
Goldbercer A. V. 

hirdetési iroda
IV. kér. Váci-utca 17. szám.

Goldner Jozefln
Andrássy-ut 50.

Goldgrruber Mór 
könyvkereskedő 

II. kér., Fő-utca 17. szám.
Haamstein és Vogler

hirdetési iroda
V. kér., Dorottya-utca 9. “-ám.
Jambrikovits 

dohánytőzsdéje 
Kerepesi-ut öu. fi akarekp.épüL)
Kernber? Koxália

dohánytőzsdéje
VIII. kér., Muzeum-körut 18.
Leopold Gyula

hirdetési iroda
VII., Erzsébet-körut 54. I. T-
Mosse Rudolf 

hirdetési iroda 
Ferencziek-tere 8.

Kezel Antal 
hirdetési iroda 

IV. kér. Eskü ut ». szám.
Hemetsek A. S. 

ujság-árudáJa 
IV. kér. F eiöd-tér 3. szám.

Ifj. N a ff e 1 Ottó
könyvkereskedő

Muzeum-körut 2. sz. (Nemzeti 
Színház bérbáza.)

Rohonczi Ilona 
dobánytőzsdéje 

VI. Andrássy-ut 48. szám. 
Sikray Samu 

hirdetési iroda
VI. kér., Vád-körut 88. szám.

Sopronul v. 
dohány nagy árus 

Vili, kér., Kerepesi-ut 1. szám.
Siántó Mór

dohány tőzsdéje
IV., Kecskeméti-utca 14. —a—

Schwarz József
hirdetési iroda

V. kér., Marokkói-utca 4. ss.
Schőnwald Fcrencné 

dohány tőzsdéje 
Ferenc-körut 32. szám.
Tenczer Gynla

hirdetési iroda
IV. kar., Szervita-tér 8. ssáa.

Toldi Lajos 
könyvkereskedése 

n. kér., Fő-utca 2. szám.
WeltzenlelS Jakab

Király-utca 1.
Zlpser Könlc 

sanemükereskedése 
VL kar., Andrássy-ut 4. —a— 
Minden apróhirdetés, melyet 
IM 0 Aráig föladnak, 
mér másnap megjelenik • 

Budapesti Napidban,

í'gyvédjclölt
tótul tudó, némi gyakorlat
tal, vidékre kerestetik. Cim 
a kiadóhivatalban. 12093

Amatőrgépet 
használtat, esetleg felszerelés
sel vesz .ár, lemeznagyság, 
gyártmány*  jelige alatt a ki
adóhivatalban. 4242

Budai külterületen
Gellérthegy, németvölgyi, buda
keszi, zugligeti vagy hidegkuti- 
ut tájékán, csendes, butorosott 
szobát keres májustól—október , 
elejéig fiatal nőtlen hivatalnok. 
Ajánlatok .Hegyvidék*  elmen a 
kiadóhivatalba kéretnek. 12022

fzyes,
jó bizonyítványokkal ellátva, 
szobákat vixelni tudó és min
denben ügyes 2-ik inas felvé
tetik. Cim: Kígyó-utca 8.1. em. 
ajtó 2. 4172

Elárusítón# 
oslnos, fiatal, állást keres. 
Hosszabb ideig volt négytize
dében elárusítónő. Cim: B. 
Róza, Isivánut 82A. földes. 9.

Záloffcédnlákat 
viselt ruhákat, bútort, hagya
téki holmikat, minden árut vesz 
Schwarz, Nagyfuvaros-utca 5. 

11936

KISÁLAT.
Varrónő, 

kitünően jártas, saját lakásán 
olcsón vállal munkát. Gyermek
ruha varrást is kifogástalanul 
végez. Cim: özvegy Léderer 
Lipótné, Wesselényi-utca 54. 
II. em. 81. 4233

Mindenféle 
asztalosmunkát elvállal, úgy
mint butorfényezés, beeresztés 
és minden e szakmába vágó 
asztalosmunkát elvállal. Haber- 
mann M. asztalos VII. Rotten- 
biller-utea 5/b, 4226

Szabónő
kitűnő gyakorlattal, ajánlja ma
gát elegáns ruhák készítésére 
saját lakásán. Divatos fazonok 
5 írttól feljebb. Egy kísérlet 
elegendő. 6zentklrályi-utca 22. 
IL 26.

Korrepetitor.
Egyetemi hallgató, ki a tanítás 
terén nagy jártassággal bír és 
a hegedűből is alapos oktatást 
nyújt, házi tanítónak ajánlko
zik. Szives megkeresést ,W.“ 
Elemér-utca 14. sz. földszint 4. 
ajtó alá kér. 4179

Szép utcai lakás
a VII. Ovoda-utca 51. sz. III. 
emelet 25. ajtó alatt közbejött 
körülmények miatt májas 
1-ére Jutányos áron át
adandó. A lakás áll kót nagy 
szobából, hat ablakkal, elő s 
fürdőszobából és konyhából. 
Bővebb értesítés kapható VII. 
Ovoda-utca 61. III. 25. ajtó alatt 
a jelenlegi bérlőnél.

Csapos
fiatal 20 éves, ajánlkozik fürdő
helyre esetleg nyári és téli üz
letbe vidékre, szives megkere
sések .megbízható*  Deés Kál
mán csapos, dm VIII. kér. Conti- 
ntca 35. fid. ajtó 11. 4240

„Őu-suielc!
A legközelebbi napokban talán 
már holnap meglátogatlak. Csó
kollak milllomszor. 12092

Al előkelő női 
közönség

b. figyelmébe ajánlja magát 
kitűnő szakavatott női ruha var
rónő, legízlésesebb és divat sze
rinti egyszerű és díszes ruhák 
készítésére. Gyár-utca 5. II. em, 
30. qjtó. 11905

Merengenek
Imrétől, bér elkésve, levél ment.

12091

Szépírást
tanít (magyart és németet), 
hosszabb gyakorlattal bíró ok
leveles tanító, házban és há
zon kívül, igen jutányos felté
telek mellett. Cim : Bártfai M. 
Klrály-u. 8 I. 49. 4215

„Consneló"
levél várja a kiadóban. 12078

Mlndegry
szőke vagy barna, magas vagy 
lUaoaony — csak csinos hölgy 
legyen, akit én igaz barátnőmül 
óhajtok s a ki bizonyára nem 
bánja meg, ba nekem ir .ön
zetlen szerelem*  jeligével e lap 
kiadóhivatal.'. 1, a. 12o«4

Kitűnő bicikli 
legjobb gyártmány, legjobb 
karban, azonnal olcsón eladó. 
Bővebbet a kiadóban.

KERESLET.
Idősebb 

kisasszony bútor-üzlet részére 
felvétetik. Csakis Jó Írás köve- 
teltetik. Csakis írásbeli ajánla
tok a kor és a fizetési igény 
megjelölésével Fuchs E. Al- 
mássy-tér 15. intézendök. 4194

Elegánsan bútorozott 
a rendkívül tisztán tartott 
utoa lakás : 2 ablakos szalon, 
1 ablakos hálószoba, elő- és 
fürdőszoba, viUanyvilláalUs, 
lift, a kapu előtt villamosvasút 
állomás, József-körut egyik 
pompás bérpalotájában, a Nép
színház közelében, elutazás 
miatt szolgálattal együtt kiadó. 
Tudakozódhatni, Józeef-kőrot, 
2. házfelügyelőnél. 4221

Tanárjelölt 
beesel magyarul, franciául, 
németül, reál, gymnázium 
vagy polgári magántanuló
kat júniusi vizsgára előké
szít, kitűnő bizonyítványok
kal rendelkezik. Cim : „G. 
A.“ József-körut 2. tőzsde.

4236

Ha gyomorbajos 
vagy emésztése zavarban 
szenved, egyék „Szt.-Anna“ 
maláta tápsüteményt. 12095

Pálinkafőzdc 
nagyobbszorű, mely évente 
lOo.OOO koronán felüli forgalmat 
felmutatni képes 44 év óta fenn
álló s igen jó hírnevű üzlet, 
csakis házzal együtt eladó avagy 
földbirtokért esetleg budapesti 
házért is elcserélhető a háznak 
értéke egyedül 60.000 korona, 
mely alkalmas borpincészetre, 
hordógyőrnak vagy bármily 
gyárnak is, mert gyári kémény
nyel és az egész ház kanalizá- 
láesal van ellátva. A pálinka- 
fözdei üzlet 24,000 korona érté
ket képvisel. Bővebbet Niemetz 
Gyula üzletek és ingatlanok 
adás-vételi irodájában Budapes
ten, József-körut 18. 11989

Bútorok, 
rendkívüli alkalmi vételekből 
jutányosán eladatnak részletre 
és Készpénzért, úgyszinte vé
tetnek. Hunyady-tér 3. ez. az 
udvarban. 10827

Privát kutató.
Iroda Váei-körut 89. Kényes 
megbízásokat, megfigyeléseket, 
nyomozásokat elvállal, úgy ma
gán, mint családi-ügyekben: 
Kossá Magyary Géza. Ta
lálható 10—2-ig. 1159

Egy 27 éves 
róm. kath. intelligens nő, ki 
kitűnően zongorázik, társalkodó 
nőnek, zongoratanitó, esetleg 
gyermekek mellé bonnenak 
ajánlkozik. Nagyobb üzletben 
pénztárosnői állást is ha.jl'uidó 
elfogadni. Ajánlatok a feltételek 
és fizetés megemlítésével ,Dóra‘ 
jelige alatt o iap kiadóhivata
lába kéretnek. 12054

Bécsi szabónő, 
elsőrangú szalonok volt mflve- 
zetőnője, sikkes ruhákat és 
kosztümöket készít mérsékelt 
áron, vidékre is Wldder 
UyulAné, Budapest, VI. kei., 
Lövöldetér 5. I. em. 5.

Heffedüoktatás.
Hegedülni tanítok kitűnő mód
szer szerint, sserény díjazásért. 
Cim: R. J. Szlv-u. 89/B. I. 8.

Elsőrangú nevelőnő, 
német származású, de kitűnően 
franciául beszélő, akinek igen 
előkelő házakból kitűnő bizo
nyítványai vannak, állást keres, 
akár a fővárosban, akár a vidé
ken. Tanít francia és német 
irodalr.at, felsőbb Un tárgyakat 
stb Cim: Diel Margnrethe, 
Budapest, VL, Gyár-utca 18., 
Horné sulsse. 4231

Vérpiros fajnarancs 
ötkíiós postakosár 1.5o. Nemes 
rancd alma frt 1.75. Imre és 
Bchpper. Budapest, Központi 
vásárcsarnok. 1188

Mecvételre keresek 
egy italmórést (korcsmát) ahol 
nem magas házbér és megle
hetős jövedelem van. Ajánlatok 
.Cs. A.**  Jelige alatt a kiadó
hivatalba intézendök. 4228

Eladó.
Miskolcz legélénkebb helyén 
egy nagyforgalmu dohány
tőzsde, bélyeg- és hirlapár .fiá
val is felszerelt papirüz'et, 
mely az összes Iskolák közvetlen 
közelében fekszik, szabadkéz
ből más vállalat miatt tisztán, 
tehermentesen. Az áruraktár 
14—16,000 koronát képvisel, 
mely vételár részletekben lör- 
leszthetö. Az üzlet átvételéhez 
8000 korona készpénz szüksé
geltetik. Bővebbet Falkensteln 
torna könyv-, papír-, lró- és 
rajzszerkereskedésében Mis

kolcz. 428o

SZEMELYHITEL!!
Utolérhetetlen gyorsasággal és 
legnagyobb discretió mellett a 
a legpontosabb kivitelben szer

zek 200 koronától följebb 
katonatiszteknek és 

civileknek a legcsekélyebb 
törlesztéssel, kezes és kezes 
nélkül, rögtöni folyósítóé, M/N 
DEM TEKINTETŰ JEL
ZÁLOGOKRA, úgyszintén 
nyugdíjasok előjegyzésre és 
kezesek nélkül szerzem a leg
kedvezőbb hitelt. Tőke egy
aránt törleszthető. Utodijazás. 
Bankképviselet; Andrássy-ut 
56. ajtó 15. Értekezés d. után 

8—7-ig. Válaszbélyeg.

Első Magyar Iparművé
szeti Forgalmi Intézet. 
CHchók, famotszettlt. 
nyomtatványok, irodai beren
dezések, árjegyzékek, müvek, 
rajzok, több évi általános szak-, 
ismeretem és képzettségem ál
tal, a legjobban és legjutá- 
nyosabb arban vállalok és szál
lítok Thain József György, 
Andrássy ut 56. a. 15. Válasz- 
bélyog vagy a rendelő címe.

Díszfák és cserjék
1 drb díszfa 40 fillértől feljebb, 
100 darab 10 különféle fajban 50 
korona, 100 drb díszcserje 10 

különféle fajban 16 kor.

Fenyőfák ’ 
gyümölcsfák, gömbákáiok, 

tarkalevelü díszfák stb. stb. 
Lombfák kiültetése ápril vé
géig, a tülevelüeké május vé
géig tart. Részletes képes ár
jegyzéket kívánatra ingyen 

küld:
Faiskola kezelöséffe
jCeendlak, u. p. Vas-Ferencfaiva.

Használt 
férfiruhákat leg
magasabb árban 
vesz Weisz Lipót, 
IV., KristóT-tér 2. 
Kívánatra a vevő 
a helyszínén meg
jelenik

Kiváló 
■zéplrásu ember ajánlkozik 
másolások vagy bármilyen Írás
beli munkára házon kívül, va
gyis otthoni elvégzésre. Aján-1 
latokat, kérvényeket, költség
vetéseket és hasonló dolgokat 
ha kívántatik, kaligrafice ké
szítem szerénv díjazás mellett. 
Cim: Dembiutszky-utca 4. II. 
em. 24.

JKosí jelent meg!

Nemzeti zenedét 
végzett clmbalomtanitónő óhajt 
még egynéhány leckét adni 
házban vagy házon kivtll. Cim : 
óriás-u. 6. I. 12._________ 4206

Kurucz FejaOávii
Tináin színmű itgy felvcnástiai 

irta: FÉNYES SAMU.

Kerékpár 
javításokat, átalakításokat, nlk- I 
kelezés és zománcolásokat leg
olcsóbban és szakértelemmel 
csináljuk, Láng kerékpárüzlet, 
Budapesten, József-körut 41.

Csinos kis 
különbejáratu szoba, fürdő- 1 
ezobahasználattal azonnal ol
csón kiadó Szentkirátyi-utcza 
22., II. em. 26. 6872

Vasmunkákat 
épületek felszereléséhez 

lelkiismeretesen és oleaón 
készít Barta Károly Budapest, 
Főherceg Sándor-utc*  32.

MaNkzázNt
egy elsőrangú vizgyógylntéiet 
volt alorvosa a beteg lakásán 
igen jutányosán végez. Cim: ' 
Klauzál-u. 10. főid, ajtó 8.

42C2 ,

Ery kis ház 
szabad kézből eladó. Naphegy, 
élpcső 1., Krisztina város. 4180

Oly' uraknak, 
kik kényelmes es osendes 
otthont, világos es féreg
mentes olosó szobát, gyö
nyörűen berendezve, külön 
bejárattal óhajtanak, ajánl
ható a Sándor-ntca 30 B. 
X. 13. ez. alatti. Kitűnő es 
pontos kiszolgálás. Azon
nal kiadó.

CSÍZ
A kontinensen a legerősebb

Jéd-Bróm-gyógytürdO.
Győgveredményok meglepők 
Megnyílik május l-én. 240 ké
nyelmesen fölszerelt lakszoba. 
Szanatórium; gyógy tár. zon
gora-, olvasó-, biliárdterem. 
Lavrn-Teunla; térzene. Katona
tiszteknek. államhivatalnokok- 
naz elő- és utóévadban 5O°'o 

kedvezmény. Prospektussal 
szolgál az igazgatósát?, posta 
Rimaszéca. Vasúton 4 óra alatt 
Budapestről. Hivatalos orvos 
dr. Tausz Béla. Otthon vég
zendő kúrára az ásványvíz 
használati utasítással meg
rendelhető a fürdoigazgató- 
•Agnál és Edoskuty L. fő- 

elárusltónál Budapest

1 Fírirgii Silóitok líísiri 
115—116. száma. 
Ára 60 flllér.

a rCvWosi színházak műsora 
legujaiw szasai a tíniKiiil: 

113—114. A képviselő ér. 
Bohózat. G tahi—Rákosi 

111—112. A páholy. Bohózat.
Laufs es Kt aatz—Kabos 
Ede.

109—110. Karácsony. 
Drámai látványosság. 
Dickens—M.

107—108. A nevezetes kas
tély. Vígjáték. Bisson— 
Heltai.

106. Katalin Operette. Dr. 
Bélái—Fejér.

105. Pillangó kisasssony.
Dráma. Belasco—Faludi

103-104. A Sasuk. Vígjáték. 
Gtdhi—Rákosi.

101—102. A becsülatbiró. 
Tragédia Zivuska Jenő.

70—71. Farsang útdíja 
Dráma. Hartleben— 
Beöthy.

100—101. Otthon. Dráma. 
.S uderma nn—Márkus. 
II. kiadáa.

26. A vasgyáros. Színmű. 
Ohnel- Fái. II. kiadáa.

1. As érdiig mátkája. Nép
színmű. Géczy István.
11. kiadáa.

HFIiíreiiSiInlitokltori 
legteljesebb és legolcsóbb 
gyűjteménye a fővárosi szín
házak állandó múaordarab- 

jainak.
Egy-egy szám ára 30 flll. 
Teljes Jegyzék Ingyen kap
ható minden könyvkeres

kedésben.
Kisdja a

LimpilR.CWodiinsr F.tsFlil)
u. ii kir. ■<«. klsyvkarsakedSaál

Buflaptil, VI., Andrissy-ut 21.
Megrendelhető minden 
könyvkereskedésben.

NAGY

BÚTOR
árjegyzék

ingyen és bérmentve.’'
Szolid és pontos kiszolgálás
2 chiffon 2 ajtós matt vagy fél

matt 36 frt-
2 chiffon 2 ajtós matt vag.v fél

matt fiók nélkül »I frt.
2 ágy matt vagy félmatt 25 frt.
2 éjjeli fekete márványlappal, 

fiókkal 1« írt.
1 mosdóasztal és tükör márvány

lappal, dókkal 28 írt.
1 hálószoba complett matt Jv. fél

matt fekete márvány 102 frt.
1 hálószoba matt faragva 135 frt.
1 B oszlopos faragással 175 frt. 
1 kredenc matt faragással 45 frt.
1 ebédlőasztal 12 személyre 8 frt. 
1 garnitúra selyem 100 frt.
1 szalonasztal plüssel 1O frt. 
1 valódi bőrszék 5 frt.
Nagyjválaszték egyszerű és fi
nom háló, ebédlő-, sálon- és férfi
szobák, barokk, angol, ó-német 

és renaisanco stylusban.

Gömöri Sándor
IV., Václ-utoa 18. szám.

Árjegyzék ingyen és bérmentve.

.Jutalomkönyv.
Az iskolai hatóságok és gond
nokságok figyelmébe I Az Is
kolai évzáró vizsgálatok 
alkalmával kitüntetésre érde
mes tanulók jutalmazására egy
házi és világi hatóságok, kir. 
tanfelügyelők és a székesfőv. 
tanács részben elrendelték, 
részben kiosztásra ajánlották 
A Hazáért és Szabadságért 
valamint
A Szabadságharc Ilösregéi 
c. ifjúsági müveimet, melyek 

vonzó elbeszélésekben
Rákóczy fejedelem korát, a 
kuruc időket, másik munkám
ban a szabadságharo lélek
emelő jeleneteit tárgyalják. 
. zen müveim ifjúsági irodal
munkban a nemzeti irályt 
szolgálják az idegenből átül
tetett selejtes fordításokkal 
szemben. A velin papírra nyo
mott, illusztrált és diszcs köny
vek 1—1 példányának ára 1 K. 
20 flllér, 20 százalék ked- 
vezmenynyel. vagy minden 
10 példány után kát lngyen- 
példánynyHl. Selyembe kö
tött gyémánt kiadás arany
metszettel példányonként 
3 korona. Mutatvanypel- 
dány ára 1 korona. Megren

delések cimzendők: 
Barna .Jónás 

székesfőv. tanár, Vili, kerület, 
Korepesi-ut 61.

úgy készpénzért, mint 

részletfizetésre 
a legegyszerűbbtől a 

legfinomabb kivitelig^ 
^Slegrjntányonabban 

gEhreHtren és FdcK 
testvéreknél, 

aPEST.J 
ETerei-körtit 8. £ 

árjegyzék Ingyen**  
i bérmentve. 2

Veszek 
xáloffházi cédulát 

régi arany ezüst árút bril- 
lánt és gyémánt árút a 
legmagasabb árak mellett 

FRIED A.
órás es ékszerész 

KcrepeH-uZ 2. ttám.

Rózsafák 
magastörzsü. 2 évesek, erős 
koronával, a legjobb, leg
szebb és legháladatosabb 
virágzásu fajok, 9 darab 
egész Osztrák-magyar éa 
Németországban 11-13 kor., 
félmagastörzsü 10—11 kor. 
Az ár előre küldése vagy 
utánvéttel, franco és bér
mentve küldetik. Illusztrált 
rózsa-katalógus Fekoteba- 
lom látképeivel kérésre bér

mentve.
KRAUSZ T. 

rózaafalakolája
Feketehalom, Brassóinegye

Régi mesterek 
által készített uj bútorok hasz
nált bútorokkal cseréltetnek 
be Uj és használt bútorok 
készpénzért vagy részletfize
tésre a legjQtányoesbban szá- 
mittatuak Jegyeseknek egv 
6 szobás barokkstilbeni igen 
szép berendezés, konyha és 
előszoba berendezéasel. esetleg 
a lakással együtt kapható Bu
dapest, Erzsébet-körut 1O. 
félemelet.

Kristóf-tér 2, I. em.

Frakk ............... 3.—
Felöltő............ — 4.—
Sacco ............ — 3.—
Mellény..._ __ —.50

frt

Egy gazdátlan
csónak

története.
REGÉNY

r. MOLNÁR FERENC.
KAPHATÓ A

„BUDAPESTI HAPLÓ“
kiadóhivatalában.

Ára lí korona. Hfl

irta:

186 om- h. óriás Loreley- 
hajammal, melyet az általam 
feltalált kenöoscsel 14 havi 
használat után kaptam. Ezen 
kenőcs az egyedüli szer, moly 
hajhullás ellen, a növesztés 
előmozdítására s a hajtalaj 
erősítésére alkalmasnak talál
tatott. Uraknál szép teli szakál- 
növést s máé rövid használat 
úgy a haj, mint szakáinak 
természetes fényt és sűrűsé
get kölcsönöz s a gyorB oszü- 
léstol legmagasabb korig meg

óvja.
Effy téffely ára 1, 2, 

3 és 5 forint.
Szétküldés naponta a pénz 
eloleges beküldése vagy 
utánvétéi mellett az egesz 
világba a gyárból, a hova a 

rendelések cimzendok.

Csillag Anna
BECS: L Selleroassa 5. 

BERLIN: FrlBúrlcIistrasM 58.

kizárólag a legszoli
dabb minőségben, vala
mint saját műhe

lyemben készült 
kárpitozott mun
kák igen előnyös 
részletfizetés mel

lett kaphatók 

May Ede 
butorraktárában

Budapest, VI., Teréz 
körút 26. sz.

Virágnyelv.
Minden ismert virág jelentősé
ge megvan írva ebben a könyv
ben, melyet szerkesztője a leg
jobb keleti forrásokból állított 
össze. Ára színes kötésben 80 
fill. Az összeg előzetes bekül
dése esetén bérmoutve külde
tik meg. Megrendelhető l.ampel 
Róbert rWodianer F. és Fiai) 
cs. ée kir. udvari könyvkeres
kedésében, Andrássy-ut 21. sz

Statisztikai
BVD.áPEST,

VII., Erzsébet-körut 29.
— Telefon 604. — 

Kiszolgál bármely 
állam elmeit kézírás
sal foglalkozás és 
megyék szerint ju
tányos árban, portó 

megtérítéssel.

Bútor
csak jó minőségit 
Hálószoba, kredenc, szőnyeg
dívány, asztal, szék, Íróasztal, 
könyvszekrény, úri fotelok, 
ottomán, szaloqboreudezés, tük
rök, úgy egyeskint is, nagyon 
olcsón, eladás nagyban éa 
klostnyben. Vidékro gondosan 
csomagolva, biztosítva. Csak 
VI. Térés-körűt 40. siáui 

htcinberger Manó 
butoriparosnál.

Angol tapéta 
raktárak.

Ajánlja nagy raktárát bel- 
és^külföldl kárpitok
ban : kávéházak, vendég
lők, épületek és lakások 
kárpitozását helyben és 
vidéken is azonnal és ju

tányosán elvégzi.
linius Jakab Budapest, 
Fő-üzlet: Kerepesi-út 6. 
Fiók-üzlet: ír ányi-u. 25'
Az Athenaeum r. t. kiadásá

ban megjelent:

Házassági perek
és Eljárás
aházasságiperekben

Irta
KNORR ALAJOS 

köz- és váltóügyvéd, nyugalm. 
kir. ítélő táblai biró, a vas- 

korona-rend III. o. lovagja.
Ára angol vászonköt. 1 frt. 
Kapható az „Athenaeum" r 
társulatnál, valamint min
den könyvkereskedésben.

Nyomatott *.  „CSlns” uodnluu él nyomdai vUUlat réuTényttcuclc kOdozgOUpén, üudápeit, IX, Olldi-ut SS,.

Csillag Anna assz., Becs.
Szögyén-Marich grófné ö 

excja megbízása folytán 
kérek egy tégelyt az On 
kitűnő pomádéjából 3 írt
ért. Vegye egyúttal köszö
netéin. A grófné rendkívül 
dicsérőleg szólt az On po- 
mádéjáról.

Giese Frida, 
ö excja udvarhölgye.

Csillag Anna assz., Bécs
Kérem postautánvéttel 

egy tégelyt az ön kitűnő 
hajpomádéjából küldeni.

Metternich Vilma grófnő
Rubein kastély, Merán mel

lett, Tirol.

Cillag Anna assz., Bécs.
Kérem postafordulattal 

két tégelyt az ön kitűnő 
pomádéjából küldeni.

L. Sct.weng v. Reindorf, 
cs. és k. kapitány neje, 

Prága.

Tek. Csillag Anna urhölgy! 
Szíveskedjék Kielmanseg

Grófné 0 Nagyméltosága 
helytartóné Bécs, Herrn- 
gasse 6. címére 3 darab 
kenőcsöt 2 írtjával a baj 
ápolására küldeni, mely 
máris jó eredményt mu
tatott. Tisztelettel
Pletzl Irma, ö Nagyméltó- 

sága komornikja.

T. Csillag Anna assz.!
Az ön csodakenőcsóről 

már sok szépet hallottam, 
miért is tisztelettel kérem 
postafordultával két té
gelyt külder-i- Maradok 
önt tisztelve

Velonter AntoaU sör

T. Csillag Anna aasz.l
A világhírű hajkenőcsé

ből szíveskedjék egy té
gelyt küldeni.

Palaviolnl A. őrgróf
Abauj-Szemere.

T. Csillag Anna assz.!
Postautánvéttel kérnék 

a kiváló hajpomádéjából 
két tégelylyel róssemre 
küldeni.

Id. Esterházy Em. gróf 
Bakony Szt-Lássló.

T. Csillag Anna assz.!
Tisztelettől felkérom az 

eddig nagy sikerről hasz
nált haj pornódéból ismét 
egy tégelyt utánvéttől kül
deni szíveskedjék.

Baseli! bárónő 
Enns, Westbah


